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Legujabb szabad, billard-golyók. 
\lulirott bátorkodik tiszteletiéi tudatni, hogy tok év 

fáradság után . ikerült neki Ilii1 

billard-golyókat 
készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmúlnak. 
S z í n , h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje-
ben basonlitanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

eipusztítliatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ári 
fi2 mméteríg 5 forint, 62—66 mméterig 6 forint, 66—70 mmeterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b a l , f o l y t o n r a k t á r o n . "•"! 
T ^ T t T T T T "T7" Á " D / ' e ' T "\7" cs. k kiz. szabadalm, biliárd-és billard-golyó-gvára, 
J \ . i \ l j j j j J A - Ü X i U J U I . B é c s , I X . , R o s s a n , R o t h e L ö w e n g . 5 . n . 7 . 

Ü M U S I M I I M I E I I ! ^ ^ 

A téli évadra 
valódi vízhatlan lábbeliek. 

A z o n k i t ü n t e t é s e k , m e l y e k b e n l á b b e l i k é s z i t m é -
n y e i m t ö b b v i l á g - é s e g y é b b k i á l l í t á s o n — leg ­
u t ó b b a t r i e s z t i M á l l i t á s o n r é s z e s ü l t e k — f e l b á t o r í ­
t a n a k : b ő s é g b e n f e l s z e r e l t férf i - n ő i é s g y e r m e k ­
l á b b e l i r a k t á r o m r a a n a g y é r d e m ű u r i k ö z ö n s é g 
f i g y e l m é t f e lh ívn i . Á r u i m s z i l á r d a k é s t a r t ó s a k , a 
m e l l e t t l ég i in . Í z l é s se l és a l e g u t o l s ó d i v a t s z e r i n t k é s z ü l n e k . 
M é r s é k e l t á r a k a t és m e g r e n d e l é s e s e t é n g y o r s és p o n t o s k i -
s z o l g á l a t o t b i z t o s i t o k n . é. v e v ő i m n e k . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k 
u t á n v é t e l m e l l e t t a l e g g y o r s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . — K ü l ö n ö ­
s e n figyelmeztetek a v a l ó d i g u m m i t a l p u v í z h a t l a n l á b b e l i e k r e . 

LŐRINCZ ISTVÁN 
LÁBBELI KÉSZÍTŐ, MÚZEUM-KÖRÚT 5. sz. 

F i g y e l m e z t e t é s . 
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örv»nj-
többoldalulag kitüntetett sósborsztsz kés t ' 
nycni — kelendőségénél lógva — so |s utl' ^ 
nak lévén az utóbbi időben kiléve, elhatárol'*8" 
hogy azokon czimjegyemet módosítom s , ' 
kek nyomatban saját házam külső alakját ve j 
föl, bejegyeztetvén egyszersmind védjegykém 

budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
7796 gyors enyhítést eszközöl • i™„ aoe 

Védjegy 419. és 420. szám. 

BRAZAY RALIM, 
Budapest, IV. Mnzeum-körut 2?. sz. 

gyors enyhítést eszközöl 
c s ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , fog- és feifái 
dalmak, s z e m g y e n g e s é g , bénulások gts' 
s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó szerü l i s igen ajánl 
ható, a mennyiben a fogak f é n v é t elósesit 
a f o g h u s t erősb i t i és a száj t iszta , szae 
t a l á n í z t n y e r a szesz elpárolgása után yoB 
mint ajánlatos e szer fe jmosásra is, á haj 
idegek erősítésére, a fejkorpaképződés mee 
akadá lyozására é s annak eltávolítására 

Á r a e g y n a g y ü v e g g e l 8 0 kr. 
e g y k i s e b b ü v e g g e l 4 0 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizr>. 
mányosaim névsorával ellátva, minden üveehez imrVű„* 

mellékeltetik. feS™ 

•Franklin-Tár! 
tartományok 

iilat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az os 
izémára tízelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. (i. 

MULATTAT. RAPTÍR A GYÖMÖRÜS1M 1884. ESZTENDŐRE 
Megcsinálta vala 

EGY ASZTKOMÓKUS. 
Sok képpel. Ara fűzve 40 ki; 

ÜTÍÍ0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-IATASUAKRAÜ 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMONSONI. H. látszerész, Yáczi utcza 19. 
W L e g g a z d a g a b b vá laszték páris i sz ínházi látcsök- és 

tábori távcsövekbő l , 5 — 2 0 í r t i g . " * K J 

B0~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m n s z e m e k b ő l . M 

rlx 
A vagyonbukot t „ N a g y A n g l o b r i t t e z i i s t g y á r " 

t ö m e g g o n d n o k s á g a az összes arukat m é g a becsáron 
is sokkal a lább eladja. Az összegnek e l ő l e g e s bekül ­
dése v a g y 8 frt 5 0 kr. u tánvéte le mel le t t igen cs inos 
é t - és dessert -serv ice a legBnomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely e lőbb 4 0 frtba került) kapható . Min­
den megrendelő az evőeszközök fehér sz ínének meg­
maradásáról szóló 10 évi kezes ség i iratot nyer . 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, egy darabból, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt ezüst kávés-líanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, )á04 
1 « mass. ang. bntt ezüst tejszedó, 
6 • jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 « valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 * jeles bors- vagy czukortartó, 
6 « szép massiv tojás-tálcza, 
6 légiin, ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang.-britt ezüst felszolgáló tálcza 30 cm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
2 díszes sálon gyertyatartó, 
4 légiin, cznkortálcza, magas lábakkal. 

65 darab. — 8 frt 50 kr. 
A n n a k b izony í tékául , h o g y e hirdetés 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a n y i l v á n o s s á g e lőt t kö te l ezem ma­
gamat , ha az áruk nem te t szenek , azokat minden ki­
fogás né lkül v i ssza vál la lni ; s i g y a megrende lé s 
minden koczkáztatás né lkül jár. 

A más czégektö l hirdetett eszközök i v a l ó d i javí­
to t t brittania» cz imü j e g y g y e i e l lá tva , közönséges 
s i lányság , s én azokat k ívánatra u g y a n i l y számban 
1 frttal o l c s ó b b a n szál l í tom. 

A ki tehát j ó és szolid árukat , nem p e d i g holmi 
s i l ányságot akar pénzeért kapni , mig a kész le t tart , 
b iza lommal forduljon a köve tkező cz imhez : 

J. H. RABINOWICZ, WIEN 
az angol-britt ezüstnemü-gyár kózp. raktára 

II., Schifiamtsgasse Nr. 20. 
Tisztító por a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kap­

ható. Egy doboz ára 15 kr. 
• • " F i ó k o k : P a r i s é s L o n d o n b a n . ~*8 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n a , 30 
óta e l i smert legjobb mosdó-szer szép e g é s z s é g e s bőr 
e lnyerésére ; eredet i c somagocskákban bepecsé te lve 
42 krajezár. 

D r . K O C H n ő v é n y c z n k o r h á i , e l ismert j e l l e s é g ü házi-
szer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczolás-
nál , s tb . 70 é s 35 kros dobozokban. 

D r - B É R I N G I J I E R f ü g y o k é r - h a j o l a j a , a haj és sza-
káll sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lódian 
fest fekete, barna és szőke színre ; te l jesen fe lszerelve 
keféve l és c sé széve l 5 frt. 

D r . L I N D E S t a n á r n ö v é n y i radacg-kenocse, a haj 
t é n y é t és ruganyosságat fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is a lka lmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

D r . H A R T U N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése é s 
szépí tésére , pecsé te l t é s ü v e g b e n bé lyegze t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. I u i imra ; ara csomagonKeni <iu Kr. 

! » w V a l a m e n n y i föntebb e lősorol t szab. cz ikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a .következő magyarország i raktárakban kapható: 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z . a «sz. l é lekhez* ; Barna Zsigmond., g y ó g y s z . a «magyar királyhozi 
Scholz János, város i g y ó g v s z . ; Kiss K., g y ó g y s z a « K i g y ó h o z » ; Sztupa 6., g y ó g y s z . a szénatéren ; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, es Ráth P., g y ó g y s z T a b á n b a n , Moldoványi, g y ó g y . Ó - B U D Á N : Bakasi A. 

gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 

D r . S U I N d e B O Ü T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a , 
a fogak é s a foghus épentartására é s t iszt í tására s leg-
á l ta lánosabb és l egb i z to sabb szer; \ és £ csomagocskák­
ban 70 é s 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l te tő é s tartós befo lyása ál tal tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B E R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lat - é s mosóvíz , mely az é l e t s z e i v e k e t erősit i é s üdíti; 
eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f o l d i - d i ó o l a j . 
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr 
K ü l ö n ö s e n c sa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felkölté-
sere é s fe lé l e sz tésére b e p e c s é t e l t é s ü v e g e k b e n bélyeg­
zet t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mosdó­
szappan, ugyanazon e r e d m é n y n y e l bir, mint a Benzoe-
t intura ; ára c s o m a g o n k é n t 40 kr. -

A l s ó - K u b i n : Tyroler József 
Hischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H. Kozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Kleinencz és Ba-bóes. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toi'erczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Yass Eug. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká-

rolv, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zőrnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v i t z : Schuirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr. Botlischnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferenez. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Rudolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a o s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y n l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák End., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK., gyógysz 

K á r o l y v á r o s : Fröblich Laj 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laípczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss 1>. 

K e o s k e m é t : Molnár János. 
K é z s m á r k : Molnár Ferenez, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos. 
L o s o n c z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Elein Sándor. 
L n g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c s a l i : ísztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz K. 
M i s k o l o z : Mahr F. a «fekete 
' kutya • -hoz. 

M u n k á c s : Traxler Ferenez, 
gyógysz. 

N a d v o r n a : Dzíembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferenez. 
N a g y - K á r o l y : Ujházy István, 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K„ 

Brettner Ernő, gzógysz 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő o z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher W. F. 

N a g y - S z o m b a t : Heuffel K.F. 
N a g y - Sz t . - M i k l ó s : Bartus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : l'nvluvitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K , 

Pacher E. 
P é c z e l : Lumnitzer Károly ; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csillaga N. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henriéi F. gyógysz., 

Groszmann A. F., Hrubant 
István. 

P n t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - Ü j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e o z : Margótsy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész, ^^s*********' 
S z a b a d k a : Farkas J. 

S z a m o s - U j v á r : PlacsintárD., 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K.. 
gyógysz. 

S z a t h m á r : Komka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysí 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Soly-

mosi Koncz János Andr., gy 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz 
Beitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján., 
gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tó.lor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy., 

Emmer F., Tarozay István J., 
gyógysz., Fáykiss J„ Steiner 
Ferenez, g ógysz. 

T o r n a l l y a : Urszinyi Zsigm., 
gyógysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L-> 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz-
V e r s e c z : Moldoványi A., fí-

Fuchs János. _ , , 
V e s z p r é m : Guthardt Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Guszti-

Sauerborn C , gyógysz, 
Z ó l y o m : Stech Lajos gyógysz-
Z s o m b o l y a : Gasparits I í\ ' I tm- v- i . 7" T \ , e'"«J"'1- ! o«»oaOfca: Farkas J. I Z s o m b o l y a : Gasparits 1. 

O V a S ! d T B r ö w d T m a t a ^ a m i 6 , t á 8 0 k r a - kü lönösen d r . S ó i n d e B o n t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a • • 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

45-ik szám 1883. BUDAPEST, NOVEMBER 11. XXX. évfolyam 
Előfizetési mtételtk : VASÁRNAPI ÜJ3ÁG és I egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csnpin s VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

I egész évre 8 frt 
1 félém.-. 4 •; 

Csopto • POLITIKAI njD0N8ÁG0K : / *f,é" *"* ? M 

\ félévre . g . 

KUfSldi elöfizetéeekhez * posteilm 
meghatározott viteldíj is csetnUnoV . 

LUTHER ÉLETE. 
1483—1546. 

E
z Év november hó 10-én, éjjeli 11 és 12 óra 

között múlt négyszáz éve, hogy a nagy 
reformátor, Luther Márton megszületett. 

Szülői kezök munkája után élő szegény embe­
rek voltak, kik nem rég költöztek át a család ősi 
fészkéből, Möhrából, Eislebenbe, hol első szü­
lött gyermekök, Márton, a napvilágot megpil-
lantá. A család még akkor Ludernek irta magát, 
— ugy, a hogy most irják, már a nagy reformá­
tornak az ujitása. Atyját Jánosnak, Eisenacbból 
vagy környékéről származó anyját pedig Linde-
mann, de egy ujabban napvilágra került egy­
korú okmány szerint Ziegler Margarétának hív­
ták. A Luderekről maga a reformátor sem tudott 
egyebet, mint hogy «igazi parasztok voltának,» 
de azért volt czimerök és pedig egy kifeszített 
nyilas ijj, két rózsa között. Luther fivére, Jakab, 
még az ősi czimert használta, ő maga csak az 
egyiket, a fehér rózsát tartotta meg belőle, abba 
egy piros szivet s ennek közepébe fekete kis 
keresztet helyezvén. 

Mohra földje csak fáradságos munka után 
biztosított lakosságának némi kis jövedelmet. A 
lakosok azzal igyekeztek segíteni magokon, 
hogy a vidék rézpala-rétegében bányászkodtak. 
Nem csoda, ha innen jutalmazóbb életmód után 
nézett a munkás ember. A szomszéd Mansfeld 
grófságban épen akkor vett a bányászat nagyobb 
lendületet. Ide költözött hát Márton atyja. Arra 
az ujabban fölmerült és sokat hánytorgatott 
vádra, hogy egy ember agyonütése miatt kellett 
volna Möhrát elhagynia, Luther Márton idejé­
ből csak egyetlen egy vonatkozást találunk, azt 
is a reformátor egy ellenségének szájából, a ki 
azt mondja, hogy annak atyját akár gyilkosnak 
is mondhatná. Ha meggondoljuk, mi mindent 
föl nem hoztak Luther ellen ellenségei s hogy 
az e váddal illetett kurhesseni alattvaló ugyan­
azon országban békén megtelepedhetett, pörbe 
nem fogatott, sőt nagy tisztességre emelkedett: 
bátran tekinthetjük az egészet üres mende­
mondának. 

így lön Eisleben a nagy férfiú szülőhelye, 
hol máig is mutogatják a házat, melynek födele 
alatt világra jött. A ház a Péter-Pál temploma 
mellett áll, a hol a csecsemő még születése 
napján megkereszteltetett, a nap védszentjéről 
Márton nevet nyervén. A születési szoba föld­
szint fekszik, elől az utczára, de már csak a 
falai azonosak, a többit elemésztek a tűzveszé­

lyek, melyek Eislebent, a többi közt 1689-ben, 
pusztították. A születési napot és órát pontosan 
följegyezte Melanchton, ki Luther anyját ez 
iránt kikérdezé. Az évre azonban az anyát 
elhagyta emlékezete s Luther egy ideig maga 
sem volt tisztában vele. A hagyományban 
azonban, mely Luther testvérei és barátai ki­
mondása alapján kezdettől fogva 1483-at tar­

totta a születés évének, nincs miért kétel­
kednünk. 

Márton még csak féléves csecsemő vala, mi­
kor szülei a grófság székhelyére, Mansfeldbe köl­
töztek, bol a bányászatot sikeresebben folytat­
hatták. Itt növekedett a gyermek Luther egy 
erőteljes, de, mint ö maga mondja, durva nép 
között. Gyermekemlékei ugy e helyhez fűzték 

LUTHER MÁRTON. 
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A ház, hol Luther született Eislebenben 1483. nov. 10. 

lelkét, hogy mikor már öntudatával birt annak, 
miszerint nagy dolgokra született, e szerény kis 
fészket nevezé az ő szeretett hazájának. Ez idő­
ről irja Luther: "Atyám szegény bányamunkás 
(Hauer) volt, anyám hátán hordta a tűzi fát 
haza, hogy bennünket neveltethessen; keserves 
volt az életük, a mai emberek azt ki sem álla­
nak*. Legalább is hét gyermekről kellett gon­
doskodniuk, mert Mártonon kivül hat testvéréről 
történik említés. De a dolgos, erőteljes apa idő­
vel jobb állapotba jutott, egy kis vagyont is 
szerzett s a városi község elöljárói közé jutott. 
Házának, melyet a város főutczáján tulajdonul 
birt, s mely később Luther Jakabé lett, ma is 
megvannak a fal maradványai, nevezetesen a 
homokkőből faragott kapuivezet a család czi-
merével. A szülők külsejéről azt irja egy kor­
társ, hogy kurta, kis emberek voltak, kiket Már­
ton testi terjedelemben jelentékenyen megha­
ladott. Cranach Lukács által festett hiteles 
arczképeik ott vannak ma is Wartburgban. Az 
atya vonásain fölismerni az őt jellemző nyers 
erőt, mig anyjának szikár arczán, melynek voná­
saihoz Mártonéi föltűnően hasonlítottak, érző 
kedély s a búskomorságra bizonyos hajlam ki­
fejezése látszik. Melanchton tisztes, jámbor, 
istenfélő asszonynak jellemzi. Gyermekeik iránt 
azonban mind a ketten rendkívül azigoruak vol­
tak. Az iskolában, melybe Luthert már kis korá­
ban küldték, egy igen nyers, zsarnoki és ügyet­
len tanítóra akadt. Luther első gyermekkora 
tehát legkevésbbé sem volt derűs, de épen e túl­
ságos szigor fejleszté ki benne a komolyságot és 
lelkiismeretességet. 

Az apa, a ki örömest látta volna első szü­
löttjét tisztesebb állásban, mihelyt javult körül­
ményei megengedték, 1497-ben Magdeburgba 
küldte iskolába, mely az u. n. «közös élet fivé­
reinek*, egy tekintélyes, jámbor egylet tagjainak 
vezetése alatt állott s egy évre rá Eisenacbba, a 
hol rokonai laktak. Itt érte az a szerencse, hogy 
egy előkelő és mivelt patriczius neje, Cotta 
Orsolya, megszerette, az akkori szokás szerint, a 
többi szegény tanulók sorában háza előtt kegyado­
mányért éneklő és imádkozó fiút és házába 
vette. 

Ennek segítségével lehetségessé vált, hogy 
a fiu 1501-ben az erfurti virágzó egyetemre me­
hessen. Atyja azt akarta, hogy a jogot tanulja, 
de e végből az akkori oktatási rend értelmében 
a bölcsészetet kellett elvégeznie, s ezzel kapcso­
latban az ó-kori, vagy legalább a latin klasz-
sziku8okat tanulmányoznia. Luther nagy sze­
retettel adta magát e tanulmányoknak s tehet­
ségével és szerzett ismereteivel magára vonta 
környezete figyelmét. 1505-ben végezé be e 
stúdiumot, a mikor is magister lőn, a mi a mai 
«doctor philosophise»-nek felel meg. Most aztán 
a jogi szaktudományok felé fordult, de még azon 
év nyarán beállott az erfurti augusztinusok szer­
zetébe, örökre szakítandó a világi élettel. 

Ez elhatározásának indokát igy adja elő: 
«Szülőim keményen tartottak, ugy, hogy e 
miatt egész bátortalan lettem s az ő ko­
moly és szigora velem bánásuk okozta, hogy 
aztán kolostorba mentem ós barát lettem.» De a 
gyors elhatározást egy rettenetes zivatar érlelte 
meg benne, mely őt 1505 július 17-én Stotter-

heim faluja mellett lepte meg. Ekkor határozta 
el, hogy szerzetes lesz. Arról a barátjáról, a kit 
ekkor állítólag agyonsújtott a villám, nem tu­
dunk bővebbet. Ugy látszik, e hagyomány két 
különböző eset összefoglalásából eredt. Az állí­
tólagos társ neve Alcxius volt. 

A czella, melyben Luther mint szerzetes 
lakott, egész 1872-ig fönnállt, midőn egy tűz­
vész elpusztította. Most, a Luther-jubileum 
alkalmából, restaurálják. A fiatal barát a szerze­
tesi kötelmek aggodalmasan pontos teljesítésé­
vel, önsanyargatással és vezeklésekkel igyeke­
zett isten irgalmát megnyerni. S minél inkább 
magába szállott, annál több nagy és apró bűnt 
és hibát fedezett föl magában. Lelki nyugalmát 
a középkori iskolai theoiíogiában nem bírta föl­
lelni. Ismételve olvasta el bibliáját, de nem 
birta föltalálni a kulcsot annak alapigazságai föl­
ismeréséhez. Ekkor fordult a buzgó, tehetséges, 
lelki harczok alatt szenvedő ifjú szerzetesre 
elöljárójának, Staupitz János rendi vikáriusnak 
figyelme, ki atyai gondviselése alá vette. Mély, 
egyszerű, gyakorlati vallásosságu, de egyúttal 
gazdag tudományos képzettségű férfiú volt ez, 
a ki megmutatta Luthernek a valódi vezeklés 
értelmét s föltárta előtte az isteni kegyelem ter­
mészetét, melynek véghetetlensége pótolhatja 
egyedül az ember gyarló törekvését, hogy annak 
részesévé válhassék. Luther aztán e szövétnek­
kel a kezében önállóan búvárolta a szent írást 
s megindult azon az utón, melyen később az 
egyház, a vallás reformátorává lőn. 

kel jártak körül a megbízottak, nevezetesen 
Tetzel s árulták a bűnbocsátó leveleket istennek 
házaiban Krisztus keresztje s a mellé tűzött 
pápai czimer alatt. 

Luther ez ellen szegezé ki 1517 október 
31-én 95 tételét a wittenbergai egyetemhez tar­
tozó vártemplom kapujára. E tételek világhistó­
riai jelentőségét ekkor még senki nem sejtheté. 
1858-ban IV. Frigyes Vilmos e tételeket arra az 
érczkapura vóseté, melyet a régi fakapu helyére 
tétetett. Ily tételeknek kiszegezése akkoriban 
nem volt rendkívüli dolog önmagában. Az egye­
temek tanárai akkor sokat gyakorolták magokat 
a vitatkozásokban, melyeknek tárgyát, tételeit 
előbb nyilvánosságra hozták, nevezetesen ünnep­
napokon. A közhírré tétel egyik szokott módja 
a templomajtóra való kiszegezés vala. Luther 
azonban tételeinek e kiszegezésével oly pontot 
érintett, mely az akkori romlott viszonyok kö­
zött a hierarkhia anyagi és hatalmi érdekeivel 
esett együvé. De Luther ép ezt tartotta veszedel­
mesnek a hivők lelkére, kik a pénzen vásárol­
ható bűnbocsánat által a valódi vezekléstől el-
térittetnek. 

így kezdődött a reformáczió küzdelme s 
Luther szakítása Rómával és átalában az egyház 
földi tekintélyeivel. 

Staupitz volt az, a ki Luther rendkívüli 
tehetségét fölismervén, őt 1508-ban a bölcs Fri­
gyes szász választó fejedelem által alapított 
wittenbergai egyetemre, mint tanárt, meghívta. 
Luther a theologiát szerette volna itt előadni, 
de mivel az ehhez szükséges akadémiai minősí­
tésekkel még akkor nem birt, kezdetben csak a 
filozófiából tarthatott előadásokat. A promó-
cziókra előkészülése közben érte őt a meghívás 
az erfurti egyetemre, hol három szemesztert töl­
tött. Ekkor, talán 1511-ben, egy másik augusz-
tinus szerzetessel a rend ügyeiben Eómába 
utazott. 1512-ben végre elnyerte a theologiából 

j is a tudori czimet, mire Wittenbergában e 
: szaknak rendes tanára lett. 

Róma városában nagy tisztelettel, bizon37os 
szent borzalommal jelent meg. Az örök város 
szentelt ereklyéi, a hierarkhia itt székelő főha-
talma imponáltak az egyszerű, szerény barátnak. 
De egyúttal megdöbbenéssel kellett tapasztalnia 
az akkor itt uralkodó könnyelműséget épen a 
legszentebb dolgok körül, az erkölcsi élet rom­
lását s azt a kicsinylést, melylyel ott a büszke 
olasz urak az «ostoba németről» nyilatkoztak. 
Az erre való visszaemlékezés is fontos szerepet 
játszott, midőn későbbi reformátori küzdelmei­
ben a pápaság lényegével es alapjaival is fog­
lalkoznia kellett. 

Mint a theologia doktora, elemében ó zé 
magát a wittenbergai egyetemen. Ellenkezőleg a 
legtöbb tudorokkal, kik büszkeségüket találták 
abban, hogy az egyházi dogmatikát a hires 
scholasztikus rendszerek alapján adják elő, ő 
felolvasásaiban a bibliai iratokat tárgyalta, hogy 
egyenest eredeti kútfőiből fejtse ki az üdvözítő 
igazságokat. Rámutatott a nagy ellentétre az 

j eredendő bün ós Krisztus kegyelme között, mely 
utóbbi nélkül az ember soha se engesztelhette 
volna ki a saját erejéből maga iránt istenét. így 
domborultak ki lelkében az üdvözülésről szóló 
alaptanok; de még ekkor sejtelme sem volt 
arról, hogy ezzel ellentétbe jutott az egyház 
által megalapított tanokkal. Követte is hűsége­
sen az egyház gyakorlati parancsait és isten szol­
gálatára rendelt minden szabályait. 

Az első alkalmat az összeütközésre, mely­
nek horderejéről Luthernek akkor még fogalma 
sem lehetett, a bűnbocsátó levelek árulása szol­
gáltatta, mely akkor Németországban nagyban 
űzetett, Szent Péter Rómában épülendő nagy­
szerű templomának költségeire s az üzlettel 
megbízott Albrecht mainzi és magdeburgi érsek 
jövedelmének szaporítására. Az mondatott, hogy 
mindazon bűnök ezen és a más világon, melyek 
a vezeklő kereszténynek még a gyónás után 
ráadott fölmentés után is a lelkét terhelik, most 
meghatározott árszabály szerinti pénzösszeggel 
megválthatók. Arról, hogy a valódi bünbocsá-
nathoz mindenekelőtt őszinte bűnbánat szüksé­
ges, a bűnbocsátó levelek dagályos ajánlásában 
alig mondatott valami. Nagy ünnepélyességek-

Leo pápa kezdetben egész kicsinylőleg nyi­
latkozott a német barátról és üzelmeiről, aztán 
pörbe fogatta s Rómába idéztette, már előre 
mint eretneket és a gonoszság gyermekét bélye­
gezvén meg őt. Politikai tekintetek azonban, 
kivált a nagy tiszteletben álló és befolyásos 
Frigyes választó fejedelem iránt való tekintet, 
ki nem akarta egyszerűen csak kiszolgáltatni 
wittenbergai nagy tehetségű professzorát, arra 
birták a pápát, hogy előbb koczkáztassa meg 
Luthert tanainak visszavonására bírni. E vég­
ből 1518 október bávában Augsburgba idézték, 
hogy az ottani birodalmi tanácsban jelenlevő 
Cajetán pápai legátus előtt megjelenjen. Da­
czára a veszedelemnek, melyre barátai figyel­
meztették, Luther megjelent. Megjelenvén, mint 
azt a Krisztus földi helytartójának követe iránti 
tisztelet megkövetelé, alázatosan a földre borult 
Cajetán előtt s még akkor is térdelve maradt, 
midőn ez fölszólitá, hogy álljon föl. Csak a má­
sodik fölhívásra állt föl alázatos helyzetéből. 
De tanai visszavonását megtagadta, noha Caje­
tán az általa megtámadott bűnbocsánat helyes­
ségének támogatására egy korábbi pápai bullát 
mutatott föl. Luther lassan kifejté a maga el­
lenérveit. Hiába fenyegeté meg Cajetán a szá­
mára már készen tartott átokkal s e szavakkal 
bocsátá el: «Vond vissza, vagy ne kerülj többé 
szemem elé!» Később állítólag igy nyilatkozott 
róla: «Nem akarok tovább beszélni e bestiával, 
mert mélységes szeme van s csodálatos képze­
letek a fejében." 

Luther barátai attól tartottak, hogy a pápai 
követ elfogatja és Rómába hurczoltatja, éjszaká­
nak idején lóra ültették tehát s a város egy kis 
kapuján kivezették, maga a városi tanács adván 
mellé az utat jól ismerő vezetőt. 

Most egy másik pápai követ, Miltitz Károly 
kisérlé meg Luthert hallgatásra bírni, mire az 
késznek is nyilatkozott, ha ellenfelei is elhall­
gattatnak. De épen ekkor vonatott be egy nyil­
vános vitatkozásba, melyet a pápai fönhatóság 
egy buzgó hive és jeles hittudor, dr. Eck Károly 
volt tartandó Luther egyik barátjával, Carls-
stadttal. Eck az ő tételeiben megtámadta Luther­
nek azt az egyik nyilatkozatát, mely szerint a pá­
pát a nyugoti egyház fölötti fönhatóság megilleti 
ugyan, de nem isteni rendelés és Krisztus in­
tézkedése szerint, hanem csak a történelmi fej­
lődés alapján s igy tehát ki nem is terjedhet az 
összes kereszténységre, nevezetesen a keleti 
egyházra. E tételért, mely egyenes tagadása volt 
a pápaság föltétlen és korlátlan uralmának, 
kívánt Luther nyilvánosan sorompóba szállani. 
György szász berezeg, a ki hive volt a fönnálló 
egyháznak s hagyományos tanainak s e miatt 
később Luthernek heves ellensége is lőn, de a 
mellett a kérdés iránt fölötte érdeklődött: a 
vitatkozásra átengedte lipcsei palotája legna­
gyobb termét s a tudósok és más tekintélyek 
nagy számának jelenlétében feszült figyelemmel 
kisérte a latin nyelven folytatott vitát, mely 
Luther és Eck között 1519. jul. 4-én kezdődött, 
de csak másnap lőn igazán heves, midőn Eck ki­
jelenté, hogy ellenfelének némely tanai, nevezete­
sen a keresztény egyház lényegéről szóló, mely 
földi látható főnököt nem igényel, azonosak Húsz, 
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a cseh eretnek tanaival s már a konstanczi zsi­
nat által világosan elkárhoztattak. Mire Luther 
azt feleié, hogy az ott elkárhoztatott tanok közt 
nem egy van olyan, mely igazán keresztényi, a 
szent iráson alapuló tan; a mivel tehát, a bib­
liára hivatkozással, még egy oly tekintélyes tes­
tületnek is, minő a zsinat, szemére vetette, hogy 
tévedhetett. E hallatlan vakmerőségre még 
György herczeg is megcsóválta a fejét. Még in­
kább azonban a vita további folyamában, mi­
dőn a pápaságot megtámadva, azt az antikrisztus 
országának nevezé s arról oly hangon beszélt, 
melytől nem egynek hűlt meg ereiben a vér a 
hallgatók közül. 

Rómában az alatt elkészültek ellene az 
átok alá vetéssel. Luthernek és barátainak sür­
gősen kellett gondoskodni arról, hogy átok alá 
vettetése esetére hol és kinél keressen menedé­
ket az eretnekekre szabott máglyahalál veszélye 
ellen? Csupán a választófejedelem oltalmára 
nem számithatott, mert ez oltalom összeütkö­
zésbe hozhatta volna azt nemcsak az egyházzal, 
hanem a birodalmi hatalommal is. De Német­
országban már akkor széles körökben fel volt 
keltve a rokonszenv és lelkesedés a merész barát 
iránt, ki nemcsak mint támadó lépett föl, hanem 
egyszerű, kegyes irataival a kedélyekre is hatni 
igyekezett. Német lovagok, kiknek osztálya szo­
rongatva érzé magát a birodalomban s a feje­
delmek és nagy városok ellenében tágabb 
jogkörre törekedett, élére álltak a német nemzet­
nek, mely átalános panaszban tört ki a Rómá­
ból származó elnyomatás, túlkapások és pénz­
zsarolások ellen. Legnagyobb elkeseredéssel 
nyilatkozott ez értelemben Hutten Ulrik az ő 
nyomatékos irataiban. 0 mellette, kinek csak a 
szó és toll hatalma állt rendelkezésére, £>'iekingen 
Ferencz is föllépett, ki már hatalmas kard és 
elszánt fegyvererő fölött is rendelkezett. Hutten, 
ki Luther küzdelmét a bűnbocsátó levelek ellen 
eleinte csak közönséges szerzetesi torzsalkodás­
nak tekintette, most már a hatalmas szövetsé­
gest ismerte föl benne a római közös ellenfellel 
szemközt, a szövetségest, a ki keresztényi eré­
nyeivel megragadni, imponálni tud. Luther 
pedig, a ki előbb egyedül a benső vallási életre 
terjeszté ki figyelmét, most az utolsó év folytán 
ama külső bajokra is ügyelni kezdett, melyek 
miatt a német lovagok is hangosan kikeltek 
Róma ellen. Hutten most közvetlen érintke­
zésbe lépett Lutherrel. Sickingen és egy más 
lovag menedékhelyet ajánltak föl neki váraik­
ban. Luther a fegyveres kezek által neki nyúj­
tott segedelemre azt feleié, hogy azt a szellemi 
harezot, a melyről itt szó van, szellemi fegyve­
rekkel kell kiküzdeni. Sickingenre és társaira 
való vonatkozással adta ki 1520 ban amaz 
iratát, melynek czime: «A német nemzetbeli 
keresztény nemességhez, a keresztények állapo­
tának javításáról.» 

A pápai átok, mely már 1520 június 15-én 
kibocsáttatott, csak szeptember havában érke­
zett Németországba. 

E bulla Luthernek, «az ur szőlejét pusz­
tító eme fenevadnak" még egy utolsó határidőt 
szabott tanai visszavonására, mely után ö rajta 
és követőin mindama büntetések végrehajtassa­
nak, melyeket a törvény az eretnekekre szab, 
nevezetesen a máglyahalál. Luther tantételei 
között, melyeket a pápa elkárhoztatott, volt az 
is, hogy Isten akarata ellen való dolog az eret­
nekeket elégetni. Mindenekelőtt Luther iratait 
kellett volna a tűznek átadni. Frigyes választó­
fejedelem azonban nem hajtott a pápai bullára, 
sőt még a régi egyházhoz hü férfiak is haboz­
tak a bullának engedelmeskedni, mivel Luther 
a pápától egy összehívandó zsinatra appellált. 
De V. Károly császár örökös tartományaiban j 
csakugyan megkezdték Luther iratainak el- ! 
égetését. 

Ekkor Luther elhatározá, hogy a pápai f 
hullával és az «antikrisztus» országának köny­
veivel hasonlóképen fog eljárni. Deczemher 
10-én egy nyilvános kiáltvány a wittenbergai 
egyetem mellé hivta meg a közönséget, hogy 
tanuja legyen a pápai határozatok nyilvános 
elégetésének. Nagy csoport egyetemi tanuló if­
júság, tanáraival élén vonult a városkapu elé. 
Egy magister fölraká a máglyát és meggyujtá, 
miután Luther a pápai törvény ama könyveit 
ráhelyezé. Erre a merész barát a tűzbe dobá a 
pápai kiátkozó hullát, e szavakat mondván: 
• Miután te Istennek szentjét (Krisztust) meg-
szomoritottad, az örök tűz emészszen el!» Erre j 
Luther visszatért a városba, mig a tanulók ' 
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mégott maradtak s énekkarral tettek körme­
netet. 

Másnap Luther igen komolyan inté egye­
temi hallgatóit, hogy a pápai dekrétumok elége­
tése csak gyermekjáték; a pápai szék az, tanai 
és cselekedetei, melyeknek el kell égettetniök. 

karoly császár ez alatt összehívta első 
birodalmi tanácsát Wormsba. Itt élénk vita folyt 
a fölött, hogy vájjon az átok Lutheren a biro­
dalmi hatalom büntető keze által mcst már 
vógrehajtassék-e. Luther javára csak annyit bír­
tak kivívni pártfogói, hogy szabad menedék­
levéllel megidéztessék s az iránt, hogy eretnek 
iratait visszavonni akarja-e, megkérdeztessék. 
Ha visszavonja: lehetségesnek látszott, hogy bi­
zonyos visszaélések ellen, melyek ellen kikelt, a 
birodalom is lépéseket fog tenni. Ha nem vonja 
vissza: biztos lehetett a felől, hogy a birodalmi 
rendek többsége elitéli s ez esetben a menedék­
levél is alig használ neki többet, mint Húsz 
Jánosnak használt a konstanczi zsinaton. Luther 
bátor elszánással követte a hirnököt, ki Wormsba 
vezeté. Útközben, Oppenheimban, még egy 
figyelemre méltó meghívást kapott Sickingen-
től Ebernburg várába, a hol a császár gyónta­
tója kivánt vele szólani. Ez utón még reménye 
lehetett bizonyos egyezményre, melynek értel­
mében a császárnak nem tetsző néhány tételt a 
a fönnálló egyház ellen visszavonván, másfelől 
megnyerte volna a császár beleegyezését a többi 
reformok keresztülvitelére a pápa akarata ellen 
is. Az őt Wormsban fenyegető veszély ellen 
biztosítva lett volna a hatalmas, nagy befolyású 
lovag várfalai mögött. De ő mégis, Ígéretéhez 
képest, meg akart jelenni Wormsban, «ha annyi 
ördög volna is benne, mint zsindely a ház­
tetőkön.* 

Megérkezése után mindjárt másnap a biro­
dalmi gyűlés elé állították. De a mikor itt egy 
egész halom könyvet raktak eleibe azzal a 
kérdéssel, hogy azok tartalmát vallja-e, avagy 
visszavonja: határidőt kért egy ily nagyfon­
tosságú kérdés meggondolására s meg is kapta 
másnapig. 

A második napon (1525 ápril 18.) esti hét 
órakor vezették a birodalmi gyűlés elé, ott ült 
trónusán a császár, a fejedelmek és rendek kö­
zepette, oldalán fivérével, Ferdinánddal, a ké­
sőbbi első magyar királylyal a Habsburg-házból. 
Károly császár spanyol környezetben növekedett 
föl, hatalmának alapja a spanyol birodalom 
vala, a német nyelvet alig érté, Luthernek né­
met nemzeti érzülete s benső vallási meggyő­
ződése idegen volt tőle, a pápa ellen meg akarta 
ugyan óvni császári és királyi hatalmát, de az 
egyház eddigi sarkalatos rendelkezéseit ép oly 
érintetlenül kívánta hagyni Németországban, 
mint a hogy azok Spanyolországban a biroda­
lom alkotmányával összenőttek. A német feje­
delmek többsége, mint például az egyház ren­
dületlen hívének ismert György herczeg, maga 
is csatlakozott a birodalmi rendek panaszához 
a pápaság visszaélései és túlkapásai, a klérus és 
szerzetrendek körében előforduló erkölcstelen­
ségek, stb. ellen, de kárhoztatá Luthernek az 
egész eddigi hierarkhia alapkövei ellen intézett 
támadását. S azok között, a kik Luther evangé­
liumi szavától megragadtatva, öt oltalmukba 
vették, egy sem volt, a kinek bátorsága lett volna, 
minden egyházi hatalomtól, névszerint pedig az 
egész keresztény egyház egyetemének képvise­
letétől, a koncziliumokban, elvitatni a legfőbb, 
föltétlen döntő tekintélyt s megengedni azt, 
hogy a szentírásra támaszkodó meggyőződésnek 
ezzel szemben ellenmondást koezkáztatni j oga 
lenne. 

A császár oldalán egy ép oly eszes, mint 
buzgó pápai legátus állott, a ki már eddig is 
minden eszközzel azon működött, hogy az eret­
nek elitéltessék. 

Luther most egy hosszabb, jól átgondolt, 
szilárd és szabad szónoklatban indokolta, miért 
nem vonhatja vissza iratainak egyikét sem, mi­
előtt a szentírásból megezáfoltatnának. A vele 
szemközt álló császári szónok, a trieri választó­
fejedelem egy magas hivatalnoka, e beszédet 
szemérmetlennek nyilatkoztatá s rövid választ 
követelt: visszavonja-e, igen vagy nem? 

Luther erre röviden válaszolt, hogy sem a 
pápának, sem a koncziliumoknak egyedül föltét­
len hitelt nem adhat, mert sokszor tévedtek; az 
ö lelkiismeretét Isten szavaira köti; ha a szent­
írás bizonyítékaival vagy világos okokkal meg 
nem győzetik, ő mit sem vonhat vissza. Beszé-
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dét e szavakkal végezé: «Itt állok, nem tehetek 
másként, Isten legyen segítségemre. Amen.» 

Most aztán a birodalmi tanács egy bizott­
sága által még egy sikertelen kísérlet történt, 
Luthert arra a nyilatkozatra birni, hogy egy 
összehivandó zsinat határozatának aláveti ma­
gát. Nem tehetett olyan ígéretet, melyet tiszta 

| lelkiismerettel lehetetlen lett volna megtartania. 
A birodalmi tanács előtti eme nagy tárgya­

lás egyik termében folyt le a püspöki palotának, 
melyben .a császár szállásolt. E palota most már 
nem létezik. Helyén Luthernek legnagyobbszerü 
érczemléke áll, mely az ő alakját tünteti föl a 
reformáczió többi hőseinek közepette. 

* 
Az egyházi átok nem volt többé Luther 

fejéről elhárítható. Miután menedéklevelének 
oltalma alatt Wormsból elutazott, maga a csá­
szár rendelte el ellene végrehajtását. 

Bölcs Frigyes, szász választó fejedelem 
most intézkedéseket tett, hogy a merész férfiút 
biztonságba helyezze. 

Luther visszautaztában Eisenachtól Mohra 
felé vette útját, meglátogatva itt rokonait. Mi­
dőn innen május 4-én este a Waltershausen es 
Gotha felé vivő erdei úton Altenstein vára köze­
lébe érkezett, egy meredek lejtőnél álarezos 
fegyveresek rohantak elö a fák közül, leemelték 
szekeréről s az erdőben több órai csatangolás 
után Wartburg várába vitték. 

Wartburgban Luther «Junker Georg* név 
alatt, mint lovagi származású fogoly tartatott. 
Szerzetesi tonzuráját nem tartotta meg tehát s 
hatalmas körszakállt növesztett, s igy jelent 
meg később Wittenbergában is, hol a hires 
Cranach Lukács igy is lefesté s Luther e szakál­
las képe ma is megvan még. Luther a vár elö-
részében, az u. n. lovagházban, nyugatra eső 
ablakkal egy szobát kapott. Az állítólagos lovag 
itt tanulmányozá aztán héber és görög eredeti 

! szövegezésben éjjel nappal a szent-irást, szer­
kesztett polemikus és oktató iratokat s neki fe­
küdt a legnehezebb föladatnak: az új testamen­
tum németre fordításának. Itt hallott ő, mint 
később barátainak maga elbeszélé, éjjelente 
mindenféle csodálatos zajongást, melyet ő a 
gonosznak tulajdonított, de melyet ő megve­
tésével büntetett. A tintafoltról, melyet Luther 
szobájának falán ma is mutogatnak, s mely állí­
tólag onnan származott, hogy Luther az előtte 

: megjelent sátán fele tintatartót dobott, régi ha-
j gyományok által hitelesen semmi sincs megálla­

pítva. A monda szerint ez nem is itt, hanem 
! korábbi időkben, Koburgban történt volna. 

* 
Mig Luther magányában tölte idejét, igéje, 

az ö iratai és népszerű prédikátorok által ter-
! jesztve, mindinkább terjedt Németországban. 

Wittenbergában rokonszellemü barátjai mű­
ködtek helyette, kikkel állandó érintkezésben 
volt. A szerzetesi fogadalom érvénytelenségét 
vitatván, több augusztinus barát ki is lépett a 

, kolostorból. A lelkészek nőtlenségre kényszeri-
i tését keresztényellenes, zsarnoki s az erkölcsö­

ket és lelket mételyező emberi önkény parancBá-
i nak bélyegezvén, több papi személy megnősült. 

Az eddigi isteni tisztelet is változást szenvedett 
; legfontosabb részében, a miseáldozatban, mely 
i helyett az urvacsorának két szin alatti kiszol­

gáltatását kezdték gyakorolni. 
A wartburgi fogoly azonban Wittenbergá-

ból zajos és erőszakos újításokról is értesült, 
melyeknek barátja, Carlstadt volt szerzője. Erő­
szakkal akarták megdönteni az isteni tisztelet 
eddigi formáit; összetörték a festett és faragott 

j képeket a templomokban; zajongásokkal aka-
! dályozták meg a misézést s megrohanták a szer­

zeteseket, kik fogadalmuk mellett megmaradtak. 
A karácsonyi ünnepek után három veszedelmes 
rajongó jelent meg, kik azzal kérkedtek, hogy 
Isten közvetlenül érintkezik ö velők, s kik a 
keresztségét elvetették és az állami rend felbon­
tására izgattak, elpusztítását hirdetvén az isten­
teleneknek s a szentek országát akarták föl­
állítani. 

Luther szomorúan tapasztalta terjedését 
egy oly veszedelmes szellemnek, mely az evan­
géliumnak többet ártott, mint a hierarkhia egész 
ellenállása. Magának ez üzelmekről közvetlen 
tudomást szerzendő, már deczember elején titok­
ban megjelent néhány napra wittenbergai bará­
tai között. A Wartburgba visszatérte óta hozzá 
érkezett még nyugtalanítóbb hirek arra birták, 

i hogy nem törődve az öt fenyegető veszedelmek­
kel, s nem hallgatva a biztonsága fölött hűsé-
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gesen őrködő választó fejedelem lebeszélésére, 
újból nyíltan és személyesen lépjen föl és mű­
ködjék wittenbergai egyházközségében és az 
ottani egyetemen. Márczius elején tehát Witten-
bergába lovagolt, s ott azonnal fölállott a városi 
templom szószékére, hogy visszaintse a kihá­
gásoktól eltévelyedett híveit s visszatartsa a 
veszedelmes útról, melyre a fanatikusok által 
csábittattak. Ez sikerült is az ő hatalmas sza­
vának. 

Wartburgba vitetéseig Luther csak szava 
erejével küzdött az általa megrovott egyházi 
visszaélések ellen, a valóságos külső reformokat 
még nem vette kezébe. Ebben megelőzték mások 
s igy történt, hogy a «felforgatás» embere moat a 
külsőségek terén tevékenységét a nem okvetet-
len szükséges újítások elleni ellenállással, azok 
mérséklésével s a meglevőnek a lehetőségig kí­
mélésével kezdte meg. Mert, úgymond, a hit­
ben erősek és a felvilágosodásban előhaladot-
tak testvéri szeretetben engedékenyek legyenek 
a gyengék iránt, a kik még nincsenek ennyire. 
Ö beérte vele, hogy ismét Istennek tiszta szava 
hirdettetett s a sakramentom azoknak, a kik 
kívánták, az ur rendelkezései szerint nyújtatott. 
Az isteni szolgálat és az egyházi szervezet alaku­
lására — s ez lehet egyik szerint érdem, másik 
szerint hiba, — soha sem állított föl ideálokat. 
Egyöntetű, törvényszerű határozatokat kö­
vetelt, melyek minden evangélikus egyházat 
egyként kötelezzenek, sőt a kevésbbé sarkala­
tos pontokra nézve jobbnak Ítélte a viszonyok­
hoz és szükségletekhez alkalmazkodó szabad 
változatosságot. Az isteni tisztelet dolgában 
azon volt, hogy abba a német nyelvet bevezesse 
s hogy a hitközségek német templomi énekeket 
kapjanak. 1524 ben jelentek meg az első uj tem­
plomi énekek, melyeknek szerzése körül is ő 
maga volt a legkiválóbb mester. Az ő Uj-Tes-
tamentoma, mely gyorsan lön ezerek és ezerek 
épületes könyve, 152:2. szeptember havában 
jelent meg, miután ő azt még Wartburgban 
elkészité s aztán Melanchtonnal átvizsgálta. Még 
nzon év deczember havában követte a második 
kiadás. Az első kiadást egészen az eredetinek 
alakjában most adják ki Németországban a ju-
bilaeum alkalmára. Luther aztán az O-Testa-
tamentom lefordításához fogott, de e munkájá­
ban sokszor megzavartatott, ugy hogy csak 
1534-ben jelenhetett meg tőle a teljes német 
biblia. 

A reformáczió nagy müvében Melanchton 
Fülöp volt Luthernek legjelentékenyebb társa, 
ki már 21 éves korában mint a humanisztikus 
tudományoknak, különösen a görög nyelvnek 
nagy tekintélyű müvelője, 1518 óta tanártársa 
volt Luthernek a wittenbergai egyetemen s 
nemcsak tanainak volt meggyőződésből buzgó 
híve, de személyének is benső barátja. Luther 
maga monda felőle, hogy mig ő, Luther, csak 
irt, pusztít és utat tör, Melanchton ki vet, 
ültet és tenyészetet ápol a feltört talajon. «Loci» 
nevű főm unkáját Luther is a szentírás mellett a 
legalkalmatosabb gyanánt ajánlotta a theologiai 
stúdiumokhoz. Melanchton mellett még Eugen-
hagen és Jónás; Justus voltak Luthernek buzgó 
felei és bizalmas barátai. Amaz Luther iratai 
által megtérítve a wormsi ut előtt érkezett Wit-
tenbergába, hol 1522-ben lelkész lett a városi 
templomban. Mint gyakorlati theologus, lelki­
pásztor és egyházi szervező tett kitűnő szolgála­
tokat a reformáczió ügyének s igazi vigasztalója 
volt Luthernek minden bajaiban. Jónás, ki 
csaknem tíz évvel volt Luthernél fiatalabb, 
1521-ben mint az egyházjog, majd a theologia 
tanára működött a wittenbergai egyetemen s 
kivált mint szónok volt kitűnő. Később Halle 
városának lön reformátora. A polgári osztály­
beliek között Cranach Lukács, a híres festő s 
később a város polgármestere tartozott Luther 
közelebbi barátai közé, számos izben festette le 
és metszette rézbe a reformátor és bajtársai 
képét, sőt Luther irataiba is készített képeket, 
melyek olykor torz alakban tartva, szintén a pápa­
ság ellen voltak irányozva. 

Németországban lassanként számos város 
követte a lovagok és nemesek példáját, fölvévén 
a reformált hitet. Nürnberg, majnai Frankfurt, 
Magdeburg, Ulm, stb. prédikátorokat kértek. 
Nagy jelentőségű volt a reformáczió ügyére Po­
roszországban a német rend nagymesterének, 
Brandenburgi Albertnek Luther tanaihoz csat­
lakozása, mely a rendi államnak protestáns 
világi országgá alakítását vonta maga után. A 
német birodalomban a szász választó fejedelme-
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ken kívül Fülöp hesseni grófnak csatlakozása 
volt a reformált hit meggyökerezésére nagy 
fontosságú, azért is, mert most már fegyver­
erőre is támaszkodhatott, a mire nagy szükség 

j kezdett lenni, mivel elérkeztek az evangéliumi 
hit vérkeresztségének napjai. 1523-ban már két 

I augusztinus barátot égettek el Brüsselben, Luther 
tanaihoz csatlakozásuk miatt. Egy dal, mely­
ben Luther halálukat megénekli, a nemesebb 

j értelemben vett népdal mestere gyanánt tünteti 
föl a nagy reformátort. 

Legnagyobb veszély a túlzók és rajongók 
részéről látszott fenyegetni a reformált vallást. 
A Carlstadt által Jéna környékén rendezett üzel-

! mekkel még csak lehetett boldogulni, a fanatikus 
1 izgató számkivettetvén. De most Thüringiában 

merült föl egy borzalmas mozgalom, a zwickaui 
próféták közé tartozó Münzer Tamás vezetése 
alatt. Ezt nem Luther példája, hanem a vak 
szenvedély vezeté, midőn az amaz által hirdetett 

j lelki szabadság szükségét a világi, polgári terhek-
í tői való szabadulásra kezdé hirdetni. Luther 

közbelépett s egyfelől a fejedelmeket és urakat 
; inté, hogy fönhéjázásukkal s a szegény nép 

sanyargatásával fölhagyjanak, másfelől a pa­
rasztságot, hogy ne használja föl az evangéliumot 
gaztettek palástjául, melyeket tilt Isten neve. 

i S midőn a lázadók nem hallgattak reá s a dúlás, 
pusztítás, vérontás és a boszu egyéb iszonyai to-

; vább folytak: Luther fólhivá a fejedelmeket és 
hatóságokat,.mint az Istentől fölállított társa­
dalmi rend őreit, hogy kímélet nélkül, karddal 

| vágjanak a lázadók közé. 1525-ben vége lön a 
: parasztlázadásnak. 

Ez időben határozta el magát Luther a 
! házas életre, melyet másoknak is ajánlott s 

melynek isteni származását és szentségét hir-
! deté. Az életét is fenyegető izgalmak éveiben 

nem gondolhatott rá. Most elérkezettnek látta 
idejét, megczáfolni azt a vádat, hogy maga nem 
teszi meg, a mit másoknak javasol. Nőül egy 
elszegényedett nemesi család sarját, az 1499-ben 

i született Bora Katalint választá, ki már gyer­
mekkorában a nimbschi kolostorba vitetett s 
ott apácza lett, de a zárdai fogadalom érvényét 
tagadó Luther tanait követve, több apáczával 
együtt a kolostorból 1523-ban megszökött s az 
óta egy würtembergi polgárcsaládnál élt tisztes 
életet. Luther bízvást remélhette, hogy viszon­
tagságos életének hü társát találja föl benne, s 
valóban oly nő lett, ki meg tudta érteni férje 
hivatásának nehéz kötelességeit s azok teljesí­
tésében erős gyámola lett. Luther június 13-án 
tartá meg vele eljegyzését s egyszersmind eskü­
vőjét, Bugenhaven városi lelkész előtt, három 
barátja, mint tanú jelenlétében. Két hétre rá 
Luther megtartá a szokott menyegzői lakomát 
is, melyen a vendégek sorában öreg szülői is 
megjelentek. Az egyetem ez alkalommal ezüst 
billikomot küldött neki nászajándokul, mely ma 
is meg van a Luther-ereklyék között. 

* 
Az 1525-ki év nevezetesebb eseményei 

közé tartozott Bölcs Frigyes halála. Ez Luthert, 
mint az ő nagyrabecsült egyetemi tanárát, a ki, 
mint monda, daczára a számos vádaknak és 

! elitéltetéseknek, soha nem volt alaposan meg-
| vizsgálva és megczáfolva, mindig oltalmazá, 

mig másfelől mérsékletre inté. Kezdetben szi­
lárd hive volt a régi egyháznak, később azon­
ban Luther tanához csatlakozott s halálos ágyán 
már két szin alatt votte föl az urvacsorát. A bi-

| rodalmi rendnek is hive levén, egész életében 
I óvakodott pártfogoltjához közelebbi viszonyba 

lépni s Luther nem is beszélt vele soha. 
Fivére és utódja, állhatatos János, már ko­

rábban levelezésben és személyes érintkezésben 
állt Lutherrel s most hatósági oltalmat [is biz­
tosított az evangélium hirdetésének. Luther azt 
akarta, hogy előbb az evangélium szelleme 
hassa át a hitközségeket s e szellemből fejlődje­
nek ki aztán önkényt a külső reformok. A köz-

i népnél azonban, melyet a paraszlázadás még 
i inkább elvadított, oly mozgalom kezdett mutat-
! kőzni, mely az eddigi egyházi hatóságoktól való 
' elszakadás révén az egész egyházi szervezet fel-
: bomlásával fenyegetett. A birodalmi hatalom­

mal szemben, mely nem akarta engedni a refor-
: mácziót, a teljes szétzüllés csak hatalmas 
j evangélikus birodalmi rendek keze által látszott 
| megakaszthatónak. 1526-ban a speieri ország-
\ gyűlés tehát megadta minden birodalmi rend­

nek a jogot, egyházi dolgaiban oly magatartást 
; és kormányzatot hozni be, a melyről isten és 
! császár előtt felelősséget vállalni tud. 
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A választó fejedelem és a hesseni tartomány­
gróf most Luther és Melanchton tanácsára világi 
és egyházi megbízottakat küldtek ki az egyházak 
megvizsgálására, az isteni tisztelet rendezésére 
a hitközségeknek lelkészekkel ellátására, stb. 
E vizitácziókban Luther is részt vett egy ideig s 
ekkor, mint egy barátja irja, szépen kikérdezte 
és kioktatá a föld szegény népét a tízparancso­
latból, a miatyánkból és egyéb imádságokból. 
Az itt tapasztalt hiány birta reá, hogy 1529-ben 
kiadja nagy s az evangélikus köznépre oly fon­
tos kis kátéját. Az egyházi szervezet rendezésé­
nél meg kell jegyezni, hogy az csak ideiglenes 
kívánt lenni, még mindig nem hagytak föl a 
reménynyel, hogy az egyesülés a nemzetben, s 
egy zsinat utján talán az egész kereszténység­
ben is helyre lesz állitható. 

Nagy ellentét merült föl azonban a refor­
máczió terén magán. Lutherrel csaknem egy 
időben kezdte meg a maga reformművét Svájcz-
ban Zwingli Ulrik. Az urvacsoráról szóló tan­
ban jelentkezett köztök a legnagyobb eltérés. 
Luther ama tanát, melyet már Carlstadt ellen 
is védelmeznie kellett, hogy az ur teste az urva-
csorában jelen van, most tudományos alapon 
sokkal veszedelmesebb ellenség fenyegette, s 
Zwingli tana nem csak Helvécziában, de északi 
Németországban is terjedni kezdett. Éles polé­
mia indult meg a két reformátor között, szaka­
dást készítve elő, mely a közös ellenállást a 
császár és a pápa ellen lehetetlenné tette. Fülöp 
tartománygróf a theologusok személyes érintke­
zésével gondolta a vitát elsimíthatni s a protes­
tánsokat egy hatalmas egészszé tömöríteni. 
Luther és Melanchton készeknek is nyilatkoz­
tak Zwinglivel és a bázeli Oecolampadiitssal e 
végből Marburgban találkozni. Mind a két fél 
részéről még több más theologus is megjelent. 
Az értekezés a tartománygróf palotájának egyik 
szobájában tartatott meg, a hol az udvar több 
előkelő vendégén kivül az ott száműzetésben 
élő Ulrich würtembergi herczeg is jelen volt. 
Luther várakozása ellenére sikerült egyetértésre 
jutni a két ellenfélnek minden vitás pontra 
nézve, kivéve az urvacsorát. Luther oda irta az 
asztalra maga elé Krisztus szavait: «Ez az én 
testem». A személyes vita sokkal engesztelőbb, 
szelídebb, barátságosabb szellemben folyt le, 
mint a minő irataikban nyilatkozott. A szövet­
ség azonban mégis abban maradt, noha az 
most igen kívánatosnak látezott, a császár bé­
két kötvén a pápával es Francziaorazággal, s 
elhatározván, hogy az Agostába összehívott bi­
rodalmi gyűlésen az egyház ügyeit végre erélye­
sen kezébe veszi s szükség esetében erőhatalom­
mal is helyreállítja az egyház egységét a ha­
gyományos hierarkhia alatt. 

A pápa is zsinatot hivott össze a császár 
tanácsára, ki a birodalomban újra megkisérlé a 
békés kiegyenlítést a régi és uj egyház hívei 
között. Mialatt a protestáns szövetségesek 1537-
ben Schmalkaldenben arról tanakodtak, ha el­
fogadják-e a meghívást a zsinatra, Luther meg­
bízatott, állítsa össze a főbb pontokat, melyek 
mellett állaniok kellend. Ezek az ő schmalkal-
deni czikkelyei, melyek később forma szerint is 
fölvétettek a lutheránus egyházi hitvallásba. E 
czikkek Luther egyenes és éles modorában szó-
lanak a pápaságról, mely, úgymond, többet gon­
dol hatalmával és a pénzzel, mint a hivők lelki 
üdvével. 

Luther itt halálos beteg lön. Kőbántalmak 
gyötörték s inkább akarván otthon halni meg, 
mint Schmalkaldenben, haza indult, hol fájdal­
mai enyhülni kezdettek. Németországban meg-
érheté, hogy Anhalt, melynek herczegével benső 
barátságban élt, a brandenburgi választó fejede­
lemség és a szász herczegség is elfogadta az 
evangéliumot. György herczeg, a ki szigorúan 
tudta visszatartani országától az uj tanokat s 
Lutherrel nem egy keserű vitája volt élő szóval 
és írásban, 1539-ben elhunyt s fájdalommal 
kellett országát a protestantizmusra tért fivé­
rére, Henrikre hagynia. A reformáczió itt is 
keresztülvitetett s Luther maga prédikált a szt. 
Tamás egyházban, Lipcsében. De midőn Henrik 
is elhunyt s Móricz következett utána, itt is 
komor felhők kezdtek tornyosulni. Mert Móricz 
ép oly okos, mint erélyes és tekintet nélküli 
politikus volt; közte s a vele rokon szász vá­
lasztó fejedelmi ház közt pedig komoly vissza­
vonás keletkezett, mely már háborúval fenyege­
tett. Luther, Fülöp közbenjártak. A későbbi 
schmalkaldeni háború következményeit Luther 
már nem élte meg. A szász választó fejedelem-
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ségben János után 1532-ben fia, János Frigyes | 
következett, ki Luthert már mint ifjú atyjaként 
tiszteié. Mint uralkodó is megtartá hozzá barát-
ságát. De az uj tan iránti buzgalmában ke-«, 
vésbbé volt óvatos, mint elődei. 

A református egyházra uj korszak kezdődött 
Calvin János fölléptével, ki nyilvánosságra hoz- I 
ván hittanát, azzal az egyháznak legnagyobb 
dogmatikusává emelkedett. Meleg tisztelettel nyi­
latkozott Lutherről s Isten ajándékát az urvacso-
rában sokkal inkább méltánylá, mint Zwingli, 
de még se volt azt hajlandó Luther szellemében 
értelmezni. Vele Luther nem jött személyes 
érintkezésbe, de szintén elismerőleg és barát­
ságosan nyilatkozott felőle. A calvinismusnak 
köszönhető első sorban az a nagy tekintély, 
melyre Luther az angol és franczia reformátu­
soknál, daczára az úrvacsora felőli más fel­
fogásoknak, mint az összes evangéliumi egyház 
első megalapítója és legkiválóbb hőse emelkedett. 

János választó fejedelem az ő theologusai-
val és világi tanácsadóival 1530-ban utazott 
Agostába. Luther Koburgban maradt vissza, mert 
átok alá vetve nem jelenhetett meg a birodalmi 
gyűlés színhelyén. De mégis közel kivánt lenni 
fejedelméhez s neki a szükséghez képest taná­
csaival szolgálni. Innen irott levelei legszebb 
emlékei az ő erős hitének, gazdag szellemének, 
szigorú komolyságának s derült, nyugodt kedé­
lyének. Itt értesült atyjának május 29-én történt 
haláláról, kit anyja a következő év június 30-án 
követett a halálba. 

A hittétel, melylyel az evangélikusok hit­
vallásukat előadták, május 25-én jutott fölol­
vasásra, és pedig nem, mint ők a nagyobb nyil­
vánosság kedveért kívánták, a birodalmi tanács 
nagy üléstermében, hanem a császár kívánaté­
hoz képest a püspöki palota egy kisebb helyisé­
gében. Szerkesztője Melanchton vala, lényegében 
azon czikkelyekhez tartván magát, melyeket 
Luther a marburgi értekezés alkalmával fogal­
mazott s később a protestáns szövetségesek 
schwabachi összejövetelére újból szövegezett. 
Melanchton jellemző sajátsága nyilatkozott ab­
ban a törekvésében, hogy az evangéliumi állás­
pont minden határozottsága mellett is a lehető 
szelíden és engesztelő szellemben fejezze ki 
magát. Luther e miatt az ágostai hitvallást egy­
szer «halkan lépő»-nek is nevezé. De azért 
elismerte barátja eljárásának helyességét. A hit­
vallás aláírásaiból kiderül, hogy a német feje­
delmek között ez ideig mennyire terjedett el j 
tana. Az aláírók között vannak a szász választó 
fejedelem, a hesseni tartománygróf, György 
brandenburgi őrgróf, Ernő lüneburgi herczeg, 
Anhalti Farkas herczeg és Nürnberg, Beutlingen 
birodalmi^ városok. 

Az Agostában megkisérlett hoszabb alku­
dozások alatt, melyeknek czélja volt a protes­
tánsokat a katholikusokkal egyesülésre birni, 
Luther ép oly világosan és szigorúan utasított 
vissza lényeges dolgokban minden engedést, a 
mily férfiasan védelmezte a könnyen csüggedő 
s e miatt némelyek részéről gyengeséggel vádolt 
Melanchtont, kit egyúttal újra fölbátorított és 
megerősített. 

A hatalmi rendszabályokkal szemben, me­
lyekhez nyúlni a császár most elhatározottnak 
látszott, Luther a protestáns rendek részéről is 
megengedettnek jelenté ki az erőszakos ellen­
állást, miután a birodalmi alkotmány az illeté­
kes jogászok véleménye szerint is megadja erre 
a jogot. A politikai viszonyok, nevezetesen a 
török részéről fenyegető veszedelem, most taná­
csosabbnak mutatták a vallási békét, mely a 
protestánsoknak legalább egy időre nyugalmat 
engedett. 

Luther további élete nem mutat föl többé j 
oly kimagasló mozzanatokat, mint eddigi pá­
lyája. A reformáczió alapelvei kifejlésre jutot­
tak, az uj alap le volt téve, a különbözetek, 
melyek közt a küzdelem tovább folyt, kidombo­
rítva. Reformátori tevékenysége mellett lelki­
ismeretesen végzé tanári teendőit a wittenbergai 
egyetemen s mint hitszónok is szerepel. A mit a 
tan- és szószékről hirdetett, azt barátai leje-
Jgyezték s részben még életében kiadták. Csak 
iigy magyarázható meg, hogyan hagyhatott oly 
rendkívüli irathalmazt az utókorra. 1539-től 
1541-ig alaposan átvizsgálta és kijavította biblia­
fordítását, mely munkájában nagy segítségére 
voltak barátai, kivált a görög, héber és chal-
da?ai nyelvben járatos -tanártársai az egye­
temen. 

Családi és házi életében nem találunk semmi 
rendkívülit. A nagy reformátor itt egyszerű, jám­
bor családfő, férj és apa, ki nyilvános élete fára­
dalmaitól a családi tűzhelynél keres megpihenést. 
Házasságából hat gyermek származott: Hans, 
Erzsébet (a ki azonban első gyermekévében | 
meghalt), Magdolna, kiben nagy öröme telt, s \ 
kit már nagyobb korában kellett elveszítenie, 
Márton, Pál és Margaréta. János jurista lett, | 
Márton mint fiatal theologus hunyt el. A leg­
tehetségesebb Pál vala, ki több fejedelmi család­
nál lön udvari orvos. Fi-származékai Luther­
nek napjainkig nem maradtak; János állítólagos 
utódjaira nincs kimutatva a tőle származás. 
Több nö-rokon tartozott még Luther családi 
környezetéhez, többnyire árvák. 

Lakása a zárdaépületben volt, melyet a vá-
; lasztó fejedelem ajándékozott neki. A CBalád 

rendes találkozó szobája ma is megvan. Neje 
igen szeretett volna nagyobb gazdasággal birni 

, s Luther csakugyan vásárolt is néhány kis föld­
részt és kertet. Maga Luther nagyon könnyedén 
bánt a pénzzel s mindig abban a veszélyben 
forgott, hogy állítólagos szűkölködők vissza-

j élnek jó indulatával. Nejét, gyermekeit tekinté 
' e világon legfőbb kincseinek. Ezek között 
; gyermetegen tréfált, játszott, velők imádkozott, 

fölmondatta velők a kátét, de olykor szigorú 
apa is tudott lenni, noha a túlságos szigortól, 
melytől gyermekkorában sokat kellett szen­
vednie, óvakodott. Asztalánál, akkori szokás 
szerint, sok fiatal tanuló s idősebb egyetemi 
hallgató étkezett. Ezekkel komoly beszélgetése­
ket folytatott, melyek szintén föl vannak jegyezve, 
s velük együtt keresett szórakozást, melyet kü­
lönösen az általa nagyra tartott s előszeretettel 
müveit zene nyújtott neki. Ö maga szép, csengő 
hangon énekelt és játszott a lanton. 

Testileg sokat szenvedett. A határtalan ön- j 
sanyargatásnak, melynek az erfurti kolostorban í 
magát alávetette, rossz utóhatása később érvé­
nyesült 8 az állandó, feszült, izgatott munkásság 
is kimerítéssel fenyegette erejét. Későbbi évei-
ben, mint érintők, köbántalmakban szenvedett. | 
Legveszedelmesebb baja azonban a szívnek ' 
nála már korán jelentkező beteges affekcziója 
volt. 

Szeme előtt látván halálát, 1542-ben meg­
írta végakaratát, hű hitvese javára. Az eredeti 
kézirat ma is megvan. Különös oka volt vég­
rendelkeznie, mert a Németországban akkor 
fönnálló törvény szerint a papi házasság elis­
merve s a papi özvegy öröklési joga rendezve 
nem volt. 

Halála születése helyén következett be . . 
Nagy ragaszkodással viseltetvén régi urai, a 
mansfeldi grófok iránt, kedvezőtlen évszakban 
odautazott, hogy a köztük kitört viszályt ki­
egyenlítse, a mi sikerült is közbenjárásának. 
Eislebenben egy városi épületben rendeztek szá­
mára szállást, mely épületet most állítottak 
helyre régi alakjában. 1546. febr. 17-én, miután 
még a grófok egy barátságos egyezségét aláirta, 
heves szivszorongás lepte meg, s 18-án csende­
sen elszenderült az ur an, barátai körében, kik 
előtt még Istennek ajánlá lelkét. Fortenagel hal­
lei festő ez alkalommal még lerajzolta a halott 
árczképét, mely azóta több'„ízben sokszoro-
sittatott. 

Holt teteme a wittenbergai vártemplomban 
nyugszik, hová tizennégy évvel később Melanch­
tont is melléje tették. 

A ház, hol Luther meghalt Eislebenben, 1546. febr.; 18. 

TANULMÁNYOK A SZIN ÉS HANG VILÁGÁBAN. 
Beszélünk kiáltó, rikító színekről és senki 

sem találja helytelennek ezt a kifejezést, ha 
olyan szin-összeállitásról van 6zó, mely sérti, 
szúrja a szemet. Ép ugy beszélünk a színek 
összhangzatáról is, noha jól tudjuk, hogy tulaj-
donképeni összhangzatról csak a zenében lehet 
szó. Ezzel szemben a zenében is vannak oly 
hangárnyalatok, melyeket sötéteknek vagy de­
rülteknek szeretünk nevezni s a régi görögök 
után ma is chromatikusnak, azaz színesnek ne­
veznek a zenetudósok bizonyos hangletrát, mely 
félhangokként emelkedik. Abban sem találunk 
semmi feltűnőt, ha a festő a maga színeit tónu­
soknak nevezi. Ellenben legalább is őrült dolog­
nak tartanok, ha valaki valamit sötét szagunuk, 
vagy derült izünek nevezne. Világos tehát, hogy 
csakis a színnél ós hangnál észlelhetjük az ér­
zéki benyomásoknak azt a viszonyosságot, hogy 
a hangok szinképzeteket, s a színek hangképze­
teket is képesek előidézni, habár legtöbb ember­
nél csak elenyészően csekély mértékben is. 

Ámde számosan vannak olyanok is, kiknél 
a benyomások eme viszonyossága a legnagyobb 
mértékben ki van fejlődve, ugy hogy bizonyos 

: hangok miedig meghatározott színeket költenek 
j föl bennök. Az ilyeneket kettős érzékletüeknek 
\ nevezi a tudomány s bár rendszeresen csak rö-
I vid idő óta foglalkozik a szellemi élet e saját­

ságos tüneményeivel, de már is sok érdekes ma­
gyarázatra bukkant, melyek a lélek természet­
tanának fontos rejtélyeit derítik fel. 

E kettős érzékű egyének, ha egy hangot 
j hallanak, azt rögtön valami színesnek képzelik, 

a nélkül, hogy határozott formában látnák 
jelentkezni. Hogy magának a színnek észrevétele 
minő módon következik be, arra nézve csak bi­
zonytalan felvilágosításokat tudnak adni. Néme­
lyeknél a hangzó tárgy ölt szint magára a képze­
letben. Zongorajátéknál vannak, kik a billentyűk 
mögött képzelik a színeket kisugározni, mig a 
kintorna hangjait ezek bizonyos távolságra lán­
goló alakoknak látják. Mások a hang hallatára 
halántékaikból vélnek színes csíkot kiugrani, 
mely a homlok közepe felé húzódik. Szóval igy 
vagy ugy szinérzést eszközöl bennök a hang 
hatása. 

Legtöbben csak arról tudnak számot adni, 
hogy nekik a magas zenei hangok világosoknak, 
a mélyek pedig sötéteknek jönnek elő. Más ese­
tekben, mig a legmélyebb hangok a fekete szin 
képzetét költik fel, ettől fölfelé a hangskála 
minden egyes hangja a barna, vörös, narancs­
sárga minden színváltó/atán átmegy egészen a 
fehérig. Lehet, hogy a görögök, mint tán szintén 
kettős érzékletü nép, ez okból adták a félhangok­
ból képzett skálának a chromatikus nevet. 

És ha már egyes hangok magok is szin­
képzeteket költhetnek fel, még inkább feltehető 

• ez egész zenedarabokról. A hires német zeneiró, 
| Eckert, Schubert gyönyörű C-dur szimfóniájának 
j ^4-dur tételéről szólva, annak a zöld fenyvesek 
; hatását tulajdonítja, s egyátalában az A hang-
| nemet a zóld szin határozott kifejezésének tartja. 
j Hát ha még eszébe jutott volna, hogy Beethoven 
j hires«vadász-szimfóniája* is, igazi friss erdei.il-

latával, megkapó hangfestéseivel, szintén -̂1-dur-
ban van irva. 

Még tovább megy, s talán kissé túl is a ha-
' tárokon, a jeles zongoraművész és zeneszerző 

Raff, ki ez előtt huszonöt évvel kimondta, hogy 
minden hangszer egy meghatározott színnek 
felel meg. Igy a fuvola — szerinte — kék, az 
oboa sárga, a kürt zöld, a trombita bíborvörös, a 
pozaun violaszín, a fagott feketésszürke. 

Wagner Rikhárd maga is be lehetett avatva 
a szinek és hangok viszonyosságának eme tit­
kaiba, mert a «Walkürök» czimü nagy zene­
drámájában a tűzvarázs tételénél, hol zeneileg 
tünteti föl a Brunhilda sziklája körül lobogó 
lángokat, egy nagy zenei képzettségű és szintén 
kettős órzéklésü ifjú piros tüznyelveket vélt kép­
zeletében látni. 

A nélkül, hogy túlságos komolyan vennők 
a német zenei exczentriczizmus némely túlten­
gését, annyit bizonyosan állithatunk, hogy a 
kettős érzéklés pszikhológiai tény, a kérdés 
csak az, hogy a szinek és hangok eme kölcsönös 
viszonyai minő szabályoktól függnek. A kérdés­
nek ily irányú kutatásába ereszkedett már több 
év előtt Fechner lipcsei tanár, ki rovatos iveket 
küldözött szét, melyekben az érdeklődőktől fel­
világosítást kért a- kettős -érzéklésre vonatkozó­
lag, a kísérletnek azonban nem sok eredménye 
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lett a vizsgálódási anyag 
gazdagítása szempontjából. 

Ugyanaz a szinképzet, 
mely a zenei hangokat ki­
séri, néha a beszéd ma­
gánhangzóinál is előfordul. 
Nemrég jelent meg a né­
met könyvpiaczon egy tu­
dományos munka: ((Kény­
szerű szinérzetek a hang 
utján», melynek szerzői, 
Bleuler és -Lehmann, egész 
statisztikáját állítják össze 
a betühangok által előidé­
zett szinképzeteknek. Kitű­
nik ebből, hogy az «i» 
hangnál legtöbben fehér, 
vagy mindenesetre világos 
szint képzelnek. Az «e»-nél 
legtöbbször a sötétebb vagy 
világosabb sárga lép elő­
térbe, az «a»-nál a fekete 
vagy vörös, az «o»-nál ré­
szint a sárga, részint a vö­
rös, narancsszin vagy kék, s 
végre az «u»-nál a legsöté­
tebb barna vagy szürke ár­
nyalatok. Azon egyéneknél, 
kikhez e felvilágosításokért 
kérdések intéztettek, magok 
a szavak is, a bennök fog­
lalt hangzók szerint, szintén színeseknek tűn­
tek fel, s a midőn épen egy különös élénk 
kettős érzéklósü egyéntől kértek véleményt 
bibliai nevekre vonatkozólag, azt felelte, hogy 
a József név előtte sárgának tetszik, az Ádám 
kékesnek, az Éva világoskéknek s a Jákob 
barnának. Főleg gyermekeknél lehet nem ritkán 
tapasztalni, hogy társaiknak önkényes neveket 
adnak, vagy a meglevőt, mint szerintök nem 
találót, nem akarják elismerni. Valószínű, hogy 
ez a körülmény is a kettős érzéklésnek még ed­
dig kevéssé tisztázott elméletére vihető vissza. 

Minden különösségeitől eltekintve, fontos a 
kettős érzéklés jelensége a szellemi élet tanul­
mányára nézve. Kellőleg megvilágítva talán 
kulcsul foghat szolgálni az ösztönélet oly: rejté­
lyeihez is, melyek ma még hét pecséttel vannak 
elzárva a tudományos kutatás elől, minő például 
a rokonszenv és ellenszenv lélektana is. 

VASARNAPT UJSAG 45. SZÁM. )SS:Í. xxx. ÉVFOLTAM. 

Az erfurti székesegyház, melynek kolostorában Luther mint szerzetes lakott, 

EGYVELEG. 
* A szárazföld átalakulását nagyszerű rombo­

lások által a történeti időkben is több borzasztó 
példa erősiti meg. 800 ban az akkor még nagykiterje­
désű Helgoland sziget nagy részét a tenger elnyelte. 
800—900 között erős viharok nagyon megváltoztat­
ták az angol tengerpart alakját, sok völgy és falu 
sülyedt tenger alá Egy breton monda szerint Anglia 
délnyugot felé jelentékenyen nagyobb volt, mint a 
minő jelenleg. 1044—1309-ig a pommerániai parto­
kon történt hasonló nagy rombolás, többek közt 
VinHa város sülyedt el. 1106-ban Malamocca nevű. 
tekintélyes város Velencze mellett tűnt el a tenger 
hullámai között." 1218-ban a Jahdeóböl támadt egy 
előbb mivelt szántóföld vidékén, a Weser torkolatá­
nál. 1219—1251-ig földsülyedés folytán Hollandia 
északi részén Wieringen sziget jött létre. 1277-ben s 
a következő évben az Ems torkolata mellett nagy 
terület sülyedt a tengerbe, rajta két kis folyó, To­
rina város és mintegy 50 falu és kolostor. 1282-ben 

Piacz és székesegyház Wormsban, hol Luther az 1521-ki 
birodalmi gyűlésen megjelent. 

uj áradás folytán támadt a 
mai Zuider-tenger. 1240-ben 
&,7i/eíic/V/nyugoti partjátmosta 
el a tenger s lett nagyobbá a 
Nordstrand sziget mellett levő 
tengerszoros. 1303—1500-ig 
Helgoland háromnegyedrészéi 
elmosta a tenger, 1300-ban 

Isztriában Ciparum ment 
tönkre, 1303-ban Búgén sziget 
nagyrésze s a pommerániai par­
ton számos falu; 1337-ben egy 
áradás Seelandban Cadsaml 
szigeten 14 fa ut, 1421-ben 
Bercjsweld kerületben 22 falut 
pusztított el a tenger. 1475-
ben Angliában a Huoiber 
torkolatánál több falu sülyedt 
a tenger alá. 1500-ban Bre­
tagne partjain több kerületet 
elszakított az ár. 1530— 1532-ig 
Beveland szigeten bárom vá­
ros és több falu tűnt tenger 
alá. 1570-ben egy rettenetes 
áradás Haaga mellett Scheve-
ningen felét elmosta, ugy hogy 
a templom, mely előbb a köz­
ség közepén állolt, most a 
parton van. 1625-ben svéd 
Pommerániában Dars félsziget 
egy részét vitte el a tenger. 
1634-ben a tenger Xordstrand 
szigeten 1358 házat, templo­
mot pusztított el s 6000ember, 

50,000 marha veszett el. A nagv szigetből a tenger 
három kis szigetet alkotott. 1658-ban Orisand szi 
get pusztult el. 1719 ben Catwyk mellett vitte el a 
viz a szárazföldet. 1770— 1785 közt a tenger Helgo-
landot ketté választotta. 1784-ben alakult az abakuri 
öböl áradás folytán. 1803 ban Fifeshireban Prioréi 
Crail maradványát vitte el.-

* A nap melege. Sir William Siemens, a hires 
londoni fizikus, közelebb a nap légkörének hőmér­
sékletével foglalkozva, arra az eredményre jutott, 
hogy e hőmérsék nem 100,000 fok, hanem legfölebb 
3000 s ezért nem nagyobb, mint a villamos ivé vagy 
a kohóé. Nézetét azzal támogatja, hogy magasabb 
hőmérséklet lehetetlenné teszi az elégési folyamot s 
ez esetben a napsugárban a violaszinek volnának 
túlsúlyban, azaz a sugár nem aránysárga, hanem kék 
volna, mely esetben a földön a növények mind 
elpusztulnának. 

* Érdekes egyháztörténeti kiállítást rendez 
Klemm Henrik drezdai kiadó. A kiállításban mint­
egy 800 irott és nyomtatott mű lesz, a leghíresebbek 
e nemben. Mintegy 50 biblia közt ott van a neve­
zetes pergamenre nyomott 42 soros Gutenberg-biblia, 
továbbá az első német nyomtatott biblia 1466-ból. 
Vannak e gyűjteményben kitűnő középkori kódexek, 
legtöbbnyire gyönyörű miniatűr-rajzokkal s néhány 
kuriózum, minő egy példány abból a bullából, me­
lyet Luther 1520-ban megégetett, a hires «Eine 
feste Burg» ének eredeti kézirata, stb. 

* Gőzhajó papírból. Az amerikai mesés terje­
delmű papíripar legújabban már a hajóépítésre is 
kiterjed. Az Ontario tavon jár egy kis gőzös, mely 35 
láb hosszú s 5 láb széles, 10 személy fér el benne s e 
hajó egészen papírból van. A gőzös két csavart hajt 
s ez által a kis hajónak oly sebességet nyújt, mely egy 
czethalász-bárkáénak felel meg. A hajó külső része 
a vasvázra tapasztott egyetlen nagy papírlapból áll. 
A fedélzet sima, tündöklő s igen könnyen lehet tisz­
títani. Természetes, hogy a hajó igen könnyű, arány­
lag több terhet is bir, mint a fa vagy vashajók s a 
farészek összekapcsolása és a hézagoknak mohávali 
betömése és beszurkolása sem szükséges. 

A Szent-Ágoston kolostor Wittenbergában, hol Luther mint egyetemi tanár 
lakott. 

A wittenbergai vártemplom, melynek kapujára Luther 1517-ben 95 tételét 
kifüggesztette. 
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JOLÁN. 
ANGOL KEOÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 
TIZENHETEDIK FEJEZET. 

E l s z ö k t e t i az a n y j á t . 
Az éjjeli vonat zakatolva, sebesen robogott 

tova s ragadta magával jolánt, ki szobalányá­
val ült egy vasúti kocsiban. Hogy goudjai. az 
aligmult emlékei s a közeljövő aggodalmai, 
aludni nem hagyták, gondolhatjuk. Hova lett 
gondatlan, boldog gyermek-ifjúsága? mily ko­
mor kép s mily súlyos kötelesség várja öt a rop­
pant Londonban, melynek rengetegébe egyedül, 
védtelen még soha sem lépett be! S mi őrzi, 
mi kiséri, mi gyámolítja nagy feladatában? Ba­
rátja még egy kis virágszálat is megtagadott 
tőle, melynek szemléletéből erőt meríthetett 
volna szive súlyos küzdelmeihez ? De talán jól 
van így: egészen magára hagyva, önállósága 
minél nehezebb próbára téve: annál inkább 
össze fogja szedni testi és erkölcsi erejét s ki 
fogja vivni, — ki kell vivnia diadalát. 

Heggel felé mégis aludt egy keveset, s mi­
kor felébredt, a reggeli szürküle^ már gyöngén 
világította meg a kocsi ablakát. Álma nem pi­
hentette meg s idegei túlfeszültségében elhagya-
tottságának érzete még erősebben meglepte s 
könyei, csöndesen folydogálva előbb, görcsös 
zokogásban törtek ki. Há-
ni, a szobalány, ijedten 
ébredt föl úrnője sírá­
sára. 

— Kisasszony, az is­
tenért, mi baja? 

— Semmi; csakhogy 
két éjjel nem aludtam, 
idegeim túl vannak fe­
szülve., majd elmúlik, ha 
kipihenem magamat. 

S csakugyan, a mint 
Londonba megérkeztek 
(még kora reggel volt) s 
a kijelölt szállodában 
elhelyezkedtek, Jolán 

azonnal lefeküdt s né­
hány órai álmot élvezve, 
egészen felüdülve s er­
kölcsileg is felbátorodva 
kelt föl. Háni egészen 
meg volt nyugodva úr­
nője állapota iránt s 
most ez őt is beavatta bi­
zalmába, elmondta neki, 
miért jött a fővárosba 
maga, apja nélkül — mi 
teendő vár itt reá, s mi-
kép fogja abban egye­
dül szobalánya segélyét 
venni igénybe. Ez egé­
szen büszkévé tette az 

egyszerű, becsületes 
leányt, a ki kisasszonyá­
ért tűzbe is kész lett volna menni. 

Jolán, miután mindenben Melville uta­
sítását követte s akarta tovább is követni, elha­
tározta annyiban atyjának is engedelmeskedni, 
hogy fölkeresi Lawrence és Láng urakat. 

Déli óra volt, mikor az irodába hajtatott. 
Láng ur, az ügyvédi czég tényleges főnöke fo­
gadta ; s Jolán nagy bámulással vette észre, 
hogy az ügyvéd mindenbe be van avatva s tel­
jesen tájékozva. 

— Hja, mi ügyvédek mindent tudunk, ez a 
hivatásunk. 

— De honnan, az istenért ? 
— Ha megmondanám: megingatnám az 

ügyvédi mindentudóságban való hitét, — monda 
amaz komoly mosolylyal. — S engedje kimon­
danom, hogy a lépés, melyet tenni készül, bár 
merész, megérdemli, hogy sikerüljön s talán 
épen azért fog sikerülni, mivel merész. De 
legyen nyugodt; mi is, tőlünk telhetőleg, segít­
ségére s szolgálatára állunk. Ha anyját fölke­
resi, szívesen küldök vele valakit, vagy magam 
is elkísérem, ha kívánatosnak tartja. 

— Köszönöm, nem. Magam akarok menni 
hozzá. 

— így vagyok értesülve. Személyes bizton­
ságáról akkép gondoskodtunk, hogy a ház köze­
lében rendőr fog állni polgári ruhában, a ki az 
első szóra segítségére sietend. A szobalány belül, 
a rendőr kívül — egy perez alatt kéznél van a 
segély, mihelyt szüksége lesz reá. 

— Valóban, kegyed be van avatva minden 
intézkedéseinkbe, látom. 

— Kétségkívül. S lássuk, miben lehetek 
még szolgálatára. Kegyed, ha anyja kész legz 
önt követni,kétségkívül azonnal magával viendi, 
nemde ? 

— Ugy van, uram. 
— De hová ? 
— Londonból el. 
— Helyes. Egy ügyfelünk épen most 

hagyta üresen lakását Worthingban. Félreeső, 
csöndes tengerparti város. Csinos és jutányos 
lakás, világos, egészséges szobák; udvarias és 
kellemes háziasszony; előkelő, de korlátolt va­
gyoni helyzetben élő asszony. Kernelem, jól 
fogják magokat érezni nála. 

— Kérem, adja ide czimzetét. 
— írni akar neki ? 
— Nem, személyesen akarom megnézni a 

lakást. Remélem, megjárhatom egy nap alatt? 
— Könnyen. Holnap reggel elmehet s 

estére visszajöhet. íme, a vasúti menetrend. 
— Talán lehetséges lesz ott egy kis kocsit 

s pony-fogatot is bérelni? 
— Kétségkívül. — S szabad-e kérdeznem: 

el van-e látva pénzzel ? 
— Készpénzem csak nyolez vagy tiz font 

van, de van atyámtól négy betöltetlen utalvá­
nyom az önök nevére. 

- Az istenért, semmisítse meg azokat. 

J O L Á N . — ANYÁM, HÁT NEM ISMERSZ RÁM ? LEÁNYOD VAGYOK 

Rossz kézbe kerülhetnének s nagy kárt okoz­
hatnának, íme, szolgálok öt darab öt fontos 
bankjegygyei. S ha pénzre lesz szüksége, csak 
irnia kell s a kivánt összeget azonnal megküld­
jük. Határtalan hitelt nyitunk számára, de a 
kitöltetlen utalványokat meg kell semmisitnie. 

— Köszönöm, a szerint fogok tenni. Sza­
bad még kérnem némi fölvilágosítást azon 
egyének felöl, a kiknek körében anyám jelen­
leg él. 

— Félek, nem nagyon épületes dolgokat 
kell mondanom rólok. A férfi, hogy egy szóval 
jellemezzem, részeges semmirekellő. Egykor 
ügyvéd volt, de a rendetlen élet s iszákosság 
tönkre tette. Aztán nőül vett egy özvegy ven-
déglősnét, s a maga házában folytatta az iszá­
kosságot, mig az üzletet is tönkre juttatta. Most 
kiadó lakások tartásából élnek állítólag, de ugy 
látszik nincs más lakójuk mint a kegyed anyja 
s egészen arra a — meglehetős szép összegre 
támaszkodnak, melyet mi Winterbourne ur ren­
deletéből, havi előleges részletekben, fizetünk 
neje föntartására. Épen azért készen lehetünk 
reá, hogy martalékukat nem könnyen fogják 
kiereszteni kezeikből, mert egyetlen jövedelmi 
forrásukat vesztik vele. A férfi, ha.részeg — 
mint rendesen — gorombáskodni fog; de egyéb­
től ne tartson; a rendőr ott lesz, s megteszi a 
maga kötelességét. Tanácslom, menjen este 
felé; akkor az ember nem szokott otthon lenni; 
s a rendőr jelenléte is kevósbbé feltűnő az ut-

czán. Szabad-e kérdeznem — bocsásson meg 
kíváncsiságomért, mely csak érdeklődésből szár­
mazik — vájjon e gondolat, hogy kegyed egye­
dül menjen anyjához, atyja-urától származik-e ? 

— Nem, — felelt Jolán lesütött szemekkel. 
— Nem atyámtól, hanem egy felvidéki ismerő­
sünk-, barátunktól, bizonyos Melville úrtól. 

— Melville — ismétlé a nevet Láng ur, 
mialatt egy asztalán fekvő névjegyre pillan­
tott. — Merész gondolat, bárkitől származik. 
De tény, hogy minden egyéb meg volt próbálva 
és sikertelenül. Isten segítse kegyedet, nemes 
föltételében. 

Mikor Jolán ott hagyta a Lawrence és 
Láng ügyvédi irodát, elgondolta, hogy London 
még sem oly félelmes hely, ily elhagyatottságá­
ban, mint gondolta. Támogatást, jó tanácsot, 
utasítást talált, mindent, a mire szüksége volt. 

A nap délutánját arra szánta, hogy fölke­
resse anyja lakását — bár csak kívülről akart 
vele még most megismerkedni, — melynek 
czimzetét Láng úrtól megkapta. Johannával, a 
szobalánynyal, kocsiba ült s az Oxford-czirku-
szig hajtatott, honnan gyalog mentek a kijelölt 
helyre, nem akarván feltűnést okozni a magá­
nos utczában. A ház egyszerű, ódon külsejű, de 
elég tisztességesnek látszott. Kétszer-háromszor 
fel s le sétáltak előtte; de a ház semmi életjelt 
nem adott. Kapuja zárva s ablakai lefüggö­
nyözve voltak s maradtak. 

A következő nap elég 
fáradságos volt. Délben 
érkezett Worthingba s 
egyenesen a Langur által 
megadott czimzetre sie­
tett. A tengerre néző, er-
kélylyel ellátott derült,vi-
dám lakást talált s köny-
nyen megegyezett a házi 
asszony nyal a szobák 
bérlete iránt. Aztán egy 
lókereskedőhöz s kibér-
löhöz ment, a kivel a ko­
csi- és pony-bérletet is 
tisztába hozta. Estére is­
mét Londonban volt, a 
maga szállásán. Reggel 
még egyszer elmentLaw-
rence és Lang-ékhoz, 
meggyőződni, hogy a 
rendőr iránt megvan-e 
téve az intézkedés. Min­
den rendben volt. S Jo­
lán — mintha ki lett 
volna cserélve. Szemé­
ből eltűnt a gyermek 
félénksége, a fiatal lány 
zavara, — az asszony 
elhatározott bátorsága 
tündöklött szemeiben s 
ömlött el egész lényén. 

Az nap este, néhány 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ perczczel nyolez óra 

előtt, egy polgári ru­
hába öltözött, középkora ember őgyelgett ama 
bizonyos ház előtt, majd ujságlapot vett ki zse­
béből s az utcza sarkon levő lámpa gyér vilá­
gánál olvasni próbált, vagy legalább ugy tett, 
mintha olvasna. Kevéssel utóbb egy csinos egy­
lovas fogat állt meg az utcza bejáratánál s 
egy uriasan öltözött, az előbbinél magasabb és 
fiatalabb ember szállt ki belőle s lépett a 
lámpa mellett olvasóhoz. 

— Közelebb kellene 
monda. 

— Jól van uram, — felelt az. — A ház ura 
épen az imént ment el hazulról. 

— Annál jobb; legalább kisebb lárma lesz 
a dologból. De tartsa magát közelebb a házhoz, 
ha a fiatal hölgy bemegy. 

Ezzel az utóbb jött, kocsiját az utczasarkon 
hagyva, egy párszor fel s lejárt a ház előtt s 
aztán egy másik ház kiálló sarka mögé húzó­
dott, mely teljesen elrejtette az utczában járók 
szemei elől. 

Pontban 8 órakor négylovas bérkocsi állt 
meg a ház előtt s Jolán szállt ki belőle a szoba­
lányával. Futó pillantást vetve a ház körül 
őgyelgő középkora emberre, haladék és habo­
zás nélkül kopogtatott a ház kapuján. 

Egy fiatal lánycseléd nyitotta ki. 
— Itthon van mrs. Winterbourne ? — 

kérdé Jolán a lánytól, — a ki nem minden za­
var nélkül, de igenlő feleletet adott. 

— Beszélni akarok vele. 

menni a házhoz, — 
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— Kérem, megjelentem a háziasszonynak. 
— Nem szükséges, — felelt Jolán bátran 

s félretolva a meglepett cselédet, hirtelen belé­
pett, követve szobalánya által. így — roham­
mal s meglepés által — foglalta el a .tért, mi­
előtt az őrizet ellenállhatott volna. A cseléd, 
elképedve, egészen lenyűgözve a betolakodó 
parancsoló tekintetétől, nem tudott ellenállani. 

— Melyik a szobája ? — kérdé Jolán. 
— Ez itt, a nappali szoba, — dadogá amaz. 
— Jól van, — s kezét a kilincsre tette, — 

Háni te itt vársz reám. — A következő percz-
ben benn volt a szobában s az ajtót betette 
maga után. 

Saját bátorságától visszarettenve, görcsös 
félelem lepte meg. Egy nő ült a kandallónál — 
félig háttal neki — tétlenül a tűzbe meresztett 
szemekkel — anyja. 

A következő perezben az öröm s hála 
érzelme áradt el szivén. Itt van, czélja előtt — 
s a mint a szobában ülő nő arcza, meglepetés 
kifejezésével, felé fordult — bár szenvedő, sá­
padt, sovány arcz, de nem kellemetlen s kiham­
vadt szemei bágyadt tüzében volt valami ellen­
állhatatlanul részvétre hivó. 

A szegény nő fölállt s zavartan tekintve 
ismeretlen látogatójára, megszólalt: 

— Bocsánat, nem vettem észre kegyedet, 
a mint belépett. 

Hangja tompa, siket, mintha messziről 
jőne. Arczkifejezése elárulta meglepetését, ré­
mült kíváncsiságát, nem levén szokva látoga­
tókhoz. Jolán nem birt szólni; a mire elkészült, 
abból semmi sem jutott eszébe. Végre is nagy 
nehezen dadogá: 

— Anyám, hát nem ismersz rám ? — leá­
nyod vagyok. 

— Leányom? — szólt 8 önkénytelenül 
meghátrált, mintha félne, mintha kísértetet 
látna. — Jolánom — igazán ? 

— Valóban, az vagyok, Jolán, leányod! 
Ah hogy igy kell, ismeretlenül találkoznunk 
(s a könyek omlottak szemeiből, mintegy ta­
núságul, hogy csakugyan az, a kinek mondja 
magát). — De mindegy, — folytatá, — többé 
nem fogunk elválni. Te nem maradsz itt tovább, 
velem jösz. Akarsz-e? 

A sápadt, sovány, beteg asszony közelebb 
lépett ahhoz, a ki leányának vállá magát s 
megfogva kezeit, hosszasan s mélyen szemeibe 
nézett. 

— Hát csakugyan Jolán vagy, leányom ? 
— monda szomorúan. — S érettem jöttél iga­
zán, hogy magaddal vigy ? — Már késő. 

— Nem, anyám, nem késő. Velem kell jön­
nöd, — most, azonnal. 

A másik szomorúan rázta fejét — pedig 
látszott, hogy mind jobban érdeklődik leánya 
iránt s kedvteléssel jártatja rajta szemeit, szép 
termetén, dús haján, még öltözetén is. 

— Az nem lehet, — monda halkan. — 
Nem ily finom gyermeknek való, hogy velem 
vesződjék. Jól vagyok itt, meg vagyok elégedve, 
boldog vagyok, egészen boldog. Miért mennék ? 
Ki mondta ? Ki küldött ide téged ? Bizonyosan 
az ügyvédek ? 

— Nem, anyám, ne gondold ! Az ügyvédek­
nek semmi köze jövetelemmel. Megtudtam, 
hogy beteg vagy, hogy szenvedsz, s azonnal el­
határoztam, hogy érted jövök, magamtól jöttem, 
egészen magamtól. Elviszlek jó, csöndes, ma­
gános helyre, a hol csak ketten leszünk; gond­
jaim, őrködésem, szeretetem meg fognak gyó­
gyítani. Bizzál bennem, leányodban — anyám ! 

Esdeklő sürgetésére a másik mit sem tu­
dott szólni; de még habozott. Jolán újra kezdte 
ostromát. 

— Jöjj anyám, kövess. Worlhingba me­
gyünk ; ott lakást béreltem, csak kettőnk szá­
mára; senki sem lesz köztem s közted. Ugy-e 
nem utasítasz vissza! Te azt nem teheted. 

— Megharagusznak, — felelt az anya, da­
dogva, félénk tekintettel nézve körül. 

— Kicsoda ? — kérdé Jolán. —- Bizd rám; 
én majd végzek velők. Én nem félek tőlök. 

E perezben megnyílt az ajtó s egy vaskos, 
alacsony, vörös fejű, fekete hajú asszony lépett 
be. Látszott, hogy erősen fel van indulva. 

— Bocsánat, fiatal hölgv, — szólt látható 
erőfeszítéssel, hogy illedelmes maradjon, — de 
tudni akarom, mit jelentsen ez ? 

— Távozzék asszonyom, — felelt Jolán 
szilárdul, — beszédem van anyámmal. 

A nő elképpedt e vakmerőségen. 
— Távozzam? a saját házamban? De 

nem, míg ki nem fizetik, a mivel nekem tar­
toznak. 

— Legyen nyugodt, ki lesz fizetve, ha tar­
tozunk valamivel. Anyám velem jő s holnap 
eljő ügyvédem, hogy kiegyenlítse az ön jogos 
követelését. S most hagyja el a szobát, külön­
ben rendőrt hivatok. 

— Rendőrt! — kiálta az asszony, neki­
bátorodva. — Az volna szép, hogy ön hivasson 
rendőrt, — a betörő, ellenem, a ház asszonya 
ellen. Majd megmutatom én, ki hivat ide rend­
őrt ! Férjem nincs itthon, de közel van, azonnal 
haza hívom s ő majd eligazítja a dolgot önök­
kel. Egy tapodtat sem innen, míg az utolsó fil­
lérig ki nem vagyunk fizetve! 

Jolánt e föllépés megzavarta. Arra nem 
volt elkészülve, hogy pénzbeli követelésekkel 
is fognak föllépni ellene. Láng ur azt mondta 
neki, hogy anyjáért mindig előre fizetik a tar­
tásdíj t — igy hátralék-követelés nem lehet. 
Megütődését nem is árulta el, sőt egész biztos­
sággal lépett föl ellenébe. 

— Ön jól tudja, asszonyom, hogy ha jogos 
követelése van, az meg lesz fizetve. Azért is nem 
akadályozhatja, hogy anyámat, ki gondviselé­
semre szorult, magammal vigyem. Félre az 
útból! 

— Megyek. De az uramért megyek; az 
majd megmutatja, hogy kell becsületes házba 
erőszakkal betörni! 

S a következő perezben csakugyan elro­
hant s hallatszott, a mint lesietett a lépcsőn, 
hogy férjét a szomszédból haza hívja. E kis 
szabad időt akarta felhasználni Jolán. 

— Anyám, — monda sürgetöleg, — most 
magunk vagyunk. Hol a kalapod és felöltőd ? 
Egyéb holmid maradhat, azért majd elküldünk 
holnap s akkor kifizetjük, ha itt valamivel tar­
tozunk. Most csak siessünk, míg vissza nem 
térnek. 

A nő gépileg engedelmeskedett leánya pa­
rancsoló tekintetének, szavának. Hálószobájából 
gyorsan kihozta kalapját, felöltőjét s Jolántól 
vezetve lesietett a lépcsőn. A szolgáló nem aka­
dályozhatta meg, hogy, Hánitól kisérve, a ka­
pun ki ne suhanjanak. De mikor az utczán a 
kocsit meglátta, melybe bele kell ülnie, Win-
terbourne-nét ismét elfogta a gyanú, a félelem. 

— Ki van benne ? — kérdé. 
— Senki, anyám, épen senki; a kocsi 

egészen üres s csak reánk vár. 
— S hova megyünk ? 
— A szállodába, a hol szállva vagyunk. 

Ott is csak ketten leszünk, meg a szobalányom, 
senki más. Kérlek, anyám, ülj be. 

E perezben a háziasszony, férjével, meg­
jelent az utczasarkon s lelkendezve szalad­
tak a kocsihoz, hogy a távozni akaróknak útját 
állják. 

— Nem hagyom! — kiáltott a részeg ex-
korcsmáros. — Nem, mig az utolsó fillérig meg 
nem fizetnek. Hé rendörök! Segítség, ki akar­
nak fosztani, meg akarnak rabolni. 

S rá esett a szegény asszonyra, hogy azt 
karon ragadja s erővel visszatartsa. Jolán azt 
hitte — minden el van veszve. De e pillanatban 
valaki, — senki sem látta honnan, — odaug­
rott, nyakon csípte a gazembert s egy kemény 
ütést mérve ököllel az arczára, földre vetette. 

Winterbourne-né ijedten ugrott a kocsiba, 
-— Jolán s a szobalány utána, s a kocsis sietve 
elhajtott. z 

A ki az embert leütötte, azon mód eltűnt, 
a mint jött volt, felesége pedig ordítozva jajve­
székelt s rendőrt kiáltott. 

Most a lámpa mellett olvasó alacsony, kö­
zépkorú ember elővánszorgott s magát mint 
rendőr bemutatva, kérdé: mi baj ? S nagy 
nehezen megértve a dolgot, fölsegité az elesettet, 
s biztatá, hogy egy kis hideg víz majd helyre 
hozza, — ő pedig fölveszi róla a rendőri jegyző­
könyvet, semm t se búsuljon. 

Mikor a házba bekísérte a «megrabolt* há­
zaspárt : az utcza egyik házának kiálló sarka 
árnyékából ismét előjött az a magasabb s fiata­
labb uri ember s szétnézve, füttyentett a maga 
kocsisának, mely a másik utczasarkon várt reá 
— s mint a ki jól végezte dolgát, elhajtatott. 

Jolán azon este boldogságtól áradozó leve­
let irt atyjának, melynek az volt a rövid fogla­
latja : anyámat feltaláltam, magamhoz vettem, 
velem van — holnap megyünk Worthingba, — 
s még boldogok leszünk! 

Levelét, melyben az utóbbi két nap törté­
netét bőven s részletesen leírta, soká nem zárta 

még le, — mikor anyja már rég elaludt ágyá­
ban, — s utoljára is ez utóiratot adta hozzá, 
sok fontolgatás után: 

— «Ki nem mondhatom, mily boldoggá 
tennél, ha hosszú levelet írnál nekem, magad­
ról s mindenről és mindenkiről ott Alit nam-
baban; mert az ember oly szívesen gondol 
vissza arra a helyre, a hol oly boldog volt.o 

(Folyt, köv.) 

SZABOLCSI TÖRTÉNETEK. 
Irta 

V Á R N A I B. S Á N D O R . 

II. 
Geszten Józsi. 

(Vége.) 

Közeledett az idő, melyben Gesztenre az 
ítéletet kellett kimondani. Ekkorra más helyi­
ség volt számára kiszemelve, az épület túlfelőli 
részében, hol az elitéltek tartózkodtak. És mi­
nél jobban közeledett a nap, annál nyughatat-
lanabbul töprengett szabadulásán. 

Egy éjjel csikorgott a retesz börtöne zárán. 
Geszten fölrettent fólálmából s az alispán-kis­
asszonyt látta maga előtt, egész testében re­
megve, félénken lesütött szemekkel, melyekben 
a szemérem és a szenvedély látszott küzdeni 
élet- halálharczot. 

Geszten visszahökkent, nem tudta, ébren 
van-e vagy álmodik. 

• Akar kigyelmed tzabad lenni ?» suttogá 
amaz elfojtott hangon, lázas kitöréssel. 

«Szabad? Mi módon ?» dadogta Geszten 
ámuló tekintettel mérve végig a fiatal lányt, ki 
egész lényében felindulva állt előtte. 

((Kövessen engem, és tudja meg, hogy. . . 
Nem, nem, erre most nincs idő» — foly­
tatá türelmetlenül tépegetve a nyakára öltött 
picziny kendőt. «Igen; szeretem, övé vagyok, 
csak jöjjön, siessen kigyelmed messze, messze 
innen.» 

Geszten Józsi egy pillanatig lesújtva állott 
a nem várt vallomás előtt. Aztán fölemelte 
fejét és nyugodt, tiszta hangon megszólalt: 

«Mitévő lennék én a kisasszonynyal? Látja, 
ne vegye rossz néven, de én csak szegény 
paraszt vagyok, aztán feleségem, gyermekem 
van. Hiszi-e, hogy volna a világnak az a gyö­
nyörűsége, a melyért el tudnám hagyni őket?» 

«De hiszen szerencsétlen! itt fog senyvedni 
haláláig; vagy talán, a mi még annál is rosz-
szabb!...» 

S eltakarta arczát két kezével; nem merte 
kimondani azt a szót. 

Gesztenben felülkerekedett a betyár. «Itt 
senyvedni?)) — monda — «azt majd én muta­
tom meg! Köszönöm a jóságát, kisasszony, de 
nem fogadom, nem fogadhatom el. Ne kaczag-
jon ki érte, de ugy van, hitemre mondom: nem 
engedi a becsületem.» 

Zokogó fuldoklás felelt e szavakra. Geszten 
szemei is megteltek kónyekkel, de akarata erő-
sebb volt szivénél. Odalépett a síró lányhoz, 
vigasztalón szólt hozzája, bátorította, aztán ke­
zén fogva kivezette a folyosóra, kezéből kivonta 
a börtönajtó kulcsát, magára zárta az ajtót s a 
kulcsot kivetette az ablakon, honnan az csöröm­
pölve hullott az udvar kövezetére. 

((Áldja meg az Isten!* — hangzott ki 
belőlről férfias, komoly hangja, melynek érczét 
ezúttal az érzés melege lágyította el. 

• Geszten! Geszten!» susogta a lány még 
egy ideig, s aztán tántorogva, ittasan a fájda­
lomtól, távozott. 

A rab kezeibe hajtotta fejét, és sokáig, 
sokáig elgondolkozott. Ha valaha, most már 
csakugyan legfőbb ideje elszánnia magát a szö­
késre. Nemcsak saját érdeke, de egy gyermeki 
lélek nyugalma is kívánta ezt. De hogyan, mi 
módon ? 

A kis udvarhoz szögelő nagyobbik udvaron 
kerekes kut állott, széles váluval, hová a kocsi­
sok itatni jártak, ha útról érkeztek hazn. Ott 
állott a szolgabíró négyes pejfogata, mig a 
kocsis épen az istállóba szaladt volt egy perezre, 
hogy a vizes dézsát kihozza. Geszten agyában 
egy gondolat villant át, mely a következő perez­
ben már ki is lett vive. Odasompolygott lassan 
a sötétes átjáróhoz ; pillanatig némán sétált fel 
s alá, s egyszerre villámgyorsan pattant fel az 
üres bakra, megcserditette kezében a kúthoz 
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támasztott ostort, nyelvével csettentett egyet, s I 
azzal ki a nagy kapun . . . «Nye Villám! Gyihó j 
Betyár!» Hej, hogy vágtattak a lovak aczél-
kezének biztos fogására! Geszten melle meg­
feszült, szemei fölcsillantak. A négy derék állat 
csak egy pillanatig ágaskodott s borzolta omló 
sörényét, aztán megismerve a kezet, megszegett 
nyakkal, nemes odaengcdéssel repült tova az 
országúton, porfelleget hintve az üldözök sze­
meibe, mig lassanként kénytelenek voltak mind 
elmaradozni háta mögött. 

Mikor a betyár biztos helyre ért, megvere­
gette egyenként a nemes állatok szügyét s azzal 
visszaeresztette az utón, melyen jöttek, nem 
adva más jutalmat, mint egy gyöngéd tekintetet, 
de a mit azok jobban megértettek minden szó­
nál a világon. 

Kora hajnalban ott állt már a négyes a 
megyeház kapuja előtt, pihenten, jóllakottan, 
várva a bebocsáttatást. A várnagyot törte a 
kíváncsiság, hogy hát ezek hol jártak, merre 
vihették azt az istentől elrugaszkodott betyárt? 
Hej, ha ezek most szólni tudnának ! Hanem biz 
azok csak olyan pajkosan rázták sörényes fejei­
ket s na^y, okos szemeikben álnok, kedélyes 
mosoly látszott ülni. 

* 

A mióta Z3Íros Pista szeretőjét befogták, 
a dolgok kezdettek rosszul állani Gesztennél. 
Fenekestül felfordult minden s rossz előérzetek 
kezdték magokat a szivekbe fészkelni. Híre járt, 
hogy a lány «vallott* s szegény Pistának azóta 
szavát sem lehetett venni, ha csak nem hogy 
azt a gyatra cselédet szidja, kiért mindenét oda­
adta volna, s a kiért most életével kell lakolnia. 
«Hej! Asszonynak, ebnek bolond a ki hisz.»— 
«En mondom, öcsém!* tette hozzá nagyot ütve 
vasöklével az asztalra, s irtózatos módon csi­
korgatva fogait. 

Bornyák Gyurinak sem tetszett már a 
Geszten magaviselete, ki ezúttal elhatározta, 
hogy becsületes életet fog folytatni, s egész tö­
rekvését felesége és gyermekei feltalálásának 
fogja szentelni. Gyávasággal, árulással gyanú­
sították ; hiszen nem is szökött meg, mint maga 
állítja; épkézláb, hintón küldték biz azt vissza 
— kémnek a többi közé. «Hanem hát csak ke­
rüljön rám a sor!. . .» tette hozzá összeszorított 
ököllel az öreg Tréfa György, s baljós tűz égett 
szemeiben. Olyanok voltak szóval, mint a kor-
nyadozó betegek, kik vesztüket erezik. 

Mit volt mit tenni Gesztennek, mint hogy 
nyakába vetette subáját, vállára a kovás puskát, 
s azzal csöndesen odább állt. Nem tudta, hogy a 
fű is ügyel minden lépésére, hogy a csillagok is 
kifecsegik, hol jár, mit csinál. Hazafelé tartott, 
talán került azóta hír kedveseiről, szivében 
aggály és remény öklelték, fojtogatták egymást. 
Útközben szalonnázó kanászokra bukkant, oda­
lépett közébök, azt beszélték, hogy virradatkor 
rajta törtek a pandúrok a hortobágyi betyáro­
kon ; Bornyák, Szolgabíró Pista megsebesültek, 
Zsiros elmenekült, Tréfa fogoly lett. Most Gesz-
tentnyomozzák, azt beszélik, hogy a környéken 
csavarog. Igaz ni! Az alispán kisasszony-lányá­
ról is az a hir, hogy vízbe ölte magát, ott 
fogták ki a hulláját az Er vize alól. S Geszten 
mélyebben húzta szemébe kalapját, nem fogadta 
el az átnyújtott kulacsot, köszönt s szó nélkül 
távozott. 

Éjféltájban a dobi csárdába fordult be. A 
csárdás gyanús tekintettel méregette végig. Bort 
rendelt, de nem érintette poharát, gondolatokba 
látszott merülni. Vagy tán félt? Kinn, a szellő 
végigsuhant a száraz kukoricza-kórókon. Hideg 
izzadság futott végig testén, nyugtalanul tekint­
getett ki a sötét éjszakába, aztán újra maga elé. 

Egyszerre lövés dördült el; az ablaktáblák 
megrezegtek, egy kéz tárta fel az ajtót s erős 
hang kiáltott be: «Geszten Józsi add meg ma­
gad !» A betyár, a mint riadva megfordult, kar­
dokat látott megvillanni a sürü homályban. 

Pillanat alatt kezébe kapta fokosát s azzal 
lassan, óvatosan hátrálva a söntés mögé indult, 
melynek ajtaját széles hátának egy lökésével 
betaszította. Ekkor vállhoz ragadta fegyverét s 
czélozni kezdett. 

• Ide hát hozzám, ha van bátorságod!» 
kiáltott fel, mint dühös vad, s hangja tompán 
zúgott végig az alacsony ivó falai közt. Egy­
szersmind elsütötte fegyverét s egy pandúr hol­
tan borult hanyatt a padozatra. A meleg vér 
arczába frecscsent a közelállóknak s bősz indu­
latra tüzelé ereiket. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Most néhányan megkerülték az udvart s a 
pitvarajtón át igyekeztek megközelíteni Gesz-
tent, ki zilált hajjal, vérben forgó szemekkel, 
óriási karjába egy tölgyfa-asztalt ragadva ron­
tott reájok, törve, zúzva, a mit elől-hátul talált, 
mig hadonázó karján az izmok kötélvastag-
ságuakká feszültek. 

A pandúrok sortüzet adtak. Vastag füstfel­
leg töltötte be a szobát. Nehéz, tompa zuhanás 
hallatszott. Pillanatra feszült csend állott be; 
mindenkinek szeme a gomolygó füstfellegbe ta­
padt. Mire a köd eloszlott, a vastag rétegen 
átszűrődő gyertyavilág borzasztó vértócsára 
vetette derengő sugarát. Geszten feküdt ott, 
arczczal a szoba közepére borulva, teste hat seb­
ből vérzett, mellét egy utolsó, kinos, mély sóhaj 
feszitette. 

Kötelet hoztak elő. Nem volt rá szükség. Ott 
feküdt mereven, mozdulatlanul, csak hidegedő 
ajkai rebegtek még valamit, a mit senki sem ér­
tett meg. 

. Mire a nap kibukkant a karám mögül, lenn 
a Tiszaparton, sűrű cserjék és rekettyék között, 
friss sir volt felhantolva. Odatettek Geszten Jó­
zsit gyalulatlan négy szál deszka közt, harang­
szó nélkül. Pap nem volt a temetésén, csak egy 
bús, kopottas holló károgott felette, a mint egy 
kiálló száraz faágon, a Tisza szennyes vizébe 
nézve, egykedvűen himbálta magát. 

Mikor pedig a fű is benőtte már a görön­
gyöket s játszadozó pásztorfiu letört füz-ágat 
ezurt a mohosodó hantok fölibe, akkor eljött egy 
szegény, szenvedő, rongyos asszony is egye­
dül egymaga, s vegigsiratta ázt, a kit soha 
senki meg nem siratott s csöndes imát rebegett 
érte, a kiért soha senki sem imádkozott. 

. . . A ki az utolsó oroszlán volt, kit fegy ver-
I rel, golyóval kellett földre teríteni. Utána már 

csak afféle «jó madarak* következtek, kiknél 
egy-egy sip, tőr vagy lépvessző is megtette a 
szolgálatot. 

BOTRÁNY-HAJHÁSZAT. 
Mindazon tényezők közül, melyekből mo­

dern világváros jellege képződik, a mi Budapes­
tünkben még szivrehatólag sok hiányzik. Hogy 
tovább ne is menjünk, a politikai központiság 
első föltétele: a.fejedelmi udvar, a mi nélkül 
minden, még oly nagy város is.csak tartományi, 
hogy ne mondjuk zugszerü jelleggel bir. 

De egyben mégis vetekedünk már legalább 
is Bécscsel vagy Berlinnel. Sőt tán fólül is mul-

j juk. Társadalmunk vérkeringése gyorsabb, napi 
életünk elevenebb, szokatlan eseményekben 
gazdagabb, érdekesebb, mint amazoké. Atalá-
ban nálunk sokkal több történik, a miről «van 
mit beszélni a városban», sőt nem ritka az oly 
pikánsabb természetű dolog is, a mi egész Pári-

! sig, Londonig veri hullámgyürüjét. 
Ha valamely politikai testületünk nem 

\ «bomol*, hát a magánélet szolgáltat tárgyat a 
! reporternek, mely tárgy fölváltva komikai, tra-

gikai, vagy csak egyátalán regényes, de mindig 
I érdekes. 

Nem rég is egy érdekes esetet, melynek 
I czime lehetne: «kettős házasság», vagy ufó'ur és 
| pór», vagy *rang és pénz*, vagy agrófí korona 

és tudori oklevél* — a párisi «Figaro» egész 
cicerós íöczikkben tálalt föl olvasóinak. 

A közönség mohóbban olvassa e közlemé-
: nyéket, mint az «Ember tragédiáját* megjele-
: nése első hetében. De aztán szinte átalános a 
: tisztességeskedés elszörnyüködése, hogy ez már 
I mégis borzasztó! Árutérre vinni a családi szen-
i tély titkait! Hát már semmi sem szent az újsá­

gok előtt? Maholnap már az ágyak, asztalok 
i alá bújnak ezek a reporterek, mint a tolvajok, 
; és kiírják, a mit ott láttak, szagoltak, hal-
j lot tak. . . 

Alig van ember, a ki e fölkiáltásra igenlő-
leg ne bólintana, s szent borzalomban forgó 

, szemekkel ne toldaná az elszörnyüködés kifeje­
zéseit — ha tudniillik már apróra végig olvasta 
az összes lapok erre vonatkozó leírásait, keresve 
azokban egy-egy eltérő vagy uj, bármi apró rész­
letet, mert a mig e lázas böngészeten túl nincs, 
addig ágyúlövés legyen, mely őt ez élvezet tel­
jes kimerítésében megzavarja. 

Hanem azután, hogy nincs már a napi 
lapok garmadájában egy árva szem kikaparni 
való, akkor aztán hull a szitkozódás özöne az 
elfajzott napi sajtó czinikus fejére, a megvetés­
sel teljes megjegyzések egész áradata, hogy mily 
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rettenetes kinövései vannak a szabad sajtónak, 
ezt már még se kellene tűrni, mert hát igy hova 
jutunk maholnap ? stb. stb. 

De ugyanezen «szíves» olvasók, ha még 
netalán ez vagy ama botrány mosogató rongya 
nincs kicsavarva utolsó csöppig, ha még folyta­
tása van, vagy ha ujabb botrány adja elő ma­
gát, hát másnap a szokottnál félórával hama­
rabb kelnek föl és sietnek a kávéházba, hogy 
ott mi-denekelőtt az illető botrány-rovatokat 
levelészszék le, mint a selyembogár, es aztán 
folytassák másnap az árverelést a megbotrány-
kozás kemény kifejezéseiben. 

Ha egy ilyen olvasó heteved valamely szer­
kesztőségbe vagy hirlapiró-körbe s ott szóba 
jön e tárgy, hát azon veszi észre magát, hogy ö 
igen is alant hangon kezdte a kiiakadást e kór 
elharapózása ellen. A lapok, kivált a melyek 
magukat előkelőbbeknek tartják, időnkint nyil­
vánosan fölszólalnak, s kieresztett karikással 
gúnyostorozzák, lemennydörgik a családi szen­
tély betörőit, s fölhivogatják egymást egyesülés 
végett a puritán czélra, hogy ne közöljek ezután 
még a párbajhireket se, mert hiszen az efféle 
kis történetkék vége rendesen egy párbajban 
csattan. De ugy járnak vele, mint a képviselő­
ház a párbaj-tör vénynyel; meghozta az is a 
szigorú tilalmat, de azért széltében durrog a 
párbaj-pisztoly, csattog a kard s ritka nap, 
hogy a lapok ujdonsági rovatában \ agy nyílt 
terében a segédek maguk ne jelentenék föl ma­
gukat azzal a stereotyp értesítéssel, hogy «N.N. 
között a fenforgott sérelmi ügy lovagias utón 
elintéztetett*. 

Ez nem is lesz másként, mig a honnan 
társadalmi erkölcseink, szokásaink divatkelmé­
jét és szabását veszszük: Parisban ellenkező for­
dulat nem áll be. Ez a város az ő Ízlését emeli 
minden fölé. Minden jó neki, kivévén a mi 
unalmas. Elnéző a botrány iránt is, ha az chic-
kel van elkövetve. A reporter is franczia ültet-
mény Európa földjében. Tessék csak vele be­
szélni és neki szemrehányásokat tenni, hogy 
miért cselekszik ugy a mint cselekszik ? Csak­
hogy persze a vele való beszélgetés áldozatába 
kerül a rendes embernek. Mert ö még önmagával 
se áll szóba máskor privát gondolkozás végett, 
mint éjfél után, mikor már a lapot a gőzgép fogta 
karmai közé, és a reporter biztos arról, hogy 
ujabb hirt a lapba szorítani nem lehet. Egyéb­
kor ő mindig siet, lót-fut lobogó hajjal, ostro­
molja nyilvános hatósági, magánépületek ajtait, 
a hol valami érdekes és újságba való történik. 
Tessék őt hallani, hogy beszél ő a kielégithetlen, 
a zsarnok és mindamellett hálátlan közönségről, 
a kinek nincs önfeláldozóbb szolgája, mint ő, 
a ki megköveteli tőle, hogy mindenről tudósítsa 
és aztán mégis — elitéli őt! Mintha biz ö is 
nem örömestebb lenne főispán vagy kanonok, 
mintha biz ö is nem ítélné el még szigorúbban 
a dívó szokást, melynek ö eszköze, de hát ké­
pes-e ő mindezen fordítani ? Hát ez a hála az ö 
anyagilag legsilányabbul fizetett szolgálataiért ? 
Ha kiüt a háború, a lázadás Bosnyákországban, 
ő elmegy a csatatérre; levágják a' fülét, orrát; 
szerencsére meghagyják a lábait, fut a távíró-
hivatalba és megsürgönyözi az eseményeket; 
fölszáll a léghajóba, kificzamodik a karja a 
leszállásnál, szerencsére csak a bal, a jobbal 
megirja még azon este a légi ut fenséges élve­
zetének, nagyszerű gyönyöiüségeinek történe­
tét, és az másnap reggel benne van a lap tár-
czájában. Mindezt ő modern felsége : a nagy 
közönség érdekében és legmagasb kíváncsisága 
kielégítése végett! Hát van-e a közönségnek 
ilyen fáradhatlan, törheti en hűségű, határtalan 
türelmű vizslája mint ő ? No de hát azért csak­
ugyan ugy is bánnak vele, mint a kutyával ? . . 
Jól esik neki az ő határtalan szolgálatkészsége, 
türelme, meg is követeli tőle, de épen ezért 
megveti ő t . . . Igazság-e ez ? Már igazság vagy 
nem, de ugy látszik ez a világrend. Az ember 
tiszteli, a ki föléje, eltiporja, a ki lábai alá kerül. 

E szerint hát gyógyithatlan volna a napi 
sajtó azon elfajzása, mely a magánélet botrá­
nyaival való üzérkedésben nyilvánul ? Egyáta­
lán, föltétlenül nem mondhatjuk annak, de 
az bizonyos, hegy ez végre is csak magától 
a közönségtől függ. Kétféle módja képzelhető e 
gyógyíthatóságnak. Egyik az, ha a közvélemény 
maga egyenest, a másik, ha a törvényhozás 
intézkedése gondoskodik róla. 

A mi a közvéleményt illeti, a sajtót nem 
érheti a vád, hogy tekintélyesebb közlönyei ne 
igyekeztek volna más irányt adni a közízlésnek. 

, » 
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Eleget irtak a párbajok, a botránykrónikák ellen, 
de a közönség azt felelte r á : videó meliora pro-
boque, deteriora seqnor. Tudja, hogy méreg 
van a dohányban, de azért nem tud vele föl­
hagyni. Törvényt hozott a párbaj ellen, de 
nincs ereje szigorún, hatályosan alkalmazni 
önmagára a törvényt. A sajtó magánéleti bot-
rányhajhászata ellen pedig már nem akar tör­
vényt se hozni, pedig ezen mód már ezen a 
téren sikeres lenne. De talán épen azért nem 
hozza meg a törvényt, mert attól tart, hogy 
ennek már lenne hatása ? . . 

VAJDA JÁNOS. 

előfizetést hirdet ujabb költeményeire, melyek egy 
kötetben uj évre jelennek meg. Az előfizetési ár 1 
frt, melyet a szerző (aljárásbiró Zomborban) deczem-
ber 10-ig kér magához beküldetni. Ajánljuk olva­
sóink figyelmébe, s hogy ajánlásunknak mindjárt 
nyomatékot is adjunk, im egy csinos költemény a 
sajtó alatt levő kötetből, mutatványul. 

Tél és nyár. 
Tél van, hideg tél; fázom, fázom . . . 
— Nyár van, meleg nyár, idebenn. 
Ott csüng a jégcsap künn a házon, 
— Itt csüng a gyermek, keblemen. 

gazdasszony lesz, még a társaságban is mindig ha­
risnyát köt, csakhogy megszerezze leányának a gaz­
dag Lajos. A bonyodalomhoz természetesen még az 
is hozzá járul, hogy Lajos épen Viskiné leányát sze­
resse, akitől az anya el akarja riasztani a könnyelmű­
nek hitt ifjút, a nagybácsi pedig kereken kimondja, 
hogy Lajos csakis Homokiné lányát veheti feleségül. 
Viskiné egy másik fiatal embert szemelt ki lányá­
nak, de ez meg épen Homokiné lányába szerel­
mes és Viskiné szívességét arra magyarázza, 
hogy ő tetszik enuek az a-szonynak és kész is 
volna szerelmi viszonyt szőni vele, mire Viskiné 
belátja, hogy ez is csak léha fiatal ember, és ellen­
szenve is enyhül Lajos iránt, megtudván, hogy a 
fiatal ember, mikor neki udvarolt, leánynak nézte, s 
hogy bizonyos félreértések is játszottak közre. Végül 
az öreg Téssy is nyomára jön, hogy Homokiné csak 
játszotta a jó gazdasszonyt s ekkép semmi sem áll 
útjában a házasságnak. Ez a vígjáték rövidre fo­
gott meséje. 

A szereplők közül először is a két mamát kell 
megemlítenünk : Prielle Kornéliát és Helvey Laurát, 
kik kitűnően játszottak. Csillag Teréz, Adorján Berta 
(a két kisasszony) közül az előbbinek nyújtott elég 
alkalmat szerepe rokonszenves ábrázolásra. Szigeti 
József (az öreg Téssy), Ujházy, Nádai és Benedek 
játszották a férfiszerepeket. 

Az opera uj szerzó'dött tagja. A nemzeti 
szinház a jövő évtől kezdve, mikor az operaszínház 
megnyílik, szerződtette Turolla Emma kisasszonyt, 
a kitűnő drámai énekesnőt, ki most épen oly diada­
lokkal vendégszerepel. A jeles művésznő «mint ven­
dég* három éven át, évenkint nyolcz hónapig lesz 
tagja a nemzeti szinház operájának s havonkint 
négyezer frt fellépti dijat kap. E fellépti dijak azonban 
nyolcz föllépésre vannak b osztva s a mely estéken 
a k. a. nem énekel, az azokra eső tiszteletdíj levona-
tik. A k. a. összes fellépti dija tehát évenkint 32,000 
frtot tehet, a mi körülbelül megfelel a Benza asszony 
dijának, ki hat hónapra 18.000 frtot kapott. Ennél 
nagyobb fizetésű énekesnője a nemzeti színháznak 
nem volt. 

A népszínházban spanyol diákok («estudian-
tina espanola») tartanak előadásokat gitárral, man-
dolinnal és kasztagnettel, melyeket igen ügyesen 
pöngetnek, s közbe énekelnek is. Évek előtt is volt 
a fővárosban egy spanyol diákcsapat, az negyven 
tagból állt. Ezek csak kilenczen vannak, de szintén 
jó képviselői a szerenád-zenének. Nemzeti viseletben 
jelennek meg: fekete bársonyköpeny, rövid térd­
nadrág, harisnya, csattos czipő, s a pofoncsapott ka­
lapon kis fehér csontkanál, a spanyol szegény ta­
nulók hagyományos jelvénye. Kezdetleges pengető 
hangszerüket ritka bravúrral kezelik, főkép a 
pianóik élvezetesek. A felvonásközökben lépnek föl, 
s a közönség érdekkel hallgatja. 

A népszínház bérbeadásának ügyével e hó 
7-ikén foglalkozott a népszínház bizottsága. Két aján­
lat érkezett: egyik Evva Lajostól, a jelenlegi bérlő­
től, a másik Blaha Lujzától, a kitűnő művésznőtől. 
A bizottság elhatározta, hogy deczember első nap­
jáig még várakozni fog, addig mindenki tehet aján­
latot, sőt fölhivatnak a kellő szellemi és anyagi ké­
pességgel birok, hogy decz. első napjáig tegyék ma­
gokat érintkezésbe a végrehajtó bizottsággal. A Fe-
leki-pár már szintén nyújtott be ajánlatot. 

A filharmonikusok ez idei első hangversenye 
f. hó 7-én díszes és számos közönséget vonzott a 
vigadó kistermébe. És méltán is, mert a megjelentek 
gazdag műélvezetben részesültek egyfelől Davidov 
szent-pétervári zeneigazgató ritka tökélyü gordon­
játéka, másfelől a műsor ügyes és érdekes össze­
állítása által, melyben a legkiemelkedőbb pontot 
Beethoven örökszépségü 5-dik (C-moll) szimfóniája 
alkotta. Bubinstein nyitánya meglehetős hidegen 
hagyta a nemesebb élvezetre készült közönséget, 
mely azonban az orosz művésznek eddig még — 
mondhatjuk — el nem ért bravourral előadott Cho­
pin «Nocturnei-jét és saját szerzeményű konczert-
darabját már lelkesült kihívásokkal fogadta, sőt 
megujráztatta. Eltekintve attól, hogy Davidov kissé 
hideg Chopin-játszó s hogy saját darabjai főleg in­
kább virtouzitásának csillogtatására, mint költői 
sugallatból irvák, lehetetlen elragadtatással nem 
emlékezni csodás tekhnikájáról, mely minden ne­
hézséget, mintegy játszva győz le. Fénypontját az 
estnek természetesen a Beethoven-szám alkotta, e 
Nohl által zenei Faustnak nevezett műremek, mely­
nek tisztasága és mélysége mindent felülmúl, mit 
csak emberi elme teremteni képes. A mint ez élettel 
teljes szimfóniának gigászi szépségeit Erkel Sándor 
vezérbotja és a filharmonikusok minden dicséreten 
felül álló játéka kiemelték, arra büszke lehet a 
főváros. 

Petőfi drámáját : «A tigris és hiéna» czimü 
történeti ezinművet e hó 4-én előadták a kolozsvári 
színpadon. Kovács Gyula rendező buzgólkodott a 
szinrehozáson. A közönség nagy érdeklődóst tanusi-
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és különféle irodalmi mű jelent meg. Begény 
is bőven jut a bosszú estékre. Jókai legújabb regénye 
is ezek közt van : iMinden poklokon keresztül*, törté­
neti regény két kötetben. Tárgya II . Enire jeruzsá­
lemi hadjáratában játszik, s hőse egy bátor lelkű, 
igaz szívű asszony, Lebée László felesége, a ki el­
megy fogságba jutott férje után a szentföldre, •min­
den poklokon keresztül", mert odáig csupa pokol 
minden, és ördögök az emberek. A regény korrajz 
részeiben nemcsak a keresztes hadak története, ha­
nem a székelyföld mondái és sajátságai is megeleve-
nülnek. Ajánlásra bizonyára nem szorul Jókainak 
ez a könyve sem. Ára 2 frt 40 kr. — *Pali bácsi*, 
regény két kötetben, irta Véka Lajos..Érdemes szerző 
műve, a ki ismeri az életet és embereket. Ara 3 frt. 
— *A Rantzau-testcérek*, regény, írták : Erckmann-
Chatrian, forditotta Fái Béla. Az ismert elzászi irók 
két testvér mély gyűlöletét festik. A regényből szín­
művet is irtak, melyet nemzeti színházunk szintén 
hatással adott elő. A kötetben több illusztráczió is 
van, és a fordítás magyarop. Ara 1 frt 60 kr. — 
*A tisztelendő ur* (L'abbé Constantin), irta Halévy 
Lajos, forditotta Zempléni P. Gyula; egy kötet, ára 
1 forint. — Megjelentek továbbá: 

tUjfalvy utazása Paristól Samarkandiy*. egy 
párisi nő uti élményei, irta Ujfalvy-Bourdon Mária. 
Az egész mű mintegy harmincz füzetben fog meg­
jelenni, számos illusztráczióval. Ezúttal öt füzet 
hagyta el a sajtót, a 4—8-ik füzetek; minden füzet 
ára 30 kr. — 'Az illem könyve», hazai és külföldi 
művek fölhasználásával irta Kalocsa Róza. A meg­
jelent öt füzettel be van fejezve az egész mű, mely 18 
füzetre terjed. A családi és társadalmi életben köve­
tendő illemszabályok kézikönyve, mely az élet leg­
különbözőbb körülményeiről, a társadalom minden 
érintkezéséről megemlékezik, s azt adja elő, hogy 
művelt férfi és nő mikép viseli magát bármily körül­
mények közt otthon és a világban, s a szokások mi­
ket követelnek egyes alkalmakkor. 

A • Nemzeti könyvtár» uj füzetei közül három 
Szemere Miklós összes költeményeinek közlését, kettő 
pedig Czakó Zsigmond színműveit tartalmazza. Egy 
füzet ára 30 kr. Kiadja Aigner Lajos. 

• Utazás Észak-Amerikában*, Kecskeméthy Au­
rélnak, a néhai kitűnő tollú publiczistának ez érdekes 
és szellemes munkáját uj kiadásban bocsátotta közre 
a Tettey-czég. Kecskeméthy 1876 ban, a filadelfiai 
kiállítás alkalmából utazott az újvilágba, s amerikai 
élményeit, a tapasztalatokból vont következtetéseit, 
megjegyzéseit adja elő. A pezsgő szellem és eleven 
észjárás mindig lebilincselve tartja a figyelmet e 
420 lapra terjedő könyv olvasása közben. Ara 2 frt 
40 kr. 

Az Athenaeum nagy képes naptára bő szép­
irodalmi részszel, sok illusztráczióval a jövő évre is 
megjelent, Coneha Károly szerkesztésében, s most 
már 25-ik évfolyamban. 

A szépirodalmi részben Jókai Mórtól is kö­
zöl hosszabb novellát "Fejedelem és Fra Dia-
volo» czimen; továbbá Szász Károlytól, Endrődi 
Sándortól, Váradi Antaltól, Vargha Gyulától 
stb. költeményt, Fanghné-Gyujtó Izabellától, Mu­
rai Károlytól elbeszélést, Szilágvi Sándortól, György 
Aladártól, Téglás Gábortól egyéb czikkeket, stb. 
A közlemények és a képek egy része a múlt év 
eseményeire vonatkozik. Az arczképben bemutatot­
tak : Halmi Ferencz, hg. Odescalchy Arthur, Szász 
Károly, Torma Zsófia tudós régész, Beniczkyné-
Bajza Lenke. Fangüné Gyújtó Izabella, Nádayné, 
Pálmai Ilka, Endrödi Sándor, Kodolányi Antal, 
Mailáth György, Wagner Richárd, stb. Terjedelmes 
czimtár csatlakozik még e naptárhoz, melynek ára 
1 forint. 

Dömötör Pál, kitől lapunk is több ízben közölt, 
különösen családias hangú sikerült költeményeket, 

Tél van, hideg tél; hóvirág o t t . . . 
— Nyár van, meleg nyár; rózsa itt. 
Szél járja át a bús akáczot, 
— És csók a kedves ajkait. 

Tél van, hideg tél; zord az élet. 
— Nyár van, meleg nyár; szép nekem, 
így rendezte be a természet. 
— így alkotá a szerelem ! 

Az egyetemi könyvtár czimjegyzéke. Szi­
lágyi Sándor, az egyetemi könyvtár érdemes igaz­
gatója, az idén is terjedelmes kötetben teszi közzé a 
könyvtárnak 1882- iki gyarapodásáról szóló kimuta­
tását, a tudományszakok szerint közölvén 2709 mű 
(4456 kötet) czimét, végül pedig betürandes tárgy­
mutatóban foglalván össze. A gyarapodás jelenté­
keny része a jogi szakra esik. Az egyetem jogtudo­
mányi kara 2643 forintért vásárolt jogi munkákat. 
Az orvosi kar is jelentékeny megrendeléseket tett. 

«A képzőművészet remekei* czimü vállalat­
ból a második kötet tizedik füzete került ki sajtó 
alól. Öt fénynyomat van benne s ezek: «Diana», 
Chatillon metszete után; «A. vízkóros asszony*, Dow 
festménye után ; «A szent szűz a gyermek Jézussal*, 
Caraccitól; «Le vétel a keresztfáról*, Volterrától és 
végre «A kánai menyegző», Padovaninótól. A képek 
szép kivitelűek Divald Károly műterméből. A ma­
gyarázó szöveg Szendrei Jánostól való. A füzet ára 
1 frt 20 kr. 

Meghiúsult pályázat. A magyar király-him­
nuszra kitűzött pályázatra beérkezett költemények 
fölött a biráló bizottság, melynek tagjai voltak: 
Gyulai Pál, Jókai Mór, Szász Károly, Vadnai Ká­
roly, úgyszintén : Erkel Ferencz, Engeszer Mátyás, 
Huber Károly és Zimay László, a f. nov. hó 4-én 
tartott ülésében határozott. A99-ik számú «Regis 
ad exemplum stb.» jeligéjű, s a 110-ik számú és «Hű­
ség* jeligéjű pályaművek kaptak egy-egy szavaza­
tot, de a többség azt határozta, hogy a dij egyiknek 
se adassék ki. Uj pályázatot fognak hirdetni. 

•A magyar gyorsírás tankönyve*, a Gabels-
berger-Markovics rendszer szerint iskolai és magán­
használatra irta Forrai Samu tanár. Második és bő­
vített kiadása jelent meg most, s ára 50 kr. 

• Egy párbaj története* czim alatt röpirat 
jelent meg Füzesséry Géza orsz. képviselő tollából. 
E füzetben Füzesséry az ismert Polonyi-féle ügyben 
Verhovayval vivott párbaját tárgyalja. 

Előfizetési felhívások.«Beszélyékre és rajzokra* 
hirdet előfizetést Nagy Károly ref. lelkész Mező-
Berényből (Békésmegye). A kötet 13—15 ivén már-
czius 1-sején fog megjelenni. Egy fűzött példány 
1 frt, díszpéldány 1 frt 80 kr. — Győrben «Garabon-
cziás Diák Naptárt* ád ki Szávay Gyula; lesz benne 
kép is, s előfizetési ára 50 kr. 

Uj zeneművek. A «Túri Borcsa* népszínműnek 
dalaiból hét jelent meg a Rózsa völgyi-féle zenemű -
kereskedésben. Énekhangra zongrakisérettel alkal­
mazta Bánfi Sándor*; ára 1 frt20kr. Ugyanott jelent 
meg: <• Kommt Zeit, kommt Rath* gyors polka, zon­
gorára Freund Lászlótól, ára 60 kr. 

A nemzeti színházban nov. 2-ikán eredeti víg­
játékot mutattak be Bérezik Árpádtól «Nézd meg az 
anyát* czim alatt, a minek tudvalevőleg az a folyta­
tása: «és veddel a lányát.* A vígjáték eleven fo­
lyású, sok komikus fordulattal, a párbeszédekből 
nem hiányzik az elmésség, ötlet; az alakokat jól le­
het játszani, kitűnően is játszották, s ezek szeren­
csésen ellensúlyozzák azt, a mi a darabban erőtetett, 
túlzott, vagy a személyek jellemzésében csak külső­
ség. Kivált a második felvonásnak volt jelentékeny 
hatása. 

A vígjáték tengelyét az öreg Téssy Tamásnak 
az az elve szolgáltatja, hogy «nézd meg az anyát, 
vedd el a lányát*. Ebből az elvből kiindulva akarja 
megházasitani unokaöcscsét.Lajost. Van két mama, 
a kik megismervén az öreg ur vezérlő elvét, ahhoz 
alkalmazzák magokat, még pedig ugy, hogy Viskiné, 
a ki nem akarja leányát Lajoshoz adni (mert ez a 
Lajos egykor neki udvarolt és megsértette), épen 
ellenkezőnek mutatja magát, mint a minő, csakhogy 
elriaszsza a kérőt, Homikiné pedig azonnal példás 
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és különféle irodalmi mű jelent meg. Regény 
is bőven jut a bosszú estékre. Jókai legújabb regénye 
is ezek közt van : iMinden poklokon keresztül*, törté­
neti regény két kötetben. Tárgya II . Enire jeruzsá­
lemi hadjáratában játszik, s hőse egy bátor lelkű, 
igaz szívű asszony, Lebée László felesége, a ki el­
megy fogságba jutott férje után a szentföldre, "min­
den poklokon keresztül*, mert odáig csupa pokol 
minden, és ördögök az emberek. A regény korrajz 
részeiben nemcsak a keresztes hadak története, ha­
nem a székelyföld mondái és sajátságai is megeleve-
nülnek. Ajánlásra bizonyára nem szorul Jókainak 
ez a könyve sem. Ára 2 frt 40 kr. — *Pali bácsi*, 
regény két kötetben, irta Véka Lajos..Érdemes szerző 
műve, a ki ismeri az életet és embereket. Ara 3 frt. 
— *A Rantzau-testcérek*, regény, írták : Erckmann-
Chatrian, forditotta Fái Béla. Az ismert elzászi irók 
két testvér mély gyűlöletét festik. A regényből szín­
művet is irtak, melyet nemzeti színházunk szintén 
hatással adott elő. A kötetben több illusztráczió is 
van, és a fordítás magyarop. Ára 1 frt 60 kr. — 
*A tisztelendő ur* (L'abbé Constantin), irta Halévy 
Lajos, forditotta Zempléni P. Gyula; egy kötet, ára 
1 forint. — Megjelentek továbbá: 

lUjfalvy utazása Paristól Samarkandiy*. egy 
párisi nő uti élményei, irta Ujfalvy-Bourdon Mária. 
Az egész mű mintegy harmincz füzetben fog meg­
jelenni, számos illusztráczióval. Ezúttal öt füzet 
hagyta el a sajtót, a 4—8-ik füzetek; minden füzet 
ára 30 kr. — *Az illem könyve*, hazai és külföldi 
művek fölhasználásával irta Kalocsa Róza. A meg­
jelent öt füzettel be van fejezve az egész mű, mely 18 
füzetre terjed. A családi és társadalmi életben köve­
tendő illemszabályok kézikönyve, mely az élet leg­
különbözőbb körülményeiről, a társadalom minden 
érintkezéséről megemlékezik, s azt adja elő, hogy 
művelt férfi és nő mikép viseli magát bármily körül­
mények közt otthon és a világban, s a szokások mi­
ket követelnek egyes alkalmakkor. 

A • Nemzeti könyvtár* uj füzetei közül három 
Szemere Miklós összes költeményeinek közlését, kettő 
pedig Czakó Zsigmond színműveit tartalmazza. Egy 
füzet ára 30 kr. Kiadja Aigner Lajos. 

• Utazás Észak-Amerikában*, Kecskeméthy Au­
rélnak, a néhai kitűnő tollú publiczistának ez érdekes 
és szellemes munkáját uj kiadásban bocsátotta közre 
a Tettey-czég. Kecskeméthy 1876 ban, a filadelfiai 
kiállítás alkalmából utazott az újvilágba, s amerikai 
élményeit, a tapasztalatokból vont következtetéseit, 
megjegyzéseit adja elő. A pezsgő szellem és eleven 
észjárás mindig lebilincselve tartja a figyelmet e 
420 lapra terjedő könyv olvasása közben. Ára 2 frt 
40 kr. 

Az Athenaeum nagy képes naptára bő szép­
irodalmi részszel, sok illusztráczióval a jövő évre is 
megjelent, Coneha Karoly szerkesztésében, s most 
már 25-ik évfolyamban. 

A szépirodalmi részben Jókai Mórtól is kö­
zöl hosszabb novellát "Fejedelem és Fra Dia-
volo» czimen; továbbá Szász Károlytól, Endrődi 
Sándortól, Váradi Antaltól, Vargha Gyulától 
stb. költeményt, Fanghné-Gyujtó Izabellától, Mu­
rai Károlytól elbeszélést, Szilágvi Sándortól, György 
Aladártól, Téglás Gábortól egyéb czikkeket, stb. 
A közlemények és a képek egy része a múlt év 
eseményeire vonatkozik. Az arczképben bemutatot­
tak : Halmi Ferencz, hg. Odescalchy Arthur, Szász 
Károly, Torma Zsófia tudós régész, Beniczkyné-
Bajza Lenke. Fangüné Gyújtó Izabella, Nádayné, 
Pálmai Ilka, Endrödi Sándor, Kodolányi Antal, 
Mailáth György, Wagner Richárd, stb. Terjedelmes 
czimtár csatlakozik még e naptárhoz, melynek ára 
1 forint. 

Dömötör Pál, kitől lapunk is több ízben közölt, 
különösen családias hangú sikerült költeményeket, 

Tél van, hideg tél; hóvirág o t t . . . 
— Nyár van, meleg nyár; rózsa itt. 
Szél járja át a bús akáczot, 
— És csók a kedves ajkait. 

Tél van, hideg tél; zord az élet. 
— Nyár van, meleg nyár; szép nekem, 
így rendezte be a természet. 
— így alkotá a szerelem ! 

Az egyetemi könyvtár czimjegyzéke. Szi­
lágyi Sándor, az egyetemi könyvtár érdemes igaz­
gatója, az idén is terjedelmes kötetben teszi közzé a 
könyvtárnak 1882- iki gyarapodásáról szóló kimuta­
tását, a tudományszakok szerint közölvén 2709 mű 
(4456 kötet) czimét, végül pedig betürandes tárgy­
mutatóban foglalván össze. A gyarapodás jelenté­
keny része a jogi szakra esik. Az egyetem jogtudo­
mányi kara 2643 forintért vásárolt jogi munkákat. 
Az orvosi kar is jelentékeny megrendeléseket tett. 

«A képzőművészet remekei* czimü vállalat­
ból a második kötet tizedik füzete került ki sajtó 
alól. Öt fénynyomat van benne s ezek: «Diana», 
Chatillon metszete után; «A. vízkóros asszony*, Dow 
festménye után ; «A szent szűz a gyermek Jézussal*, 
Caraccitól; «Le vétel a keresztfáról*, Volterrától és 
végre «A kánai menyegző*, Padovaninótól. A képek 
szép kivitelűek Divald Károly műterméből. A ma­
gyarázó szöveg Szendrei Jánostól való. A füzet ára 
1 frt 20 kr. 

Meghiúsult pályázat. A magyar király-him­
nuszra kitűzött pályázatra beérkezett költemények 
fölött a biráló bizottság, melynek tagjai voltak: 
Gyulai Pál, Jókai Mór, Szász Károly, Vadnai Ká­
roly, úgyszintén : Erkel Ferencz, Engeszer Mátyás, 
Huber Károly és Zimay László, a f. nov. hó 4-én 
tartott ülésében határozott. A99-ik számú «Regis 
ad exemplum stb.» jeligéjű, s a 110-ik számú és "Hű­
ség* jeligéjű pályaművek kaptak egy-egy szavaza­
tot, de a többség azt határozta, hogy a dij egyiknek 
se adassék ki. Uj pályázatot fognak hirdetni. 

•A magyar gyorsírás tankönyve*, a Gabels-
berger-Markovics rendszer szerint iskolai és magán­
használatra irta Forrai Samu tanár. Második és bő­
vített kiadása jelent meg most, s ára 50 kr. 

• Egy párbaj története* czim alatt röpirat 
jelent meg Füzesséry Géza orsz. képviselő tollából. 
E füzetben Füzesséry az ismert Polonyi-féle ügyben 
Verhovayval vivott párbaját tárgyalja. 

Előfizetési felhívások.«Beszélyékre és rajzokra* 
hirdet előfizetést Nagy Károly ref. lelkész Mező-
Berényből (Békésmegye). A kötet 13—15 ivén már-
czius 1-sején fog megjelenni. Egy fűzött példány 
1 frt, díszpéldány 1 frt 80 kr. — Győrben «Garabon-
cziás Diák Naptárt* ád ki Szávay Gyula; lesz benne 
kép is, s előfizetési ára 50 kr. 

Uj zeneművek. A »Túri Borcsa* népszínműnek 
dalaiból hét jelent meg a Rózsa völgyi-féle zenemű-
kereskedésben. Énekhangra zongrakisérettel alkal­
mazta Bánfi Sándor*; ára 1 frt20kr. Ugyanott jelent 
meg: «Kommt Zeit, kommt Rath* gyors polka, zon­
gorára Freund Lászlótól, ára 60 kr. 

A nemzeti színházban nov. 2-ikán eredeti víg­
játékot mutattak be Bérezik Árpádtól • Nézd meg az 
anyát* czim alatt, a minek tudvalevőleg az a folyta­
tása: «és veddel a lányát.* A vígjáték eleven fo­
lyású, sok komikus fordulattal, a párbeszédekből 
nem hiányzik az elmésség, ötlet; az alakokat jól le­
het játszani, kitűnően is játszották, s ezek szeren­
csésen ellensúlyozzák azt, a mi a darabban erőtetett, 
túlzott, vagy a személyek jellemzésében csak külső­
ség. Kivált a második felvonásnak volt jelentékeny 
hatása. 

A vígjáték tengelyét az öreg Téssy Tamásnak 
az az elve szolgáltatja, hogy «nézd meg az anyát, 
vedd el a lányát*. Ebből az elvből kiindulva akarja 
megházasitani unokaöcscsét.Lajost. Van két mama, 
a kik megismervén az öreg ur vezérlő elvét, ahhoz 
alkalmazzák magokat, még pedig ugy, hogy Viskiné, 
a ki nem akarja leányát Lajoshoz adni (mert ez a 
Lajos egykor neki udvarolt és megsértette), épen 
ellenkezőnek mutatja magát, mint a minő, csakhogy 
elriaszsza a kérőt, Homikiné pedig azonnal példás 
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-tott a nagy költő drámája iránt, s a közreműködók 
is teljes igyekezettel működtek. 

Az operaszínház belső diszitményei. Festők 
-és szobrászok az operaszínház díszítésére ujabban 
több falképet és plasztikai művet fejeztek be. Stróbl 
Alajos elkészité Liszt Ferencz egész alakú szobrát, 
mely a mestert ülve tünteti elő. E müvet márvány­
tó l faragiák s mire befejezik, a szobrász Erkel Fe­
rencz szintoly nagyságú alakjának agyag-mintájával 
is elkészül. A két szobor a főbejáratot fogja díszíteni. 
Titán Mór mind megfesté képeit a főlépcsőház bolto­
zatára. Ezek a zene diadalát ábrázolják allegóriái 
-csoportokban. Középütt négy kis jelvényes csoport 
amoretteket mutat. Az egyik páván lebeg e kezében 
csigát tart ; egy másik villával kezében a háromfejű 
cerberust haitja; a harmadik az olympusi villámmal 
sas hátán áll s a negyedik delfinen ül szigonynyal 
kezében. Egy terjedelmesebb kompoziczió a költé­
szetet s a dicsőséget ábrázolja; amaz szári.yas grif­
fen ü l ; ez utóbbi feléje lebeg s koszorút nyújt neki. 
Mo galmas kép az, melyen Apolló megfenyíti Mar-
•syast, valamint az is, mely a Pegazust ábrázolja két 
allegóriái alakkal. Szélről a íalakon a különféle hang­
szereken játszó amorettek dévajkodnak. Szintén e 
falak félkörű mezőibe Orpheus és Eurydice történe­
ié t festé Thán. Sefcsik Antal a főveBztibül számára 
négy relief-arczképet mintáz. Mosonyi Mihályé és 
Doppler Ferenczé már kész, most Hűmmel János, 
-e pozsonyi születésű, régi jeles zeneköltő, és Gold-
onarck Károly, a «Sába királynője* magyar szeletésü 
szerzőjének dombormű-arczképét készíti. Scholz Ró­
bert a királyi páholy vesztibüljét élénk hatású ara­
beszkekkel diszité. Kovács Mihály tizenhét képcso­
portot fest amorettek alakjaival, kik tánczolnak, ze­
nélnek. A különféle hangszerek mind föl vannak itt 
tüntetve. A lépcsőház mennyezetét arabeszkek, az 
alatta levő félkörű mezőket pedig szürkébe festett 
eszményi tájképek, görög klasszikái templomokkal, 
-erdő- és tenger-motivumokkal díszítik. 

Báthory István mellszobrát, melyet Huszár 
Adolf szobrász a múzeum lépcsőháza számára fehér 
karrarai márványból készített, átszállították a nem­
zeti múzeumba és egyelőre a képtár szoborcsarno-
l ában helyezték el, mig a talapzatok elkészülnek és a 
többi, a lépcsőházba szánt mellszobrokkal együtt 
•oda át nem szállíttatik. 

A műcsarnok őszi kiállításának első sorozata 
•e hó 6-án bezárult, s az uj sorozat nov. 15-dikén 
nyilik meg. Ezen lesznek kiállítva a pályázó művek 
a társulat 800 arany forintos jutalmára, Ipolyi 
Arnold püspök 500 és Ráth György 400 frtos 
dijaira. A verseny élénk és érdekes lesz. 

Paczka Ferencz a magyar hitregéből választott 
tárgyat egy "Emese álma* czimü nagyobb képhez. 
Feledi Tivadar több, Rómái an festett képet kül­
dött be ; Baditz Ottó, rJmer Lajos (Parisból), Gyár-
Jós Jenő, Kubányi Lajos és Jankó János kiváló 
életképekkel, Spányi Béla, Mészöly Géza és Lú/eti 
Antal ismét a tájfestmények egész sorával lesznek 
képviselve. A történeti pályázatra Székely Bertalan 
•olajszin-vázlatán kivül, mely Zrínyi Miklóst ábrá­
zolja Szigetvártt a kirohanás előtt, Aggházy Gyula 
a műcsarnokban tartott Munkácsy-ünnepélyt nagy­
számú csoportozatban mutatja be, Vágó Pál Kiew 
meghódolását a hazát kereső magyarok előtt, válasz­
totta tárgyul, Margittay Tihamér pedig két vázlatot 
küldött. A külföldről érkező művek száma megkö­
zelíti az 50-et; ezek közt kiváló helyet fognak el­
foglalni Müller Viktornak nagy festménye : «Hero 
és Leander-, Verstraete Theodore, Schampheleer 
Edmond belga és Enfíeld Henry angol tájfestők 
képei; Jakobides Györgytől «Kreusa halála*, Sin 
ding Ottótól «Tarantella»,Favretto Giacomótól egy 
nagyobb velenczei életkép s még számos olasz és 
belga festmény. Érdekes művészi viszonyaink foko­
zatos fejlődésére nézve azon adat, hogy mig az őszi 
kiállításra 1881-ben 227 művésztől 363 mű, 1882-
ben 246 művésztől 403 mű lett bejelentve, addig az 
idén 266 művész küldött bejelentést 447 műről. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 5-iki ülésén 

Torma Károly nagyérdekü felolvasást tartott Dacia 
határáról, a limes Pannonico-Dacicusról, mely eddig 
ismeretlen volt a tudomány előtt, és Torma érdeme, 
hogy' kinyomozta.-

Torma régi idők óta nagv kitartással kutatta 
Dacia határait, hadi útjait. A nyugati határ isme­
retlen volt teljesen, pedig ez hazánk régi topográfiai 
viszonyainak ismeretére is fontos. Vizsgálódásait ki-
terjeszté az utóbbi években az ország déli részén 

-előforduló földsánezokra, és tüzetes vizsgálat alá 
vette a Dunától a Felső Tiszáig terjedő vidéket. A 
földsánezokat, melyekről oly sokfele a vélemény 
(egyik rómainak, másik barbárnak, harmadik viz 
elleni töltésnek véli), Torma Dacia nyugati határá­
nak, illetőleg védelmi műveinek ismerte föl. A 194 
mérföldnyi töltéseket több mint ötven ponton vizs­
gálta, s azok építési rendszerét tökéletesen olyan­
nak találta, mint a minők Európa egyéb részein is 
fönmaradtak s kétségtelenül római eredetűek. Az 

első vonal indul O-Palánkától, aztán Verseczen ha­
lad tova Szalontán, N.-Váradnál, Pocsajnál Bercze-
lig és a Tisza kanyarodásáig terjed. A második 
irány a Dunánál Kubinnál kezdődik, Alibunárnak 
megy és a mocsároknál elvész, Detta alatt újból 
feltűnik, megy a Tiszáig, elhalad Temesvárnál, Vilá­
gosnál, Geszten épen a miniszterelnök kertjénél, a 
bihari Mező-Keresztesnél, Henczidánál és Debre-
czentől jóval keletre Tisza-Dobig tart. Ez a két töl­
tés a vizsgálat magva. De még e vonalokon túl és 
innen is láthatók töltések. Egyig Lúgostól Lubasin-
ezon keresztül Lippáig; a másik Nagy-Majténytól 
Csatárig s helyenkénti folytatása Boros-Sebesig. A 
Duna- és Tisza-melléki vonalon kivül még Vinga 
körül a Marosig, továbbá Sarkad, Berettyó-Újfalu, 
Debreczen és H.-Böszörményig nyomozhatni töl­
tést. A Kubin és Tisza-Dob közti védvonal legépebb 
Alibunárnál. Három erősség nyoma is felismerhető, 
melyeknek dákok által a rómaiak ellen emelt voltá­
ról Torma meg van győződve. A töltések magassága 
és az alattok elhúzódó árok mélysége változik. Idő, 
eke lenyomták, betemették. Néhol 13 öl a magas­
ság, máshol alighogy megmarad az emelkedés. Saj­
nálja Torma, hogy a Székelyföldön levő töltéseket 

] (papok töltése, Rapsonné útja) még nem vizsgál­
hatta meg, valamint a Csörsz-árkát sem. De ezekre 
is kiterjeszti figyelmét legközelebb. Az értekezést 
zajosan megéljenezték. 

Ezután b. Nyáry Albert «A tornák heraldikai, 
vonatkozásai* czimü dolgozatát mutatta be, mely 
sajtó alatt levő czimerészeti munkájának egy részle­
tét képezi. A régi lovagjátékok, a tornák részletes 
leírását adja, melyekben csak a törzs-nemesség ve­
hetett részt. Nálunk azonban nem voltak hozzá­
kötve ily kiváltságok. A heroldok kötelessége volt 
megvizsgálni czimer szerint, hogy olyanok jelent­
keztek-e. a kiknek nemzetsége érdemes részt venni 
a tornában. A XVI. században már csak udvari 
ünnepélyekké váltak, mig végül a XVII. század má­
sodik felében teljesen letűntek a történelem szín­
padjáról. Heraldikai szempontból azért nevezetesek 
e tornák, mert azon czimerek és jelek fokozatos fej­
lődése és eltűnése tanulmányozható, melyeket a tor­
nászok pajzsaikon és sisakforgójukon hordtak fel-
ismerhetésük czéljából. 

A történelmi társulat november 8-iki havi 
ülésén Szilágyi Sándor az • Erdélyi országgyűlési 
emlékek* nek sajtó alatt levő kötetéből mutatott be 
oly részeket, melyek Erdély történetére nézve egé­
szen uj adatokat tartalmaznak. Ilyenek például azok 
az okiratok, melyek részletesen előadják, hogy 
Bethlen Gábor halála után mily zűrzavarok ural­
kodtak, mikor özvegye, Brandenburg Katalin került 
trónra. Különösen érdekes, hogy Katalin, ki férje 
életének utolsó évében titokban elhagyta a protes­
táns vallást, reversálist állított ki férjének, hogy 
mindig hű marad a protestáns valláshoz A két re 
versalis eredeti okirata Berlinben van. A fejede-
lemnő néhány nappal férje temetése után ünnepé­
lyesen vissza is tért a protestáns vallásra, nyilvános 
isteni tiszteletben. Hasonlón igen becses adatok 
azok, melyek Zólyomi Dávid hűtlenségi pőréről 
szólnak, mert eddig Zólyomi elfogatásáról és elzára-
tásáról oly gyér adatokat ismertek történetíróink, 
melyből az tűnt ki, hogy Rákóczi fejedelem hálát­
lanságot követett el Zólyomi ellen, ki őt trónra jutni 
segítette. A vörösvári levéltárból azonban előkerült 
Zólyomi pőrének aktája, a vádakkal, a tanúvallo­
másokkal, s azokból kiderül, hogy Zólyomi árulást 
követett el, seregeket gyűjtött, s a fejedelem háta 
mögött egyszer a németekkel (Wallenstein tábor­
nokkal), másszor a protestáns svédekkel alkudozott, 
a maga részére pedig a hét vármegyét akarta elfog­
lalni. Apósa, Bethlen István is rászavazott Zólyomi 
elfogatására. 

A földrajzi társaság e hó 8-iki ülésén Hanusz 
István a • Szőke Tiszánál* czim alatt olvasott föl 
egy leírást az Alföldről, egy kirándulást adván elő, 
melyet Kecskeméttől a tiszaparti csárdáig tett, s 
festvén az ottani életet és vidéket. Hanusz védelmébe 
vette Kecskemétet azon vád ellen, hogy környéke 
puszta. Ellenkezőleg szép gyümölcsös kert az, hiszen 
16 négyszögmérföldnyi területéből 6000 hold a 
gyümölcsös, 5000 hold szőlőskert, természetes erdő 
500és ültetett majd 9000 hold. Utána Királynál szólt 
a Csöndes-tengerben, Panamától 900 tengeri mér­
földre, a megnyitandó Panama-csatorna torkolatá­
nál fekvő Gallopagó-szigetcsoportról, mely 13 nagy 
és több apró szigetből áll. Két tűzhányó is van raj­
tuk, s különös földtani és éghajlati viszonyaik miatt 
növényzetükön és faunájukon bizonyos őskori jelleg 
maradt meg. 

A földtani társulat e hó 7-én tartotta a szün­
idők utam első ülését. Dr. Szabó József elnök, ki 
először Reitz Frigyesnek, a társaság volt elnökének, 

I továbbá Heer Osváld zürichi tanárnak és külső tag­
nak halálát jelentette be, érdekes előadást tartott 
Selmecz környékének ujabb térképeiről, melyeket 
Pech Antal miniszteri tanácsos abból a czélból ké­
szíttetett, hogy a részleges geológiai fölvételek topo­
gráfiai alapjául szolgáljanak. Látni rajta Selmecz 

! környékének érczereit, kék színnel a tartalmas, és 
j sárgával a meddő részeket. A nagyobb térképből 
| eddig csak egy lap kész, de a tél alatt a többi öt is 

hihetőleg kikerül a selmeczi főbánya-hivatal lito­
gráfiái terméből. A felvételnél segédkezet nyújtott 
Cseh Lajos bányageológ. Valószínű már most, hogy 
az 1885-iki országos kiállításon e nagy geológiai tér­
kép is szerepelni fog. Dr. üom-uy Lajos ismertette 
Toborfy Béla dolgozatát a beregmegyei ploszkói 
Rudolf-forrás khemiai elemezésének eredményeiről. 
Az alkalikus vizek sorába tartozik. Snontegk TamáB 
egyetemi tanársegéd Zólyommegye alsó részének 
kőségeit illető petrografiai tanulmányait terjeszté 
elő. A felolvasó ülést választmányi ülés követte, me­
lyen folyó ügyek intéztettek el. 

A mérnök- és épitész-egylet hidépitéei és va­
súti szakosztálya e hó 10-én este Szegedre utazik, 
megtekinteni az ottani közmunkákat. 

MI ÚJSÁG? 
József főherczeg, ki családjával együtt néhány 

napot Esztergomban töltött, mint a prímás vendége, 
200 frtot ajándékozott a városi szegényeknek. 

A bécsi villamos kiállítást e hó 4-ikén zárták-
be. A trónörökös, mint a kiállítás védnöke, nejével 
együtt e hó 3-án este jelent meg, végig szemlélte a 
kiállítást, azután beszédet intézett a bizottsághoz, 
és kifejezte azt a meggyőződést, hogy a kiállítás a 
várakozást is felülmulta, és hogy az iparra nézve a 
tevékenység uj mezejét, és uj irányt nyitott meg. 
Köszönetet mondott mindazoknak, a kik részt vet­
tek a kiállításban, s különösen a bizottságnak. — A 
kiállítást másnap még 13,000 ember látogatta, s e 
nap jövedelmét a kiállításon alkalmazott munkások 
kapták. Este 10 órakor br. Erlanger Viktor, a kiállí­
tás elnöke mondott beszédet, s erre csakhamar ki­
aludtak egymás után a villamos lámpák a rotundá-
ban. Anyagi tekintetben is kedvező volt az ered­
mény, mert a kiállítást 872,211 személy látogatta. 

Jókainé jubileuma. Az irók és művészek tár­
saságának választmánya elhatározta, hogy a nemzeti 
szinház által e hóban rendezendő Jókainé jubileu­
mon részt fog venni. E czélból bizottságot alakított. 

A nyitrai állandó színházat e hó 20-án fog­
ják megnyitni ünnepélyesen. A nemzeti ünnepély 
iránt a vidék nagy érdeklődést tanusit. A színház­
ban Bogyó színtársulata fog játszani. 

Kitüntetett hazánkfia. A kairói nemzetközi 
törvényszék, melyben minden állam képviselve van, 
elnökéül Korizmia Antal hazánkfiát, az igazságügy-
minisztérium osztálytanácsosát választotta. Ez a 
legkiválóbb kitüntetések egyike, melyben a birák 
valamely társukat részesitik. 

Egy alispán jubileuma. Somogymegye alis­
pánja, Csépan Antal, félszázados jubileumátültékmeg 
e hó 4-ikén Kaposvártt. Délelőtt a megyei tisztikar 
tisztelgett nála Maár főjegyző vezetése alatt, majd 
Kaposvár város képviselő-testülete Németh polgár­
mester vezetése alatt, aztán a megyei jegyzői kar, a 
törvényhatósági bizottság tagjai, és a katonai tiszti­
kar. A megye-gyülésen Jankóvich László főispán, 
méltatva az alispán érdemeit, indítványozta, hogy 
azokat jegyzőkönyvileg örökítsék meg. Este lakomát 
rendeztek, melyen Csépánnak ezüst koszorút nyúj­
tották át. 

Évszázados ünnepély. A pozsonyi kir. akadé­
mia tavaszkor, május hóban fogja százéves ünnepé­
lyét megtartani ; ekkor lesz száz éve, hogy az aka­
démiát Nagy-Szombatból Pozsonyba helyezték át. 
Az akadémiai ünnepély legérdekesebb részét az 
emlékirat képezendi, melyet az intézetről dr. Ortvay 
Tivadar akadémiai tag és a pozsonyi kir. akadémia 
tanára készít és melynek kiadását a közoktatási mi­
nisztérium vállalta magára. 

Az ötvösmü-kiállitásra nagy számmal érkez­
nek bejelentések, sőt már tárgyakat is küldtek, többi 
közt Ipolyi Arnold beszterczebányai és Scbuszter 
Konstantin kassai püspökök, továbbá a mosony-
megyei bizottság, összesen 19,000 frt értékben. 
Nagy Péter erdélyi ref. püspök felajánlott több öt­
vösművet egyházmegyéjéből, Róiner Flóris apátka­
nonok a bihari múzeum-egyletet s több magántulaj­
donost nyert meg, gróf Bethlen Gábor iőispán pe­
dig jelenté, hogy Nagy-Küküllőmegyéból kétszáznál 
több tárgyat fog beküldeni. Érdekes tárgyak küldé­
sét ígérte Pálffy Ferencz polgármester a szegedi 
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bizottság nevében, báró Perényi Zsigmond főispán 
Bereg- és Ugoesamegyékból száznál több kiválóan 
becses régi ötvösművet küld, báró Apor Károly pe­
dig, a maros tordai bizottság elnöke, vagy kétszázat. 

A n a g y v á r a d i á s a t á s o k a t egyelőre befejezték, 
a mennyiben akadályra ta lál tak. A szentélynél, hol 
a legérdekesb fölfedezéseket várták, a további mun­
kálatok útjába állt a kut. 

Az oltár mögött i fal, sőt maga az oltár is ki-
ásatlan maradt , mer t az oldalfalak még tovább nyúl­
nak a várbeli t emplom felé. Pedig érdekes nyomokra 
akadtak ; nem tekintve a tömör pillér alapokat, a 
kisebb, téglából készült sírboltokat, különösen meg­
emlí tendő egy óriási sírbolt, két bolthajtásos bejá­
ra t ta l , melyek ha ta lmas terméskövekkel valának 
eltorlaszolva. A sírbolt mindenesetre valami előkelő 
nevezetesség földi maradványai t rejté egykor s 
ha a feltalált alapfalak valamikor sz. László bazili­
kájához tar toztak, ugy lehetséges, hogy e sírboltban 
nyugodot t egykoron a szent király. Benn a sírbolt­
ban két csontváz volt, egyik mellet t rég rothadás-
nak indul t öltönydarabok, melyekne zsinóros volta 
magyar eredetre vall. A diófa koporsó roncsai közül 
egy s a r k a n t j u t emeltek ki. Nem férvén ahhoz semmi 
kétség, hogy a talált két csontváz nem valami kö­
zönséges egyén porhüvelyének földi maradványai , 
Rómer Flór is nem engedte át azt az antropológiai 
múzeum számára, hanem kegyeletből újra el fognak 
azok temet te tn i . Az egyik csontváz koponyáján jobb 
felől hata lmas kardvágásnak még az illető életében 
beforrott nyomai látszanak. Az antropológiai mú­
zeum a nagyváradi ásatásokból n e h á m csontvázat, 
s mintegy 40 koponyát kapot t . 

I I I . Bé la k i r á l y t e t e m e i . A budavári plébánia­
templom középső, úgynevezett Zichy-féle sírboltjá­
ban elhelyezett két érczkoporsóban őrzött és állító­
lag I l l - ik Béla ki rá lyunknak s nejének tulajdoní tot t 
tetemek szakértői megvizsgálására a közoktatási 
miniszter bizottságot küldött ki Havas Sándor el­
nöklete alat t . A vizsgálatot Török Aurél, az ember­
tan rendes t a n á r a viszi keresztül. A bizottságban a 
minisztér iumot dr. Markusovszky Lajos és dr. Fors-
ter Gyula képviselik. Meghivattak kivülök Hensz l -
m a n n I m r e s a városnak és a plébániai hivatalnak 
egy-egy képviselője. 

T e m e t é s k é t s z á z év m ú l v a . Gróf Pálffy Tamás 
nyi t ra i püspöknek maradványai t , melyeket Bécsben 
a napokban találtak meg, e hó 3-án temet ték el Ba-
zinban. A Pálffy-család seniora ez alkalomból a k ö . 
vetkező jelentést te t t közzé : 

• Gróf Pálfíy-Daun Lipót , teanói herczeg, m i n t 
a család seniora, tiszteletteljesen meghívja erdődi 
gróf Pálffy Tamás nyi trai püspök, pozsonyi és pas-
saui kanonok, a magyar k : rá lysá i kanczellárja (el­
h u n y t 1679. május 6-án) földi maradványainak 
Bécsből a bazini családi sírboltba való átszállításá­
hoz : szombat délután 5 órakor, 1883. november 
3-án. A holt test fogadása a bazini indóházban d. u. 
fél 5-kor.» 

A maradványokat gróf Pálffy J á n o í , Vilmos és 
Is tván, továbbá nagy néptömeg jelenlétében szen­
telte be Broggányi prépost, azután a pompás kopor­
sót, mely koszorúkkal, püspöki süveggel s grófi ko­
ronával volt díszítve, hatlovas diszgyászkocsira tet­
ték, s a kapuczinusok templomába vitték. A kocsit a 
grófi cselédség is kisérte fáklyákkal s más világító 
szerekkel. A templomban a maradványokat ismét 
beszentelték, s azután a János-kápolnában helyezték 
el ideiglenesen. 

A «Bérczen» czimü köl teményt illetőleg, me­
lyet Ivanovics József ur fordításában, min t Badicse-
rics Branko elhunyt szerb költő művét lapunk 44-ik 
számában muta t t ak be,Reviczky Gyula u r a l t á l figyel­
meztetve le t tünk, hogy az nem a Radicsevics, hanem 
a Herwegh köl teménye. Utána néztünk, s csakugyan 
o t t talál tuk a magyar fordítás eredetijét Herwegh 
«Gedichte eines Lebendigen* czimü 1877-ben Stut t ­
gar tban kiadot t versgyűjteményének 68-ik lapján 
• Strofen aus der Fremde» czim alat t . Elvárjuk Iva­
novics József u r nyilatkozatát , hogy hol je lent meg 
e köl temény a Badicsevicsé gyanánt . 

A • J o g t u d o m á n y Közlöny» november 9-iki 
(45-ik) száma következő ta r ta lommal je lent m e g : 

Birói szervezetünk ret'ormkárdései. Dr. Fayer 
László budapesti ügyvédtől. — Uj telekkönyvek. Tóth 
Gáspár selmeczi ügyvédtől. — Észrevételek az átalá-
nos törvénykönyv tervezetének a dologi jogot tárgyazó 
részére. Dr. Haller Károly kolozsvári egyetemi tanár­
tól. — Törvénykezési Szemle: Bemutatóra szóló élet­
biztosítási kötvény és az 1881 : LX. tczikk 66. §-a. 
Hlatky Endre nagyváradi ügyvédtől. — A tulajdon-
képeni forgatmány mint magánjogi jogczim Dr. Kele­
men Gyula _budapesti ügyvédtől. — Különfélék. 

M E L L É K L E T : Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
MABSCHALKÓ TAMAS, nyugalmazott honvédezre­

des elhunyt a fővárosban és holttestét Nagy-Varadra 
szállították, néhány év előtt elhunyt neje mel e. 
Marschalkó 1848 előtt a királyi testőrség tagja volt, 
az tán végig harczolta a szabadságharczot, az ab­
szolutizmus napjaiban pedig ügyvédi téren műkö­
dött, mígnem a honvédség újra szerveztetveu, ismét 
katonai pályára lépett s nemrég ezredesi ranggal 
vonult nyugalomba. A katonai körökben es társas 
körökben egyformán kedvelték. Marschalkó Leó kir. 
táb la i tanácselnök testvérét gyászolja benne. 

HUOMAYEK J . KÁROLY, Budapest egyik legtekin­
télyesebb kereskedője és tisztelt polgára, meghalt 
58 éves korában. A «Hugmayer és Mihalovits» czeg 
főnöke volt, a fővárosi törvényhatóság tagja, szá­
mos rész vény társula t igazgatója. Tevékenységet 
sokfelé tud ta érvényesíteni, s halála átalános rész­
vétet keltett . Jelentékeny jótékony adományokkal is 
emléket állí tott magának. A kereskedők betegsegélyzö 
egyletének, a kereskedelmi akadémiának egyenkó t 
1000 forintot, a hírlapírók nyugdíj intézetének 500 
forintot, a magyar irók segélyegyletének 200 frtot, a 
jogászok segélyegyletének, a gyermekmenhelynek, a 
Jozefinumnak, a vörös keresztegyletnek ugyanannyit , 
a gazdasszonyok egyletének, az izr. nőegyletnek, az 
evang. árvaegyletnek, a lipótutczai szerb templomnak 
egyenként 500 fr tothaayot t . 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : MARKÓ 
KÁROLY, Rozsnyó városának jeles polgára, kereskedő 
és bőrgyáros, ki nemcsak a gyáripar terén, hanem a 
város és evang. egyház szolgálatában, a közügyek­
ben is hasznossá tudta tenni magát félszázadon ke­
resztül, 72 éves korában. — BERECZK PÁL, földbir­
tokos, törvényhatósági bizottsági tag, 83 éves korá­
ban, Hódmező-Vásárhelyen. — MUNKÁCSY SÁNDOR, 
a szatmári egyházmegye aranymisés agg papja, 75 
éves korában. — BOHÁR LÁSZLÖ, alesperes, 62 éves 
korában, Lengyel tót iban. — MUSSZELY ISTVÁN, 
czimzetes kanonok, a veszprémi papnevelő intézet 
igazgatója. — PAYR ANTAL, a íRiunione* adriai 
biztosító társaság felügyelője, 66 éves korában, Bu­
dapes ten ; ugyani t t dr. ÁRELES S., a kgrégibb és is­
mer t orvosok egyike, ki harmincz év óta működött 
Budapesten. — Sellyei SZABÓ LAJOS, nyűg. vasúti 
hivatalnok, 65 éves korában, Tápió-Györgyén. — 
CSISZÉR JENŐ, honvédhadnagy, Csiszérné Ugróczi 
Ida , a «Magyar Háziasszony* szerkesztőjének 26 
éves fia, Uj-Pesten. — Bozó PÁL, 56 éves korában, 
Szirákon. — Szucsu MÓZES, földbirtokos, 77 éves 
korában, Békés-Csabán. — KABDEBÓ JENŐ, Kabdebó 
János 27 éves fia, Aradon. — SÜJÁNSZKY P Á L , nyűg. 
cs. k. őrnagy, Sujánszky Antal egyházi író és esz­
tergomi kanonok testvére, 77 éves korában, Buda­
pesten. — KNISZBEK ALAJOS, a budapesti állami pol­
gár i iskolai tanítóképző intézet tanítója, 28 éves 
korában. 

TRANDAFIB MÁRIA, gazdag özvegy asszony Újvi­
déken, ki nagy bi r tokát mind jótékony czélra 
hagyta, legnagyobb részét egy szerb árvaházra. — 
DIÓSZEGI SÁMUELNÉ szül . Persa Borbála, 86 éves ko­
rában, Sepsi-Sz.-Györgyön. — Özv. BAKSAY M I -
HÁLYNÉ szül. Morvay Rozália, 70 éves korában, Lo-
sonczon. — KISHALMYNÉ szül. Hrudeczky Mária, 
66 éves korában , Aradon. — SZÉKELY ISTVÁNNÉ szül. 
D u h a Malvin, távíró tiszt neje, 28 éves korában, 
Budapesten. — DVORZSÁK ANTALNÉ szül. Mecséry 
Amália, Békés-Gyulán. — SCHREIBER HEBMIN, mező­
tú r i földbirtokos 16 éves leánya, kinek koporsójánál 
Turgonyi Lajos ref. lelkész és képviselő mondot t 
beszédet. — HEGEDŰS LÁSZLÓNÉ szül. Bartal Ida, a 
budapesti kereskedelmi és váltótörvényszék biráj'á-
nak neje, 34 éves korában. 

S Z E R K E S Z T Ő I MONDANIVALÓ. 
S. M. Sajnáljuk, hogy a «cseh népmonda» után 

dolgozott költeményen az át meg átdolgozás nem igen 
bir segitni. Mostani «csiszolt» állapotában még ára-
dozóbbnak, hosszabbnak — s hosszadalmasabbnak tű­
nik föl. A másik hibán is (a monda ama képtelen­
ségén, hogy a még meg se született, nem is várt 
megváltónak már kovácsolták a keresztjébe való sze­
geket) ugy van segitve, hogy nincs köszönet benne. 
Ki van hagyva — de nincs helyébe téve semmi. A ko­
vács előbb szépen, szelíden, szinte bocsánatkérőleg 
beszél — miért lesz egyszerre oly durva, vad ? nem 
érthető. — A másik sem válik be. Nálunk legalább 
nem. Lehet, hogy máshol ez is, az is használható 
volna. De mi saját mértékünkkel mérünk. 

Az a r a d i v é r t a n u k emlékezete . Üres frázisok, 
szónokias (nagyhangú) dikczióban. A többiből se ké­
rünk, a mikkel fenyeget. Pláne minden számba egyet! 
Isten mentsen ! 

A l e l k i i s m e r e t . Ezt a történeti tárgyat (Ötödik 
László s Hunyadi László) már sokan és sokkal job­
ban kidolgozták. A másik (a Tudós) jó erkölcsi irányú 
eszmélkedő költemény, de minden költőiség s belalkat 
nélkül. 

1 0 0 1 . A történet elég közönséges s mindenféle 
alakban elégszer fel is volt már dolgozva. Elég csi­
nosan van itt i s ; ámbár hiba, hogy tulajdonkép két­
szer van elmondva ugyanaz a dolog, először az elején, 
mintegy előlegezve, aztán a végén, valamivel tüzete­
sebben. A lyrai forma talál e tárgyhoz, de nem min­
denütt vau egyenlő szerencsével kezelve, néhol nagyon 
is erőltetett a rim, a rhythmus, stb. Különben — bár 

átalában közlésre érdemes voltát tagadásba nem 
szűk — nekünk nem való, lapunk szellemével i r á ^ 
val nem vág össze. any»-

I. F . Lakását nem tudván, itt kérjük föl i 
mielőbb keresse föl szerkesztőségünket. 8y 

Nem közölhe tők . Váláskor. _ Egy fiatal höW 
nek. — Nem igaz az. — Őszi hangok (Búsan süvfiHi" 
— Halottak napján (Mi volt nekem egykor). H • 
Ábránd. 0 z z a ' 

S A K K J Á T É K . 
1247-ik számu feladvány. Reichhelm G.-töl, 

(Philadelphiában.) 
Sötét. 

Világos indul s a tizenhatodik lépésre mattot mond. 

Az 1242. sz. f e l a d v á n y megfejtése. 
Hlubek J.-tól. 

Megfe j t és . 
Vilárm. HlStü. 

1. Val— b2 „ . . . . . . . g5—g4 (a) 
2. Vb2—b8 f — — k e 5 - d 4 : 
3. Vb8—b2f.._ — . . . k. t. sz. 
4. Vb2—b4—f2 matt. 

1. — .. . . . 
2. H d 4 - e 6 : . 
3. V b 2 - b 7 f__. 
4. V mattot ad. 

b. 

Ke5—d6 (b) 
t sz. 
t. sz. 

ffi-fő 
keő—d6 2. Hd4—e6: f . . . . . . 

3. Vb2—b8 f stb. M 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Eülöp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H , Andorfi Sándor. A pesti sakk-kör. 

HETI NAPIAK November hó. 
Nap Kathollkus és protestáns GiSrőg-Orosz 

fi 2á Márton 11 V « 26 Mart.ui p 
1 ̂  H Emília, Ászt p 'Jónás 
13KKosztka, Szan.lBricsius 
14|S|Jokond, Szer. |Szerapion, L 
15 CILipót ^ ^ ^ ^ 
16 P Ödön, Otmár 
17]S,Csnd. Gergely 

BoldráltMásai 

Lipót 
[Otmár 
jHngó- ] 
<S) Holdtölte 14 én 5 6. 53 pk 

30 B 21 Zenób 
31 Amplus, St 

1 HOÍ. K., D. 
2 Aczindin 
3 Aczensim 
4 Nagy Joan. 
5 Galakteon 

Izraelita 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 S. í. 

'd n 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Luther élete. 1483—1546. — Tanulmá­

nyok a szin és hang világában. — Egyveleg. — Jolán. 
Angol regény. Irta Black William. — Szabolcsi törté­
netek. I I . Geszten Józsi. Irta Várnai B. Sándor. — 
Botrány-hajhászat. Vajda Jánostol. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti naptár. 

Képek: Luther Márton. — A ház, hol Luther 
született Eislebenben, 1483. nov. 10-én. — Lutber 
elégeti a pápa bulláját Wittenbergában (1520.) Lessiüg 
festménye. — Luther az 1521-ki wormsi birodalmi 
gyűlésen. Werner Antal festménye. — A ház, kot 
Luther meghalt Eislebenben 1546. febr. 18-án. — Az 
erfurti székesegyház. — Piacz és székesegyház Worms-
ban. — A Szent-Ágoston-kolostor WittenbergáLan, hol 
Luther mint egyetemi tanár lakott. — A wittenbergi! 
vártemplom, melynek kapujára Luther 1517-ben 9a 
tételét kifüggesztette. — Jolán. 

m a a ^ ^ • ^ • _ m — • • • • • • • • • • — — • • • 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám. 

Köszvényesek- é s i d e g b e t e g e k n e k . Ismételve 
felhoztuk e helyen a K w i z d a Ferencz János , cs. k. 
udv. szállító és korneuburgi kerület i gyógyszerész 
által készített köszvényfolyadókot. A mint a folyton 
beérkező bizonyítványok tanús í t ják , e készítmény 
biztos hatású, n n j d a e m csa lha ta t l an szernek tekint­
hető a köszvényes és C3Ú3zo3 bajok ellen. A számos 
és gyakran valóban meglepő e r edmény folytán, me­
lyek a Kwizda-féle kösz vény-folyadék által elérettek, 
a tudakozódás oly élénk le t t . hogy Kwizda ur í n ­
ségesnek látta, készí tményének le té té i t jeleutékenyeu 
szaporítani, ugy hogy az je len leg m á r Ausztria Ma­
gyarország minden gyógyszer tá rában megszerezhető. 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osstr. 
tartományok számára SZELINSZKI GYÖEGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6. 

( J A K A B Ö D Ö N . 

£IY ItiSTOpIÁK 
Ára fűzve 1 (érint. E A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 Irt. 

T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyüiü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lőiincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirjialom. 

'i<cr -î ^—6^S (£)?&—V—tXQfö®^'—G^Q^Í™ - ^ © N . . ; í ' ^ - >- '.•*« . ' c : ~~T . . . i (6^*5—V—^'í,>" 

Vászon- és f e h é r n e m ű - r a k t á r 

S z ü k s é g l e t e i beszerzéséné l 
v á s z n a k , n s z t a l t e r i t é l c e l t , f e h é r n e m ű k hölgyek, urak, 
leányok és fiuk számára, zsebkendők, ágynemük, harisnyák, hímzett és hurkolt 
szélek, monogramok, barchet, fehérneműk szolgaszemélyzet részére, törlő­
ruhák, ágytakarók és mindenféle más, szakmánkba vágó áruczikkekben ajánl­
juk árjegyzékünk meghozatalát, melyben a raktárunkon lévő összes tárgyak 
legolcsóbb árainak kimutatása mellett m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é i t 
is külörbözö Összeállításban felsorolvák. — W Kívánatra árjegyzéket bér­
mentve küldünk. " V B — Levélbeli megrendeléseket pontosan eszközlünk. 

H A R I S , Z E I L I N G E R É S T Á R S A . n:s 
Ö cs. k. fensége József föherczeg, és Fülöp szász Goburg Gothai herczeg ő fensége udvari szállítói. 

Váczi n t cza 9. szám. 

A «FRANKLIN-TÁRSULAT» kiadásában Budapesten 
megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egy. 

könyváiusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

Eossuth-naptár 
az 1884-dik évre. 

Szerkeszti 

H O N F I T I H A M É R . 
Sok képpel. 

T i z e n e g y e d i k é v f o l y a m . 

A r a fűzve 4 0 k r . 

TARTALOM : Naptári rész. — Bélyegekről — Lajos 
bácsi története. (A magyar nép számára elbeszéli: 
Egy koitárs). (Arczképpel). — Akit egy nemzet 
ünnepel. — Két kép Oroszországból (2 képpel). — 
Karácsonyesték Kossuth Lajosnál Londonban 1852-
ben. — Zászló-avatáskor. (A marmarosiaknak.) 
Ábrányi Emiltől. — A Kossutb-gárdából. 1. Almássy 
Pál. (Arczképpel). — 2. Szeréuii herczeg Odescalchi 
Arthur . (Arczképpel). — Minőnek ismertem én 
Kossuth Lajost ? Degré Alajostól. — Egy bajor hős 
a népből (képpel). — Hiba volt a kréta körül ? 
Elbeszélés. I r ta Erdélyi Gyula. — Oroszlánvadá­
szat. — Vegyesek (2 képpel). — A Magyarország­
ban tartatni szokott országos vásárok jegyzéke. — 
Naptár i értesítő. 

• H , • | I ) r . L e n g t é l ± . 

I i?If ilS I nyir-balzsama. 
"•../-.„Inil-íitf KUi>v Antr ln h r i t t e z i U t a r y á r " mi V A vagyonbukott „Nagy Ang lo b r i t t ea iUtgyar ' 

tömeggondnoksága az összes aruk«t még a becsáron 
is sokkal alább eladja Az összegnek előleges bekül­
dése vagy 8 frt 6 0 kr. utánvétele mellett igen csinos 
ét- és dessert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 4 0 frtba került) kapható. Min­
den megrendelő az evőeszközök fehér f zinének meg­
maradásáról szóló 10 évi kezességi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengéve), 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, egy darabból. 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt ezüst kávés-kanal, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 1Í04 

mass. ang. britt ezüst tejszedó, 
6 « jeles ang. britt kés-zsamoly, 
6 « mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 « valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 • jeles bors- vagy czukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálcza, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n 
6 legfin. ang. britt ezüst tojas-kanál, 
1 pompás ang.-britt ezüst felszolgáló tálcza 30 cm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürő, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 
4 legfin. czukortálfzii, magas lábakkal. 

65 darab. — 8 frt 5() kr. 
Annak bizonyítékául, hogy e hirdetés 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem ma­
gamat, ha az áruk nem tetszenek, azokat minden ki­
fogás nélkül visszavállalni ; s igy a megrendelés 
minden koczkáztatás nélkül jár. 

A más czégektől hirdetett eszközök avxlódi javí­
tott brittaniau czimü jegygyei ellátva, közönséges 
silányság, s én azokat kivánatra ugyanily számban 
1 írttal olcsóbban szállítom. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi 
silányságot akar pénzeért kapni, mig a készlet tart, 
bizalommal forduljon a következő czimhez : 

I. H. RABINOWICZ, WIEN 
az angol-britt ezüstnemü-gyár közp, raktára 

II., ScDiffamtsgasse Nr. 20. 
Tisz t í t ó p o r a főnnebbi evőeszközökhöz nálam kap­

ható. Egy doboz ára 15 kr. 

F i ó k o k : P a r i s és Londonban.~*a 

D r . L e n g i e l F . 

Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arciot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ-
keid reggelen majdnem ésirevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytán ei gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arczon támadt redöket és himlőhelye­
ket, fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alat t a szeplöt, máj­
foltokat, anyajegyet, oirvörösséget, bőratkát és minden 
egyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta-
istással együtt 1 frt 50 kr . ; postán küldve 10 krral több. 
FA l e t e t Magya ro r szág s z á m á r a örök József, gyógy­
szerésznél, B u d a p e z t király-utcza 12. szám; P o z s o n y b a n 
PUz to ry Bódog, gyógysz T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél 

«3i€ 

KOPASZSÁG, 
a haj őszillése és korpaképzödés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B Dr. Mórástól. 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sűrű után-növés immár 
látható is. 

Bécs. 1880. január 5-én. Wagner Vi lmos . 
FUrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. ' Za remba M á r i a . 
Tekintetes uram I Harmiuczéves embernek kopasz fejjel birni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol J a r o s l a w jószágkezelő. 
Kapha tó S és 1 f r tos palaczk kban. F ö l e t é t Magyar ország-
számára Török J . g y ó g y s z e r t á r a Budapest , k i rá ly -u tcza . 
Pozsonyban P i s z t o r y T e l i z gyógyszer t . , T e m e s v á r o n Tar ­
czay József gysse r t . , Zág rábon M i t t e l b a c h Zs igm. gysze r t . 

T ^ ^ n g R M ^ 
A «FranVlin-Társu 
kapható — az osztrák tartomány 

lat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál \J£j 
•ák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyetemi I K 
könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Kr. tj. 

| Protestáns uj Up naptar 
1884. szökő évre. 

Szerkesztette 

DÚZS SÁNDOR 
pjgj-j^gj l^J TANÁR. 

1 H A R M I N C Z A D I K ÉVFOLYAM. 
jljjn Ara fűzve 50 kr. 
|RD] TARTALOM: Naptári rész. — Bélyegekről. — Báró Prónay Dezső (Arczképpel). 
JJIj] — Apró történetek. — Rajzok a parókhiából. Könyves Tóth Kálmántól. — Bo-

csor István. (Arczképpel). — A gályarab. Bihari Kálmántól. — A növényros­
tok és rostos növények. Szenté Józseftől. — Trsztyenszky Gyula. Margócsi 
Kálmántól. (Arczképpel). — Jól töltött élet. (Egy öreg tanító elbeszéléseiből.) 
Bihari Kálmántól. — Gőnczy Dániel. (Arczképpel). — A nyíregyházi uj ev. 
reform, egyház. (Képpel). — Protestáns egyházi tiszti névtár. — A Magyar­
országban tartatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Naptári értesítő. 

^ 

línl 
i nji o r s z a g u a u i . a i n " " ' " « » « • • " - • - — o — - - - — _ _ _ _ _ II 

tartományuk számára Szelinszki György cs. kir. egy. könyvárusnál Bécshen 1., btetansplatz nr. o. 

A magyar nők házi naptára. 
1884. évre. 

Szerkeszti: BENICZELT IEMA. 
Számos képpel. X V I . É V F O L Y A M . Ara fűzve 60 kr. 

TARTALOM: Naptári rész. — Csillagászati és kortani jellegzése az 1884. 
szökő évnek. — Naplói jegyzetek. — Uj évre. Inczédi Lászlótól (képpel). — 
Türelem ! — Egyiptomi nők (képekkel). — Társadalmi szabályok. I. Helyes 
magatartás és illemes magaviselet. I I . Urak és hölgyek I I I . A köszöntésről. 
— Képek a khinaiak társadalmi életéből (képekkel). — A fejbőr és haj ápo­
lása. — tíogyan fésülködjenek a nők ? (képekkel). — Tehénhimlő-oltás (kép­
pel). — Konyhászat. — Hasznos tudnivalók. — Villamos utczavilágitás 
(képpel). — Mulattató rész. Lizzie fogadása. — New-Yorki elbeszélés. 
R. Bonintól. — Farsangi látogatás Velenczében (képpel). — A legrégibb 
naptárak és naptárszerkesztök. Művelődéstörténeti rajz. Szterényi Józseftől. 
Árvák menedékháza (képpel). — Jadin kutyája. I r ta Dumas Sándor, ford. 
Szterényi József. — Ostendében (képpel). — Dalos Panni vagy : A pénz és 
vagyon nem boldogít, csak a munka és az erény. Irta Csiszér ügróczy Ida. 
— Kirgiz tanya (képpel). — Hogyan került kapu a Szabó Lörincz kertjére ? 
Jakab Ödöntől (képpel). — Egyveleg. — A Magyarországon tartatni szokott 
országos vásárok jegyzéke. — Naptári érte§itő. 

y Sft < * • * . • 
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valódi v ízhat lan lábbel iek. 
Azon kitüntetések, melyekben lábbel i készí tmé­

nye im több v i l á g - és egyébb k i á l l í t á s o n — leg­
u tóbb a trieszti kiáll i táson részesültek — felbátorí­
tanak: bőségben felszerelt f é r f i - n ő i és g y e r m e k ­
l á b b e l i r a k t á r o m r a a nagyérdemű ur í közönség 
figyelmét felnivni. Áru im szilárdak és tartósak, a 
mel le t t légiin. Ízléssel és a legutolsó divat szerint készülnek. 
Mérséke l t á rakat és megrende lés esetén gyors és pontos ki-
szolgálatot biztositok n. é. vevőimnek. Vidéki megrendelések 
u tánvé te l mel le t t a leggyorsabban eszközöltetnek. — Különö­
sen figyelmeztetek a valódi gummitalpu vízhat lan lábbel iekre. 

LŐRINCZ ISTVÁN 
LÁBBELI KÉSZÍTŐ, MÚZEUM-KÖRÚT 5. sz. 

sk^^t,^i*4t*A*^A 

aga 
A németországi gyógyászati iigytársulatok által megvizsgált és kitűnő nlknlmazható^ 

végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, csúz, rheuma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmik, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss), labkösivény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
Dr. Hufeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: t Két bap létezik, melyek ellen a gyógytan haa»í 

kutatott eddig gyógyeróvel biró szer után , e bajok a fejcsúz és köszvény. Ezeknek óvszere a künvvénv ^ a n 

által fellelve van. ""J-vuim 

D r . B Ü R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z ^ 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel eeviiít 7\ L 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 la-, több Valódian Pesten egyedül csak TÖRuK JÓZSEF ur gvó ' 
tárában, királyutcza 7. sz — D e b r e c z e n b e n : Rothschneckur gyógyszertárában. — Szamba t&e lvenp í ' ' " 
Ferencz ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolff és Hintz gyóiv * 
ezeknél. — E g e r : Köllner gyógyszerész. — S z e g e d e n : Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — Temesvá ere* 
Jobner és Tarczay gyógyszerész. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — XTyitra: Tombor Kornél. — P i í í ü ! 

Pacher. — Nag-y-Szebeu Schneider. — S z é k e s f e h é r v á r . Dieballa Gy. — GyöngrvSoőn: vózarv írv 
— S z i g e t v á r o n . Ehr»nfeld W. — M l s k o l o z . üjházy gyógy. — P o z s o n y : Schopper gyógysz — S ^ ] 
Aschwig gyógysz — B r a s s ó : Kugler. — A r a d . Tones és Társa — U r a v i u z a : ímouiauch sz, 

B e l g r á d : DUber gyógysz. — TJ v i d é k : Grrossinger gyógyszerész. — Z á g r á b : MitlbaLü gyógysz. ^ r8 t 

<ww*vs? "t-P'W'yp 

|j]| P o n t o s f ö l v l l á g o s i t á s t 

T e x a s ég K a l i f o r n i a min-
KI den viszonyáról, úgyszintén 
ml l e í r á s o k a t magyar és né-

met nyelven, t é r k é p e b e t , 
stb. i n g y e n és b é r m e n t v e 
ád W . G . K i n g á i m r y 
4 1 . F i n s b n r y P a v e -

|[|| m e n t , L o n d o n E . C. 1200 
Nri=jr~Jr=iJr=Jr=Jr=Ji^i 

E r a u s z & Co. cs. kir. szabadalm. 
gépgyára Bées , (Wáhr ing) ajánl: 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ dngaszo ló -gé -
peke t , dugaszol 
óránként 800— 
1000 palaczkot, 
palaczktörés nél­
kül. Megrendel­
hető mind. nagy 
ságu üveghez 12 
forinttól 50 frtig. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ SzUró-készülékek 
lkalmasak minden folyadékhoz, 12 

frltól 30 frtig. 

KWIZDÁ KÖSZVÉMOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegMntaliiiak ellen. 
Jelesnek bizonyul nczamodások, az izmok 

.- és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
?£ dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

if görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
>• lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyengeségeknél. 

Valódi minőségben a következő ezégeknél : Budapesten 
nagyban : Török József gyógysz, király-utcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich P . (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 

F ő l e t é t : K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Kornenburgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
ssss^K^ Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
w^^T d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a vidéki lapok állal időnként köztudomásra hozatnak 
S z i r e s n i e j s j f i j j j - e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min-
Jt"~ "—~ — * — ~ * a carton is a fönnebbi vedjegygyel den üveg, valamint 
van-e ellátva. 709 

Még eddig soha mm léteett föltűnő olcsóságok!! 
• • 

Ma érkezett 8693 rőf 
öl töny gyapotke lme 
a torai egyesült gyapotkelme. társaságtói 

= fé l áron = = 

Iseliia sziget szerencsétlensége miatt. 
Csak is tartós jó minőségű téli és őszi gyapot­

szövetből, 4 rőf egy egész öltönyre . . . 4.95 
Finom., jobb gyapotból, 4 rf egy egész öltöny 6.80 
A legfinom. legdisz. Fantasie-mintakkal, 4 if 

egy egész öltöny . . . . . . . . . . . . 8.90 
A legfin. fekete peruvien szalon-öltönyre 4 rf 8.90 
Finom fekete tüfflin kelme 2$ rf egy téli felső 

kabátra . . . . . . 4 65 
Legfin. elastique gyapot-kelme minden szín­

ben 2$ rf kabátra . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.90 
Végül 2 rf szalon-nadrág és mellény a legeleg. 6.90 
Továbbá u t a z ó p l a i d e nélkülözhetlen télen 

nyáron minden utazónak csak nem ingyen. 
"/« nagyságban drbja fi t 3.90, 4.95 a legfin. 7.50 

3000 db nagy nehéz szürke pokrócz darabja 1.85 
a legnehezebb :££ tábori — — . . . 2.95 

2300 i nagy fin. levarott török paplan drbja 2.25 
a legfin. sachsi oachmir-paplan min­
den színben . . . „_ . . . . . . 3.65 

5000 • kész ing uraknak fin. creton, legjobb 
minőségű oxford, vagy fehér chiffon 1.25 
legfin. szin. madapolán, czephir, vagy 
doubl chiffonból— . . . . . . . . . . . . 1.75 
a legelegans. legfinomabb szalon-ing 1.95 

5000 rf futószőnyeg rfe 24—35 kr., a legnehe­
zebb manilla . . . . . . —.55 

Rendelmények intézendők S c h i l l e r L.-hez 
vászon-, divat-, posztó- és kész női felöltő kereskedő 

«a szép menyasszonyhoz> S z . - F e h é r v á r o t t . 

Vidéki r.ndelmenjek azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 
Mély tisztelettel S C H I L L E R L . 

Budapest, váczi utcza 19. sz. 
1 0 3 Ajánlja sajátkészitményü 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Hóltzl-féle 

komáromi pipaszárak 

egyedüli raktára. 

Árjegyzékek fratwo ingyen. 

Gyors és biztos segáfy gyomorbajok és azok következményei ellen.j 
Az egészség f e n t a r t á s a 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik 
mert a jö egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész 
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibásl 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már évek| 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. R o s a életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min- , 
dennemü emésztési bánta Imáknál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felböfogés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, £ 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor ódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (emész­
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitőlegl 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elöbbeni erejel 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez márisl 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált s | 

általános elterjedésnek Örvend. 
1 p a l a o z k k a l 5 0 k r a j c z á r . d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végett. —L 
B é r m e n t e * l e v é l b e l i m e g k e r e s é s e k r e u t á n v é t e l m e l l e t t m i n - | 

d e n h o v á meg-küldetik. 

Á « « n cs f Minden kellemetlen félreértés* kikerülése végett felkérem a 
\J V Cli0 • t. vevőket, mindenütt határozottan csak Dr . K o s a é l e t 
b a l z s a m á t kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt ta­
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér 
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Bosa - fe l e é l e t b a l z s a m o t , akár 

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

Ur . hOSil ValOül ÓlOlOalZSania gyógyszertárában »zum schwarzenl 
Adler* Prág*a, Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — B u d a p e s t e n :| 
Török J ó z s e f gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógyszer-' 
táraiban: Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapos­
vár, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-Mezö-I 
Vásárhely, Miskokz. Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szárcsa^ 
Szeged, Temesvár. Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-UjhelyJ 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tísza,UjIak, Zala-Egerszeg. r 

o#~ Minden gyógyszertár, valamint a íüszerk reskedésekj 
lein gyobb résxe raktáron tartja eien életbalzsamot. ~*s 

Ugyanitt kapható még: ^ ^ _ 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos ás kipróbált azer gyulladások, sebek e's daganatok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulladása, terjedése és keménye' 
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny 
fakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm­
méregnél a kézen, vagy lábon; kemény édeseknél, duzzadásoknál, mirigy 
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga 
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ficzamo-
dásoknál; a fekvéstőli kisebesedésnél; kipállott láb- és tyúkszemre; fel­
tört kezek és sömörforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott 
daganatoknál; régi vagy genyedő sebeknél; rákos daganatoknál; feltört 
lábaknál a cson'hártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat, 
keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyitta tik, a hol azonban 
már a genyképzŐdés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszíva és meggyógyítva lesz. 25 éa 3 5 kros sze lenczékben . 

X * a n J _ V | O l l 9 e o "ffl A legkipróbáltabb és számos kísérlet által 
* m m M€WX26»<lil»*« mint legmegbízhatóbb szer ismeretes a nehéz] 
hallás meggyógyításara, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 

E g y pa laozkka l 1 for in t . 

Tisztelt uram 1 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideg­

lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már járni] 
is alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógy-] 
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az ön dr. Kosa-féle élet­
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi. 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 nagy palaczk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jó kinézése-
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitünó orvosságáért legfor­
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha ön e 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa 
élet balzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs. k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszebenben 
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BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

Két Világnézet h a m a . Rónay Istvántól. 
Hegjegyzések a pénzegységkérdéséhez. — Földes Bélától. 
A pápaság fölemelkedése » XI. században. (Hl.) — Mika sán-

dórtól. 
A bárányka. E beszélés. — Bérezik Árpádról. 
Schopenhauer Arthur. — Alexander Bem Utói. 
Arany lános emlékezete. — Gyulai Páltól. 
Költemények. A mi hízunk. Lévay Józseftől. — Dávid zsol­

táraiból. Az eredeti héberből. — Kálmán Károlytól. 
Értesítő. Még egyszer Renan a zsidókérdésről: Le öudaisme 

et le Christianisme — 1 . — A mii eneum tárgyában. — 
Nyilt levél a szerkesztőhöz. Pauler Gyulától. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A BndapOStí Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják t 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemiét-
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia aemzetgaiü-
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiado-hiratalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak, 
natalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat 
m á r k a főnyereményt igér 

kedvező esetben a 'legújabb 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hamburgi nagy pénisorsjitéh 
mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban alt, 
hogy rövid pái- hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 nye­
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak fényére-
ménvek esetleges 5 0 0 . 0 0 0 r . márka, illetőié? 

500,000 
1 nyerem, á ni. 3u0,0U0 

200,000 
100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

1 nyerem, á 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

& m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 

-.6 nyerem.á m. 1U.UIW 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2000 

6 nyerem, á m. 1500 
515 nyerem, á m. 1000 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m. 1*5 

19,463 nyeremény á m. 9*i 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsolUtik ki 
157,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz «• 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
9O,000,a 6-ikban 10O,OOO,a 7-ikben azonban esetleg 6O0.000,illetóle« 
300 ,000 , 800,000 stb. márkára emelkedik. — Ezen nagy az állam 
által b i a t o s l t o t t , pénzsorsjáték h i v a t a l o s a n van meghatározva 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 
nyereményhuzásához kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.S0 frt o. é. 
1 fél • . . 1.75 frt o. é. 
1 negyed • . . 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , po r t au ton l n»-
' • • »»«ry a» összeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e rede t i s e " -

l egye t tőlünk saját kezeibe kapja. ,14. 
A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen m«u< 

keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztály™ 
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden bozu 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos bozM1 

lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtelj 
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sora-
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jőtállása mellett tórf~P^Z 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt i w 
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, ' """f 
között 3 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával 

Egy ily, a legszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előre"' 
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a mer 
rendeléseket m i n é l e lőbb, mindenesetre f. e. n o v e m b e r l s - » " 
előtt hozzánk beküldeni. _ . . . . 

Kaufmann és Simon " ^ b ^ a T 1 \ 
D. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig aján"**^. 

bizalomért, a kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagy»~ 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatna*-

1197 A f e n t e b w ^ 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest efrvetpm-nt rvrt A. atn* 

46-ik szám 1883. BUDAPEST, NOVEMBER 18. XXX. évfolyam. 
Kóflzetéti fóltétcUk : VASÁRNAPI ÜJSÁG éa | egész érre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : 1 félévre - 6 • 
C s u p á n . VASÁRNAPI ÜJSÁO : | f " ' ™ ^ > télévre - 4 > 

Csupán • POLITIKAI rWDONSÁGOK : / J J ^ " * 3 " 
Külföldi előfizetésekhez a postaiké 
meghatározott viteldíj is esstohuidő. 

szet igazi szépsége. Mindenesetre feltűnő, hogy Soká élt a forró keleten, az égető napfény-
Ligetinek már legrégibb tájképein is nagy, nyilt ben, a kopárságokon, a napsütötte sivatagokon, 
távlatokat látunk. Markó üde, kecses facsoport- a karcsú pálmák közt. Emlékeztet erre majd 
jait, melyek oly művészi, oly finom kezelés alatt minden festménye. Zöld erdőt, tömött fasorokat, 
nőnek magasra, Ligeti épenséggel nem festi, havasokat talán soha sem is festett. A meleg, 
hanem szabad, mély tekintetnek hagy helyet, tüzes levegő, a messzeségek halaványuló szin-
Nem egy facsoport, nem egy forrásos berek a J fokozata — kedvelt nála, vagy a borongós ég, 
mit szeret, hanem egy egész táj, egész vidék, de mindenesetre nagy és szabad levegő fent, tág 
minél több abból, a mi a földön és a légben van. ! előtér alant, és gazdag rész középen. Stylje 
Az idylli helyecskék árnyát, bujaságát soha sem egyenletesen megoszlik az erő kifejezésében, a 
keresi, hanem egy vidék jellemzetes tulajdonát, gyöngédségben, a jellemzetesben. Színei igazak, 
a természet fővonásait, kifejezését, melegségét, Még azok közül a festők közül való, a kik nem 
hogy ugy mondjuk, styljét. 1 biznak vakon a genie hatalmában, s nem hi-

L I G E T I A N T A L . 

L I G E T I ANTAL. 

Á
MAGYAR festészet oly homályos, csak fel-fel­

bukkanó rövid jelenségekből álló múltja 
. után — melyből inkább mütörténeti ked-

vencz adatokat és darabokat birunk, hogysem 
alkotásokat egész Kupeczkyig — a tájképfesté­
szetnél indult meg az uj fejlődés hatalmasan és 
klasszikusan. Markó Károlytól kell számitanunk 
festészetünk uj és azóta nagyot emelkedett kor-
tzakát, a tájképfestészet oly mesterétől, ki a 
taagyar műtörténelemnek el nem homályosodó 
fényessége marad, valódi kiválasztott szellem 
egy klasszikus iskola örökségére, s a kit ma­
gyar Claude Lorrainnek neveznünk. Nyom­
ban követi tanítványa, Ligeti Antal, ki fentartja 
az összeköttetést a magyar tájképfestészet fejlő­
désében, érezteti a magas művészi színvonal 
jótékony hatását a törekvés és népesedés idejé­
ben ; őrzi és emeli, s ebben a mai jobb és any-
nyira biztató festészeti korszakban a magyar 
tájképfestészetnek tiszteletreméltó múltja tárul 
föl mögötte, melyet kitartó és alkotó erővel, vá­
lasztékos ízléssel vívott meg s gyarapit lanka­
datlanul. 

Ligeti Antal egyik legkitűnőbb tájkép­
festőnk. E génre kizárólagos szeretete ama 
mely és hő benyomások egyike, melyeket a 
nagy Markó mellett szerzett. Kedvezett a vélet­
len, hogy Ligetit Markóhoz vezette, egy olyan 
ifjút, kit a művészetre nem nagy mesterek 
remekmüvei lelkesítettek, sem pedig a siker 
elragadó példái, hanem a természet szépségei 
hatották meg,s alappangó sóvárgás akkor nyert 
igazi nevet, mikor a természet ragyogó bájait 
oly költészetben látta maga előtt, mint Markó­
nál. Soha sem akart egyebet festeni, mint a 
természet legváltozatosabb, legszingazdagabb 
képét. Egy tájképfestőnek jut legtöbb a termé­
szetből. A lelkes, mohó szeretet, minél többet 
átölelni a természetből: önálló eredetiséget biz­
tosított Ligetinek oly mester mellett is, minő 
Markó. Táj kép festőink e két kitűnősége oly 
sokban rokon és oly nagyban különbözik. 
A mester, egy klasszikus iskola hive, a termé­
szeti szépségeket ugy szólva összeszorítva festé. 
Elbájolva a fenséges látványtól, minden szép­
séget föl akart tárni; a mi szeme elé kínálko­
zott, tolmácsa lett. Hanem a mit a kis yászon 
igy megbír, az voltaképen csak egy pár lépés a 
szabad természetből. A finom részletességgel 
dolgozott tájképek bája nem mindig a termé-




